
12 nagy oldal - 4  oldalas sporttnellékiet
S ófzápor 1

a Maliban S
U fafeli pontokat 

szerzőit a V 
BOCSKAI 2

- y A - A - G V i a  j r j
W

a g y a r  I

'oroászsüiere'; 2

öZhUKESZTÖSÉG £S KIADÓHIVATAL
Hétköznap: F Ő S Z E R K E S Z T Ő :

Budapest, VI., Aradi-utca 8. Telefon: 1-207-26* _  *L - _
Vasárnap: VIII., Rökk Szilárd-utca 4. 1 j A  I

Tel.: 1-441—04 és 1—444—05
• J E N Ő

HÉTFŐ, 1937. ÉVI DECEMBER 6. 
XIII. ÉVFOLYAM + 49. SZÁM

g j j j g j g s  r é s z l e t e n  a

C O R H E R A - I I O t P á n v
M U i a W M W

1 1 0  p e n g ő é r t  p ü f ö l t ö t t e  m a g á t  e g y  u o i t  a m a t ő r
n o x o l ó  a z  o l a s z  p r o f i t ó l

Budapesten, de országszerte is vasár
nap a sport iránt érdeklődők nagy tö
mege úgyszólván mxidenütt csak arról 
beszélt, bogy Carnerát, az olasz boxoló 
óriást kifütyülte a közönség és box- 
meccs helyett óriási botrány színhelye 
volt a Városi Színház. M ár a vasár
napi sajtót is élénken foglalkoztatta az 
a különös „boxmérkőzés” , amely szom
baton zajlott le a Városi Színházban, de 
hullámai még sokáig fogják  foglalkoz
tatni a manapság a sport iránt igen ér
deklődő vüágsajtót.

A  M agyar Hétfő hiteles riportban vi
lágítja meg e botránymeccs előzmé
nyeit. részleteit és okait. A  jóhiszemű 
közönség védelmében szükség van arra, 
hogy az illetékes sportszövetségek a leg
szigorúbb vizsgálatot indítsák meg a  
Carnera-ügyben és elejét vegyék annak, 
hogy a jövőben ilyen eset megismét
lődhessen.

Ui'ignogysággh 
fiúján isméi fel 

Garnerát!
Tulajdonképpen háromfelvonásos szabá

lyos tragikomédia Carnera rövid pesti tün
döklése és csúfos bukása. Amerikai reklám- 
b’.öfínck is beillő reklámhadjárat volt a 
nyitánya a szombatesti ökölvivő-viadalnak. 
Plakátok és reklámcikkek hirdették azt, 
hogy Carnrra, a kétméteres olasz „boxoló- 
( ''dn’' Dudapestre jön és tizennégymene- 
tes boxc3atát vív a francia Delleau ellen. 
Úgy állították be Carnerát, mintha ő még 
a régi „nagy" f ú lenne, a félelmetes, a 
kiváló és legyőzhetetlen. Elfelejtették 
azonban a kö.önség emlékébe idézni, hogy

az olasz boxolóóriás bizony már nem 
az a nagy „tudós”, aki valaha volt.

betegség é3 anyagi okok is letörték az 
ökölvívás egykori sztárját. _

A magyar menedzser arra számított, 
hogy a közönség nagyon kíváncsi lesz a 
nagyszabásúnak jelzett és páratlannak lát
szó boxmérkőcésre. Csalhatatlannak hitt 
szimatjával úgy érezte, hogy kitűnő cse
megének fogják hinni a sportrajongok és 
a n^’ v érdek’adás maid busás h^szno* hoz.

A tulnjdonkéopcni első felvonás ott kez
dődik, hogy két napnál a mérkőzés előtt 
„eqy 7;:s baj van!”  felkiáltás hangzott el. 
í'.lőször közlemények jelentek meg, agy 
állóképes, technikás és bikaerős boxolo a

Monsieur Delleau. Aztán híre terjedt, 
hogy a francia ökölvívó ugyan megérkezett, 
de „kézsérülése"\ miatt kénytelen lemondani 
arról a gyönyörről, hogy a ringben szembe- 
álljon a kétméteres boxolóóriással. Nyom
ban megnyugtatták azonban a közönséget, 
hogy ,razért nincs veszélyben a meccs meg
tartása”, mert Forgeon repülőgépen jön 
Budapestre, hogy kiálljon Carnera ellen. 
Az utolsó órákban azután „útlevél-akadá
lyok ( ? ! )  merültek fel és állítólag ezért 
nem érkezhetett meg az ugyancsak kiváló 
klasszisnak jelzett ellenfél.

FPgkoncirl
Botrány

Izgalmas tárgyalások, lázas órák és fél
órák következtek. Végre megáilapodiak a 
cseh Zupannal, aki nagynehezen hajlandó
nak mutatkozott az olasszal mérkőzni, ille
tőleg a színpadi ringbe legalább kiállani. 
így következett el a nagy attrakciónak hir
detett boxmeccs estéje. Mintegy másfélezer 
főnyi sportrajongó foglalt helyet a Városi 
Színház nézőterén és várta a beharangozott 
vad küzdelmet.

Olyan hatalmas sporteseménynek tüntet
ték fel az ökölvívó viadalt, hogy a legelő
kelőbb társadalmi rétegeket is mozgósí ot- 
ták. A  Városi Színház díszpáholyában 
megjelent a minden kitűnő sport iránt ér
deklődő vitéz nagybánya; Horthy Miklós 
Magyarország kormányzója, aki azonban 
néhány perc múlva el is távozott.

A  nagy mérkőzés helyett ezután nagy 
botrány támadt.

Ugyanis csak néhány percig tartott az 
egyenlőtlen erők küzdelme. A  derék Zupán 
—  ahogy a boxszakértők mondják — 

grogyi”  (zavaros) volt már, amikor a 
ringbe lépett. A  világsztárok listájáról 
hiányzó Zupán már valósággal „knock- 
aut”  volt, amikor meglátta Carnerát.

Az olasz boxoló 4 perc után „kiütötte" 
a több mint 20 kilóval könnyebb ellenfelét 
aki egyesek szerint, anélkül, hogv komo
lyabb ütés érte volna, lefeküdt a földre és 
kisz;moltatta magát.

A  következő pillanatban minden kép
zeletet felülmúló botrány tört ki.

Füttykoncert hallatszott. A  közönség el
keseredve kiáltozott. A  pfujolok kórusa 
mellett olyan kifejezések röpködtek a le
vegőben a kormányzó távozása után. ami
lyenekéit még nem hallattak a Városi 
ftvinház sok vihart megért falai. A  néző

tér dühe a rendezőség ellen fordult. Sze
rintük azt terheli a felelőss-ég azért, ami 
történt. Úgy Carnera menedzserének, 
mjnt a magyar vállalkozónak tudnia kel
lett, hogy tulajdonképpen mit ér már, 
2 évi betegeskedés után az olasz boxoló, 
de mindenesetre legalább is alkalmas el
lenfelet. kellett volna szembeállítaniok.

Szegény Carnera...
Nem új dolog, hogy Carnera már nem 

a régi nagyság. Már ködbe vesznek azok 
az idők, amikor a kétméteres boxolóóriás 
világkarrerierje csúcspontján állott. Be
tegsége mellett más bajok is gyötrik sze
gényt. A  londoni jelentések számolnak be 
arról, hogy bizony

súlyos anyagi gondokkal küzd az 
egykori ökölvívó sztár.

Egyébként Londonban is lázasan keresik 
őt, mert csődügye van, amelynek tárgya
lásán meg kellett volna jelennie.

Ügyvédje szerint azért jött Pestre Car
nera, hogy egy kis pénzt szedjen össze 
zilált anyagi ügyei rendezésére.

Zupanról nem lehet sokat megállapítani. 
ö  mindenesetre eleget tett a vállalt köte
lezettségnek és —  kiállt a ringbe.

Mindennek lehetett így nevezni Carnera 
:s Zupán találkozását, csak „világnagy
ságok boxvindáidnak”  nem.

Hol voltak itt a szép horgok, szwingek, 
egyenesek és egyéb mesterfogások! ? . . .

A  „horgot” a közönség kapta így be!
E második felvonás után a harmadik 

csak az lehet, amikor

az illetékes sport hatóság állapit ja meg, 
hogy tulajdonképpen mi is történt.

Lehetetlenség az, hogy a jóhiszemű kö
zönséget elriasszák a boxmérkőzésektől. 
Ki kell vizsgálni, hogy ki a bűnös! Lehe
tetlen állapot az, hogy megismétlődhessen 
még egy ilyen boxmérkőzés, amikor világ
nagyságot hirdetnek és a végén kiderül, 
hogy a múlt emléke állott szembe a szá
mára így sem megfelelő ellenféllel!

niiuel uéúoHeziH 
a rendezőség?

Beszéltünk Carnera magyar menedzseré- 
rável, Grünfcld Józseffel is, aki védekezé
sül a következőket mondotta:

—  Nem volt méltó ellenfele Camerának 
és így természetesen igen rövid iidő alatt 
befejezést nyert az egyenlőtlen küzdelem.

Miután nem tudtunk megfelelő partnert
találni ennek a nagyerejü boxolónak, a kö
zönséget még a mérkőzés élőit figyelmez
tettük: a pénztár visszaváltja azoknak a 
jegyeit, akik. nem kívánják végignézni a
meccset.

—  Sorozatos balszerencse járt közre: 
DaMeau kézsérülése, Forgeon útlevélmizé
riája, amelynek eredményeképpen kényte
lenek voltunk Zupant, aki a magyar Kö
rösi ellenfeléül volt kijelölve felkérni, hogy 
álljon ki az olasz ökölvívó ellen.

—  Olyan értesülésünk van, —  mondot
tuk a menedzsernek, —  hogy Zupán nem 
boxoló, hanem díjbirkozó.

—  Bizonyítani tudom, hogy Zupán a 
múlt hét folyamán Prágában boxolt, —  
válaszolta Grünfeld József — és igy valót
lan az a hír, hogy birkózó lenne.

—  Mennyi pénzt kapott, a mécsért Car
nerat —  kérdeztük.

—  Négyezer pengőt, —  hangzott a fe
lelet.

—  Zupán állítólag 150 pengőt kapott a 
mérkőzésért, —  mondjuk.

—  Tévedés, nagyobb összeget kapottj —  
válaszolja a menedzser.

Carnera magyar menedzsere végűi kije
lentette, hogy most tárgyal egy jónevü an
gol és amerikai boxolók megbízót jával 
arranszve, hogy a jövő hét vasárnapján 
még egy mérkőzést bonyolítson le az olasz 
boxoló.

—  Majd meglátják, milyen félelmetes 
ökölvívó Carnera, ha emberére akad, —  
fejezte be Grünfeld József védekező nvi- 
latkozatát.

Carnera
humoros nyiiatüozata 

„ui sinusáról"
A Royai Nagyszálló n. emeleti 206-os 

számú lakosztályában nagy a sürgés, for
gás. Először Ben Huntmann, Carnera me
nedzsere fogadja a Magyar Hétfő munka
társát. A másik szobában az óriás olasz 
boxoló beszél angolul telefonon.

Állítólag most nyilatkozik egy londoni 
lapnak,

amely telefonon érdeklődik a mérkőzés 
eredménye felől. Alig két percnyi várako
zás után nyílik az ajtó és olyan frissen, 
mintha bá’ba készülne, megjelenik Carnera 
óriási alakja. Megmondjuk, mi járatban



2 1937 DECEM BER 6.

• íe £ jm \ j2 / rm x  a m / u c u j  5 s,, , , *

& X  a  9 ? Á h ^  o u  a l^ m u p ia toA  TnfrM iam air:

GOLDBERGER GOLDSOL %̂ >  1
S x . <^aAcm tht^a <x vaJLótLí. Qt q á̂ Umz^ qX  T ruorvőtec^et l T .J

vagyunk és kérjük, hogy beszéljen a 
„nagy” mérkőzésről:

—  Hogy hamar végeztem Zupannal, 
amik két cka van. Az egyik ok az, hogy 
Zupau még nem elég otthonos a ringben, 
noha szerintem ennek a fiatalembernek 
nagy jövője van a boxolás terén. Hiba 
az, hogy nincs meg a kellő gyakorlata. A  
másik ok pedig az, hogy ez a gyors mód
szer az én új metódusom ( (?! )  Vigyázzon 
kérem, ne értsen félre, nem új stilusom 
van, mert a stílus az nálam mx ugyanaz, 
mint volt a kezdet kezdetén és ezt a stí
lust fogom vinni, amíg bírom a ringben. 
(Közisemrt, hogy soha nem volt stílusa 
Carmerának, mindig csak puszta erejé
ből győzött. A  szerk.)

-— A  mai gyors mérkőzés kezedte an
nak az új, —  ne vegye ezt szerénytelen

ségnek, —  Camera-érának, amelynek me
tódusát a Zupannal vívott mérkőzésen al
kalmaztam először.

E humorszámba menő nyilatkozat után 
arra vona kozólag, hogy mennyi honorá
riumot kapok a mérkőzésért, csak annyit 
mondok:

—  Ami a díjazást illeti, azzal meg va
gyok elégedve.

Beszélgetésünket egy telefonhívás za
varja meg, amely áüitólag ugyancsak Lon
donból jön. Távozóban még csak annyit 
mond, hogy több mérkőzésre van lekötve 
a közeljövőben Angliában és Egyiptom
ban . . .

*
Reméljük, Budapesten nem lesz már 

szerencsénk hozzá!

.1 i' $

N a n k in g n á l m eg to rpan t 
a japánok előretörése

Sangháj, december 5.
A  jelek azt mutatják, hogy azok a kínai 

csapatok, amelyek Kuang-Teh környékén 
harcolnak, nem veszítették el támadó len
dületüket, sőt ellenkezőleg, egyes híradá
sok arról szólnak, hogy helyi sikereket 
aratnak, úgyhogy

a japánok előnyomulása Nanking ellen 
nem olyan ellenállhatatlan erejű, mint 

amilyennek kezdetben hitték.

A  kínai sajtó jelentése szerint egyes kí
nai hadoszlopok előnyomulást hajtottak 
végre északkeletnek Vuhing irányában, a 
Taihu tolói délre.

Egy angol társaság tulajdonában álló 
Pingvo folyami gőzöst Oubunál japán re
pülőgépek bombái elsüllyesztették.

A hajó Hankeuból jövet Nankingba tar
tott. Fedélzetem többszáz kinai utas tar
tózkodott.

Csak
1 0
f i l lér e M M

o ld a la s
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T A R T A L M A :  
színház-, moz -, sportrovat, 
regény, tudomány, elbeszé
lések, verhe t, irilá , divat, 
rejtvenv stb. A K é p e s  
C s a l á d i  L a p o k  nagy 
r á d i ó  rovata közkedvelt.

O lv a s s a !

Halálra égéit 
egy ass ony

Miskolcról telefonálja a Magyar Hétfő 
tudós tója: Borsodivánkán vasárnap haj
nalban arra ébredt fel a község lakos
sága, hogy az egyik ház teteje hatalmas 
lángokban ég. Az önkéntes tűzoltó egye
sület, a leventék és a község minden ép
kézláb lakosa hozzákezdett a tűz ol (ásó
hoz. Munkájuknak csak annyiban volt 
eredménye, hogy sikerült megakadályoz
ni ok azt. hogy a hajnali szélben röpködő 
tűzszikrák kárt tegyenek a szomszédos 
épületekben.

Reggel, amikor a porrá égeitt ház rom
jai között a tűzoltók kutattak, megtalál
ták a ház tulajdonosának: özvegy Ficzere 

Istvánné 53 éves asszony holttestét.
Valószínűnek tartják, hogy Ficzeréné 

kora hajnalban tüzet rakott a kemencé
ben és eközben keletkezhetett a  tűz.

ECKHAKDT TIBOR 
a jobboldal első számú 

közellensége
—  m o n d o t t á k  a  n y i l a s o k  m i s k o l c i

ü l é s é n

Miskolcról telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: A  Magyar Nemzeti Szocialista 
Párt nemzeti frontja vasárnap délután kis
számú közönség előtt gyűlést tartott a 
miskolci Korona-szállóban. A  gyűlés két 
szónoka Salló János és Rajniss Ferenc 
képviselő volt

Salló beszédében kifejtette, hogy visz- 
sza kell térni a 19-es nacionalista mozga
lom alapjára,

át kell venni a külföldi mozgalmak
vívmányait, de magyar köntösben kell 

őket megvalósítani.

Ők is küzdenek az idegen eszmék ellen, 
amelyekből elsősorban a legtöbbet a 
szociáldemokrata párt vett át. Küzdenek a 
liberalizmus és a judeizmus ellen is és az 
idegen szociáldemokrata párt ellen.

—  A  szociáldemokrata párt egy 70 esz
tendős vénasszony, amely a zs'dókat vádi.

Mi nem akarjuk a zsidót pofozni, csak 
vissza akarjuk szorítani őket.

A modern diktatúra más, mint a régi. Ma 
az a diktátor, akit a nép akarata tesz 
azzá és ez nem megvetendő.

Visszautasítja azokat a vádakat, ame
lyek szerint ők a fehér ló áldozatának hí

vei. Ezzel kapcsolatban kijelentette, hogy 
mindennek ellenére a fehér ló áldozatát 
kulliváló vallás is van olyan vallás, mint 
az izraelita vallás.

—  Az egyház pedig ne politizáljon —  
mondotta Salló. Az iskolában se legyen po
litika és ne tereljék erőszakkal az iskolás
gyermekeket Ottó-misére.

Azután Rajniss Ferenc szólalt fel. Be
szédében a külpolitikai helyzetet vázolta. 
Tíz év alatt fog eldőlni, hogy a magyar. 
Ságnak van-e létjogosultsága Európában.

—  Van jövőnk, nekünk, magyaroknak.
de nem ilyen parlamenti rendszer

alatt, mint a mai.

A  mai parlament egy esztendő alatt négy
öt törvényt alkot Ez azt jelenti, hogy a 
nemze komoly fejlődése csak negyven esz
tendő múlva következne be.

Rajniss után ismét felszólalt Salló Já
nos és bejelentette, hogy az államnak két 
ellensége van: az egyik a szociáldemokrata 
zsidóság, a másik pedig

a jobboldal első számú közellensége: 
Eckhardt Tibor.

Kijelentette, hogy 6 lesz az, aki Eckhardt 
ellen felveszi a harcot.

Pincébe zuhant 
száz lakodalmas vendég

Varsó, december 5.
Lodz mellett Jezow faluban egy lako

dalmi ünnepség alkalmával beszakadt a 
vendéglő padlója.

A  mulatság résztvevői, mintegy százan, 
lezuhantak a pincébe.

Növelte még a szerencsétlenséget, hogy 
tűz ütött ki, ami rendkívül megnehezítette 
a lakodalmi vendégek megmentését.

A  körülbelül száz sebesült közül negy
venen csonttöréseken kívül súlyos égési 
sebeket is szenvedtek.

K I .  P f c s s  pápa
fogadja íztoiadm

aki a búka fenntartása kérdésében
tárgyai Rómában

Velence, december 5.
Sztojadinovics jugoszláv miniszterelnök, 

aki hivatalos látogatásra indult az olasz 
fővárosba, vasárnap délután Velencébe ér
kezett és azonnal folytatta útját Róma felé. 
Az olasz-jugosz!áv határon a miniszterel
nököt az olasz kormány és hadsereg kép
viselői köszöntötték. Sztojadinovics útvona
lán a pályaudvarokat feldíszítették és fel
lobogózták olasz és jugoszláv zászlókkal.

Vatikánváros, december 5.
Megerősítik, hogy a Szentatya december 

7-én, kedden fogadja Sztojadinovics jugo
szláv miniszterelnököt.

A  Giornale d’Italia vasárnapi számában 
Virginio Gayda Sztojadinovics jugoszláv 
miniszterelnök római látogatásával kapcso
latban a következőket írja:

Három kérdés lesz az, amelyet a jugo
szláv miniszterelnök római tartózkodása 
alatt különös figyelemmel fog tanulmá
nyozni, mégpedig:

1. A  béke fenntartását érintő általá
nos kérdések

a maguk összességében és Európa politi
kai újjáalakítása kevésbé bizonytalan és 
kevésbé ingatag alapokon, mint a mosta

niak. E kérdések sorába tartozik természe
tesen az európai civilizációnak minden vo
natkozásban való megvédése a rendbontó 
sötét erők merényleteivel szemben.

2. Olaszország és Jugoszlávia viszonya a 
középeurópai és a balkáni államokhoz. 
Etekintetbcn Jugoszlávia balkáni vonatko
zásban igen értékes elhatározással járult 
hozzá a helyzet tisztázásához, midőn ez év 
februárjában örökös barátsági szerződésre 
lépett Bulgáriával.

3. Olaszország és Jugoszlávia viszonya 
politikai, gazdasági és kulturális téren. A  
lap hozzáteszi, hogy ezeket a viszonylato
kat ezévi márciusi jegyzőkönyvekben már 
megállapították; most csak arról van szó, 
hogy azokat az újabb események cs az 
újabb tapasztalatok alapjaira helyezzék.

A már megszokott gyanúsításokkal szem
ben már most le kell szegezni —  fejezi be 
cikkét Gayda — , hogy Olaszország sem 
Jugoszláviában, sem Európa bármely más 
részén sem kiváltságos, sem hatalmi sze
repre nem tör. Olaszország tisztele'ben 
tartja minden más állam függet'en^égét és 
csak az egészséges és ősrinte együttműkö
désre alapítja kapcsolatait.

J-écfi U ow ntíika!
Kenje fel ujjával vékonyan az arcra a Hczotíte-Rapid gyors- 
borotvakrémet és minden további várakozás nélkül borotválkoz
hat. — Nem kell az arcbőrét percekig dörzsölni, mert a Hezolite- 
Rapid arcápoló gyorsborotvakrémmel v<z, szappan és ecset 
nélkül egy perc alatt tökéletesen borotválkozhat, utána nem ég 
és nem pattan fel az arcbőre, megszűnik az arcbőr száraz fel- 
kapartsága és arca bársonyosan üde lesz. Próbadoboz 24 fillér, 
ezt Is visszatérítem azután eredeti doboz vagy tubus vásárlásá
nál. Kapható minden szaküzletben és a készítő: Dr. HOLCZER 
v e g y é s z  lltatszertérában, Budapest, VI., Teréz-körut 8. szám
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DELBOS és BECK
kedvezőnek tartják a világpolitikai helyzetet

Len gye lo rszág  iá v o lla r lja  m agát a  hárm as kom m unislaellenes egyezm én y tő l
Varsó, december 4.

A Havas-iroda kiküldött tudósítója je
lenti: A lengyel sajtó a legutolsó napok- 
lan újra megkezdte hadjáratát a gyarmati 
kérdésben, arra az esetre, h-a a németed: 
által felvetett gyarmati kérdésnek to
vábbi fejleményei lennének. Meg kell je
gyezni, hogy Beck és Delhos megbeszélé
sei során

a lengyel külügyminiszter nem vetet
te fel ezt a kérdést.

Hasonlóképpen meg kell cáfolni azt a hí
resztelést, hogy Lengyelország kölcsönt 
kért. A  két ország közt semmiféle vitás 
kérdés nincs t, pillanatban, mindössze 
egy-két francia iparvállalat helyzetét kell 
rendezni Lengyelországban, de az erre vo
natkozó tárgyalások kedvező mederben 
foltnak. A gazdasági kérdések sem okoz
nak különösebb nehézséget.

Megbeszélésük során mind Delbos fran
cia külügyminiszter, mind Beck hangsú
lyozta annak szükségességét, hogy a két 
oi'3zá'T kui túrkapcsolat át erősítsék, neve
zetesen. hogy' a francia nyelv tanítását 
Lcngyclorsz gban, és a lengyel nyelv ta
nítását Franciaországban fejlesszék. Szó 
van erre vonatkozó kultúrális egyezmény 
kötéséről.

Ami az általános politikai kérdéseket 
illeti, Delbos tájékoztatta kartársát a 
londoni megbeszélésekről. Az az udvarias- 
sági tény, hogy Ncurath üdvözölte Del- 
loí't átutazása alkalmából, Beck _ véle
ménye szerint a megbékélésre irányuló 
további lépések előjele lehet, sőt esetleg 

gondolni lehet újabb looamói egyez
mény kötésére vonatkozó tárgyalások 

felvételére.
A két külügyminiszter megelégedéssel ál
lapította meg, hogy Európában enyhülés 
tapasztalható. Beck azután kifejtette, 
hogy Lengyelorszg szomszédaival szem
ben kezdettől f:gva  gyakorlati módszert 
követ a felmerülhető viszályok elkerülé
sére. Ilyenformán kikerüli a súrlódásokat 
és szívesen hajlandó az egyes államokkal 
közvetlen tárgyalásokra.

A középeurópax kérdések es különösen 
a lengyel-cseh viszony kérdése fontos 
része volt a tárgyalásoknak. Beck erre a 
kérdésre is alkalmazni akarja az említett 
e lv e k e t. Itt régi nézeteltérésekről van szó, 
amelyek azonnali rendezése neheznek lát
szik. A  súrlódások bizonyos viszályokra 
vezethetők vissza a Csehországban élő 
lengyel kisebbség kérdésében. Lengyel 
részről egyébként az az irányzat  ̂ mutat 
kozott, hogy a kérdést kiszélesítsék, noha 
Beck el van tekéivé, hogy minden belpoli
tikái tekintetet kikapcsol a nemzetközi vi
szonylatokból.

Hangsúlyozni kell a lengyel kormány
nak azt az elhatározását, hogy telje
sen távol tartja magát a hármas kom

munistáé llcnes egyezménytől.

Végeredményben megállapítható, hogy a 
megbeszélések során semmiféle nagyo, 
eltérés nem mutatkozott a két ország ál
tálán :s irányelvei közt. A  francia-lengyel 
szövetség a lengyel kormány politikájá
nak megrendíthetetlen alapja marad.

A lengyel és a francia külügyminiszter 
tegnap délu án közel kát óra hosszat tár
gyalt egymással. Hir szerint megállapí
tották, hogy

a helyzet sokkal kevésbé felszült, 
mint néhány hónappal ezelőtt, 
bakcrült a üö éprurópai. a  

balláni helyzet is.
Delbos és Ityiz-Smigly tábornagy meg
beszélései során szóbakerült a lengyel 
francia viszony kérdésén kívül a spanyo 
erszági és a tévolkeleti helyzet, va .an? 
a r.ambouilletben megkötött francia-len
gyel megállapodás is. _

A vasárnapi program osszealli 
meglehetősen sok szabad időt hagy a a 
két külügyminiszter tárgyalásaiszanmra- 

Delbos külügyminiszter a vasárnapot ki 
fejezett kívánságára politikai meg öcs 
s k nélkül töltötte cl. A  miniszter delelő 
negyedtizenkét órakor hagyta el a -
nagykövetség épületét Noel nagy ,ovf  
Starzynski főpolgármes.er tarsasaga • 
Delbos először körutat tett a varosban,
majd a fővárostól hat kilometernyír__^
Wilanow-palotába hajtatott.

Szó
dunai és

Visszatérve

meglátogatta a Belvederet, Pilsudski tá
bornagy egykori lakóhelyét. Egész vasár
nap ragyogó idő kedvezett a külügymi
niszter korú jának és látogatásának. 

Félkét órakor

rész (vett Delbos a varsói főpolgármes
ter díszebédjén.

Jelen volt az ebéden Beck külügyminiszter,

Szembeck gróf külügyi államtitkár, Za- 
leski volt külügyminiszter, Lukasiewicz 
párisi lengyel nagykövet és igen sok len
gyel személyiség.

Vasárnap délután Delbos külügyminisz
ter'nem hagyta el a francia nagykövetsé
get és munkatársaival töltötte el a délutánt. 
Este ünnepi lakoma és fogadás volt a 
francia nagykövetségen.

M  in J en ü tf ünnep liíc  H o r  t í iy  M « U  ós k o rm á n y zó t

Vitéz nagybányai Horthy Miklósnak, 
Magyarország kormányzójának nsvenapja 
alkalmából leveldi vitéz Kozma Miklós ma
gyar királyi titkos tanácsos, a Magyar 
Rádi óelnükigazgatója, vasárnap délután 
hat órakor

rádióüdvözlettel köszöntötte a kor
mányzót.

A  rádióüdvözlet viaszlemezről hangzott 
el, tekintettel arra, hogy Kozma Miklós 
Rómában időzik.

Berlin, december 5.
A  berlini magyarok vasárnap H o r th y  Mik

lós kormányzó névnapja alkalmából a berlini 
Szent Ferenc-kápolnáb n tartott szentmisén 
vettek részt. A  szentmisén megjelent S z tó ja y  
Döme követ a követség tagjaival, valamint a

berlini magyar kolónia igen sok tagja.
Délután S z tó ja y  Döme követ a magyar kö

vetség termsibrn teát adott kormányzó név
napja alkalmából a berlini magyar kolónia 
számára.

Becs, december 5.
H o r th y  Miklós kormányzó névnapja alkal

mából vasára p délben a bécsi magyar követ
ségen fogadás volt a bécsi magyar kolónia 
számára, amelyen megjelentek a követség 
tagjai, továbbá többszázan a Bácsben élő ma
gyarok közül. A vendégeket B o b r ik  Arno kö
vetség! tanácsos, ügyvivő üdvözölte.

München, december 5.
A müncheni magyarok, élükön Szentmiklósi 

Sz*bó György fökonzullal és a fökonzulátus 
tisztikarával, a Szentháromság-templomban 
tartott miséz, ünnepelték meg vasárnap a kor
mányzó névnapját.

* B ' :

T e n g e r b e  zuhan!
sav utasszállító repülőgép
Uóma, december 5.

Egy négymótoros angol közlekedési re
pülőgép, amely Indiából érkezett, vasárnap 
Brindisi'nél, felszállás után, a tengerbe zu
hant. A  legénység két tagja meghalt, hét 
utas és a személyzet négy tagja súlyos 
sérüléseket szenvedett.

A  sebesültek között van Sa’mond volt 
légügyi miniszter is, aki útban volt Indiá
ból hazafelé.

A  repülőgépet nem sikerült megmenteni, 
mert azonnal a víz alá merült.

Az Imperial Airways Cygnus nevű re

pülőgépének szerencsétlenségéről még a 
következő részleteket jelentették:

A szerencsétlenség délelőtt kilenc óra 
tizenöt perckor történt, abban a pillanat
ban, amikor a repülőgép felszállott Lon
don felé. A  vizircpülögép azonnal a víz alá 
sülycdt.

A fedélzeten lévő tizenhárom utas közül 
ketten megha'tak. Sir John Salmoad an
gol légügyi tábornagy, aki keleti ellrnőrző- 
útjáról volt visszatérőben és a többi utas 
megsebesült. A  repülőgépet ez év márciu
sában helyezték szo'gálatba.

Ernszt Sándor:
Félő, hogy világháború lesz!

fog
általános

Tóbler János kereszténypárti képviselő 
pestkörnyéki beszámolóján hoszabb beszé
det mondott Ernszt Sándor is. Kifejtette 
hogy bármely kérdésben csak akkor 
laihatunk állást, ha ismerjük az 
európai helyzetet is.

__ Az emberek a világháború után jogg-ü
remélték, hogy könnyebben fognak élni és 
békességben lesz részük. E z z e l  s ze m b en  o ly a n  
é le t  k ö v e tk e z e t t ,  a m e ly  te lv e  v a n  z a v a rra l, 
n e h é z s é g e k k e l, gon d d a l, a m i m in d e n  k é p ze le 
te t  fe lü lm ú l. V a n  e g y  k ü z d e le m  a b o ls e v izm u s  
és a z  a n tib o ls e v iz m u s  k ö z ö t t ,

van egy küzdelem egyes államok kö
zött a nagyobb hatalom jogáért.

Es mint ahogy a kormányvezetök, úgy az 
emberek sem tudnak mérsékelten gondolkodni 
és igazságosan cselekedni. A  világháború után 
létrejött békefeltételek olyan rosszak, hogy 
előrelátható volt, hogy itt béke helyett békét
lenség lesz. M i M a g y a ro rs z á g o n  m é g  v a la 
h o g y a n  ö s s z e s z á m ítu n k , m é g  v a la h o g y a n  
csen d b en  v -g y u n k ,  de a  N é m e tb iro d a lo m b a n  
m á s k é n t a la k u lt  a  h e ly z e t a z  ig a z s á g ta la n  és 
d u rv a , v a la m in t  b á n tó  békesze rződ ések  hosszú  
id ő n  k e re s z tü l f e s z íte t té k  m á r  a  h ú r t ,  a m e ly  
v é g re  e lp a tta n t . Ma már ott másként van 
minden.

*Do ml lesz ebből ? Fé'ő, hogy új világ
háború!

Voltaképpen háborúban most Is részünk 
van. Spanyolországban polgárháború dúl azért, 
mert az emberek lelkét befoylásolni és izgatni 
törekedtek az úgynevezett szovjetbarátok. A 
másik csoport pedig hü akart lenni a hagyo
mányokhoz és alkotmányhoz. A  m a g y a r  n e m 
z e te t  is  f o ly to n  iz g a tjá k . F e lv e t ik  n á lu n k  is  
a  p á r iá m é n  tá r iz m u s  és a  d ik ta tú ra  k ö z ö t t i  
k ü lö n b s é g e t. Mi keresztény meggyőződésünk
kel rzon vagyunk, hogy nálunk ilyen, kérdé
sek ne idézzenek elő robbanást A  sárga faj

ról azt mondták, hogy ez lesz Európa vesze
delme. A sárga faj mo3t egymás ellen küzd, 
gyilkolják és fojtogatják egymást, mérges 
gázokkal ölik meg az embereket és gyerme
keket, rosszabbul bánnak az emberekkel, mint 
a patkányokkal.

— H á t  ez a  c iv i l iz á c ió  f  —  kiáltott fel ez
után. —  í g y  k e ll  é ln i a  X X .  s zá zs á b a n ! t  E z  

a m ü v e it  e m b e r i n e m ? !  E z e k  a  v a d s á g o k  és 

g y ilk o s s á g o k  á llja n a k  m in ta k é p ü l!?

— M a g y a ro rs z á g ra  te rm é s z e ts z e rű le g  v is z - 
s z a tü k rö z ö d ik  a  v ilá g  n y u g ta la n s á g á n a k  m in 
den m eg n y ilv á n u lá s a . G o n d o lja  i t t  v a la k i, 
h o g y  a  m a g y a r  n e m z e t kép es  lesz  íg y  m e g 
é ln i, ha a  h a ta lm a k  n e m  tö rő d n e k  a z  e r 
k ö lc cs e l. Mi, mint kisebb állam, ebben a vi

lágégésben elpusztulunk, mert sorsunk nehéz, 
nekünk nincs nyugtunk és nincs ellenállásunk, 
azért kell nyíltan beszélnünk mindenről, hogy 
a nemzet tájékozva legyen. A  pártok között 
a különbségek keveset jelentenek. Itt csak az 
a kérdés, hogy

mindenki, aki a nemzet érdekében dolgo
zik és fárad, dolgozzék együtt velünk,

mert mi keresztény szempontok figyelembe
vételével csináljuk politikánkat. Ha a nem
zetben és egyénekben nincs meg ez a meg
győződés, akkor a nemzet értéke, erkölcse és 
erélye gyenge lábon áll. A  j  l c n lc g in c l  jo b b  
tá rs a d a lm a t és á l la m o t  a k a rn a k .

A zt fejtegette ezután, hogy meg keU 
változtatni a földtulajdon mai rendjét. 
Reformok kellenek az iparpolitika terén 
is és fe l kell lendíteni a kisipart. A  kis
ipar nem lehet a nagyipar rabszolgája.

Tóbler János kérte a kormányt, hogy 
változtassa meg Budapest környékén a 
választás rendszerét. Élesen kikelt a  dik
tatúra ellen és rámutatott arra. hogv a 
ninképviseletre szükség van. Hosszan fog
lalkozott a titkos választóiog kérdésével

Uj magyar rendező külföldi diadala

i SZERELEM 
SZÉLHÁMOSA
Borsody Ede különleges, újszerű bűnügyi filmje.

FŐSZEREPLŐK: HANSI KNOTECK, VICTOR STAAL, HILBE KŐRBER, HANS
ÖLBEN.
KISERŐMOSOR: A JÉG FE JEDELMEI. 

Maxi Herber, Ilse Pausln, Hedv Stenuf, Erika Kralt, Kari Schaefer, Ernst Baier, 
Erich Pausin, Félix Kaspar.

URŐHIAL e g k ö z e l e b b



4 M A G Y A R  H É T F Ő
1937 DECEM BER 6.

ITT A MEGHITT
SAROKBAN

_EL MONDHATOM
'!||||

♦  ♦ ♦

Hogy mi minden történik addig, 
amíg a jegyespár az esküvő napján az 
úgynevezett örömszülök lakásától az 
anyakönyvvezetőig ér, azt mondjuk el 
ebben a kis, nem kedves, viszont igaz 
történetben . . .  Az esküvő, a hatalmas 
előkészületek után vasárnapra volt ki
tűzve. A megjelölt időpontban a meny
asszony szüleinek villájában már gyü
lekezett a násznép. Az ara másodper
cenként nézett karórájára és várta 
vőlegényét. A fiatalember pontban 
tizenegykor meg is jelent. Az üdvözlök 
sokaságán hamar keresztülvágta ma
gát és az uriszobába vonult félre az 
apóssal. Hogy a beszélgetés során miről 
volt szó, azt a násznép is megtudta, 
mert a vita hangosan folyt le. A vő
legény kijelentette, hogy csakis abban 
az esetben megy el az anyakönyvveze
tőhöz, ha az ígért ötvenezer pengő ho
zományt hiánytalanul megkapja. Az 
após takarékkönyvben, készpénzben, 
részvényekben és ékszerekben csak 
negyvenezer pengőre tudott „fedezetet” 
adni.

—  Amíg a hiányzó tízezrest meg 
nem kapom, —  kiáltozta a vőlegény —- 
addig szó sem lehet esküvőről!

Az „örömapá” behivatta fivérét, két 
sógorát és Amália tantit, akinek állító
lag a bőre alatt is van pénze. Szó-szót 
követett, a botrányt el akarták kerülni. 
Végül is csekkben és váltóban kapta 
meg az állítólag nagyon szerelmes ifjú  
a hozomány kiegészítő részét.

Kis késéssel érkezett csak a jegyes
pár az anyakönyvvezetöhöz. A boldog 
menyasszony, illetőleg fiatalasszony a 
templomba is zokogva ment el. Nem 
szólva arról, hogy számos rokon is 
könnyezett, mint a leány szülei.

A  nászebéd után nászútra indult a 
fiatal pár. Az ifjú  férj a hozományt 
természetesen Pesten hagyta.. .

Lapzártakor jelentik: A fiatalasz- 
szony útközben heves jelenet után le
szállt a vonatról és még vasárnap este 
visszaérkezett a fővárosba szüleihez. . .

Tenyésztél gyöngysor P 25.-
C irk o n g v iM  fehér, ürany'ogialalban P 2 8 - lé l

d iv a té h s z e rb o U

{ T u x í e u x

Kígyó-utca 4 — 6.

Mindannyiunk kedvencéről, Rökk 
Marikáról most ismét sokat beszélnek. 
Az a nagy kérdés, hogy Marika férj
hez ment-e Georg Jacobi, német film
rendezőhöz, avagy nem? Vannak, akik 
arra esküsznek, hogy Rökk Marika már 
asszony, vannak akik az ellenkezőjére 
mernek hitet tenni. A  művésznő egyéb
ként megcáfolta a házasság hírét. Való
színűleg neki van igaza, mert az egész 
szerelmi regény bizonyára nem más, 
mint —  reklám.

*
Casals Pablo, a cselló Paganinije 

vasárnap Budapestre érkezett. A  világ
hírű muzsikust rajongóinak serege fo
gadta

•fr
„A hét legkedvesebb vicce”  jelzéssel 

küldte be a „Meghitt saroknak” egyik 
olvasónk a következő kis történetet:
_ A  66-os villamosra két olyan boldog 

férfi szállt fel, akiknek lehelete tömény 
kadar volt és járásuk bizonytalan. Az 
egyik bormámoros férfi kikotorászta a 
zsebéből az aprópénzt és ezeket mon
dotta az előtte álló egyenruhás férfi
nek:

rek.. két—  Kalauz, ké . 
átszállót!

Mire az illető rákiáltott:
—  Mit akar maga?__  Én nem va

gyok kalauz, én hajóskapitány vagyok!
A  becsípett férfi szemrehányóan 

szólt rá barátjára:
—  Na, pajtás ezt is jól csináltuk 

meg,, nem villamosra szálltunk, hanem 
hajóra. . .

Vogüé Félix gróf vasárnap érkezett 
meg Párísból Budapestre, ahol szer
dáig marad. Hétfőn délben a francia 
követ ad villásreggelit tiszteletére, este 
pedig résztvesz a kormányzó névnap
ján rendezett operai díszelőadáson. 
/Kedden délután tartja meg előadását 
„Les Francais de mon temps” címmel 
a Parlament delegációs termében.

Szín: Egy üzlet kirakata előtt találkozik 
Stux és Für.

FUX: Mit keres itt, Stux úr?
STUX: Kivételesen sok pénzt keresek ma..
FUX: Itt az utcán, a kirakat előtt? Ho

gyan?
STUX: Úgy, hogy nem veszek semmit... 

Tiszta haszon, nem?
FUX (mérges): Máris kezdi az ugratást? 

Csak azért ácsorog itt?
STUX: Valamit azért mégis szeretnék 

venni. . .  Azt a virgácsot a múlt héten ki
néztem magamnak.

FUX: Minek magának a virgács?
STUX: Ha ismerné a feleségemet, akkor 

nem kérdezné . . .
FUX: Öt akarja meglepni a virgácscsal?
STUX: Nem is volna olyan nagy meglepe

tés neki, ha jól elnáspángolnám . . .  Mert 
ígérni, már régen ígérem neki. . .

FUX: Szép kis családi életet élhetnek ma
guk . . .  \

STUX: A feleségem úgy szeret engem, 
mint a galamb a tiszta búzát. . .  Ha lehetne, 
felfalna. . .

FU X : Na elég a rossz viccekből! Mondja, 
maga kitette a cipőjét az ajtó elé?

STUX: Persze,, hogy kitettem, úgy mint 
máskor. De reggel megint bosszankodtam . ..

FUX: Miért? Mi volt benne?
STUX: Mi az, hogy mi volt benne? Még 

legyen is benne valami? Azért mérgelődtem, 
mert hiába tettem ki a cipőmet az ajtó elé, 
a lány már megint nem pucolta meg rende
sen.

FUX (d ü h ö s ) :  Hogy pucolná meg valaki 
azt a berozsdásodott eszét! Értse meg, úgy 
gondoltam, hogy kitette-o a cipőjét, ha nem 
az ajtó elé, hát mondjuk az ablakba?

STUX: Hát mi vagyok én? Cipőkeres- 
kedö? Kit érdekel az én lyukas cipőm?

FUX: Értse meg, maga rémes ember, Mi
kuláskor ki szokták tenni a cipőt az ajtó elé 
vagy az ablakba!

STUX: Az kellene még, hogy az ablakba 
tegyem ... Akkor a Marisnak legalább meg
volna a kifogása, hogy nem tud hozzáférni 
kora reggel és nem pucolta m eg. . .

FUX: De ne forgassa már ki a szavai
mat! Ha Mikuláskor kiteszi az ember a ci
pőiét, akkor meglepetést talál benne.

STUX: Azt a meglepetést én mar meg
kaptam a múlt héten. Tele volt a cipőm. . .

FUX: Mivel?
STUX: Nagy eső volt és mire hazaértem,

0  ÍHihuiást
tele lett a cipőm vízzel.. .  Azóta is náthás 
vagyok. . .

FUX (d ü h ö n g ) :  Kár, hogy bele nem ful
ladt a vízbe! Na elég volt ebből a témából! 
Inkább azt mondja meg, mit szól hozzá, 
milyen viharok voltak az elmúlt héten a 
képviselőházban egyes diákalakulatok miatt?

STUX: Hogy kerültek a diákok a kép
viselőházba?

FUX: Nem a diákok voltak ott, csak ró
luk beszéltek! Az egyetemi tüntetésekről 
volt szó és ezért összeveszett a Hőman és az 
Eckhardt.

STUX: Miért vesztek össze? Hiszen ők 
már régen nem egyetemi hallgatók . . .

FU X : Ide figyeljen, maga szerencsétlen! 
Arról van szó, hogy legutóbb olyan tünteté
sek voltak az egyetemen, ami nem tetszik 
az ellenzéknek. Tudja maga milyen nagy 
fontossága van annak, hogy legutóbb meg
történt, hogy elsöízben lépett be a rendőrség 
is az egyetemre?

STUX: Ne mondja! A rendőrlegénység is?
FUX: Persze. Miért csodálkozik ezen any- 

nyira?
STUX: Csak örülök, hogy most már ilyen 

művelt rendőrségünk lesz. Biztosan az ide
genforgalom miatt csinálják .. .

FUX: De miről beszél maga már megint?
STUX: örülök, hogy így művelődik a 

rendőrség, hogy már minden közrendőr is 
belép az egyetemre .. .

FUX (v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  Hogy lépne be 
egy rendőr a maga lakására és vinné el ma
gát örökre! Hiszen magának fogalma sincs 
az alma mater ügyeiről.

STUX: Ezt az egyet ne mondja! Elis 
mert lama-szakértő vagyok, hiszen évekig 
kereskedtem almával. . .

FUX: Na elég volt a maga társaságából 
mert alma-szakértő vagyok, hiszen évekir 
guta.. .  Azt remélem tudja, hogy csütörtök 
délben nagy légvédelmi gyakorlat lesz a fő
városban?

STUX: Mi közöm van nekem ahhoz?
FU X: Azt sem tudja, hogy déli egy és ké* 

óra között mindenkinek a búvóhelyre keli 
menni?

STUX: Jó volna, ha csak egy órára kel
lene elbújni. Én egész nap azt csinálom...

FU X : Hogyan?
STUX: Egész nap bujkálok a hitelezőim 

elől. . .
László Ferenc.

U J F I C M E K
ollvwozd leleplzzie 
magái

„ ű j  c s i l la g  s z ü le te tt”  címmel premierre 
került egy hollywoodi karricrlöitónet. Ke
resztmetszetét mutatja bj a filmjáték a mozi 
ezüst vásznán, a bábod zűrzavaros, színes 
forgatagú. izgalmas Hollywoodnak, ahol míg 
egy görl vagy egy ifjú karriert csinál, addig 
ezrével züllenek el vagy más pályára men
nek a film rajongói. A cselekmény közép
pontjában egy kis vidéki leány áll, aki Hohy- 
woodba érkezik, hogy karriert csináljon. A 
filmvilág fővárosában azonban sok csalódás 
küzdelem várja amíg eléri, hogy a Broadway 
transparensei hirdessék nevét. Amikor már 
,,befutott” akkor pedig magánéletében éri 
olyan tragédia, hegy elfásultan cs szomorúan 
viseli ragyogó sztári karrierjét. Janet G a y -  
n o r  a lélek húrjain játszva sír és kacag és 
belopja magát ismét az emberek szivébe. 
Frederic M a r c h  megrázó erővel alakítja az 
ünnepelt filmszínészt, aki a züllés útjára tér 
és a végén öngyilkos lesz. A film rendezője 
mozgalmasan és izgalmasan rendezte meg ezt 
a színes hollywoodi drámai riportot. A  pre
mier közönsége lélegzetfojtva, izgatott érdek
lődéssel kísérte végig Janet Q a y n o r  új 
filmjét.

ű z  é n e k l ő  b á n d ' la
Izig-vérig gangster-paródia, amelyet M a u -  

m o lin  népszerű hollywoodi filmrendező mu
latságosan, ötletesen sok humorral fűsze
rezve operettrevü zsánerében rendezett meg. 
Nincn M a r t in i operaénekes, jó kedvvel, 
csengő hanggal énekelte és mókázta végig a 
bandita szerepét. Az olasz származású Ida 
L u p in o , aki rokonszenves jelenség és bájos 
színésznő, ismét megnyerte a közönség ke
gyeit. A  film muzsikája hatásosan és jelleg
zetesen festi alá a film jeleneteit

M o s ó d z s  S u iy i  s ik e r e !
Három filmszínházban került bemutatásra 

az új magyar filmvigjáték „300.000 p e n gd  
a z  u tc á n ”  címmel. A  mese és a való életnek 
poetikus keveréke ez a film. Orsy Mária 
fordulatos és vidáman pergő jelenetekben 
tükrözteti vissza a kisemberek napi életét, 
amely telve van kis örömökkel, kis bána
tokkal és számtalan hol groteszk, hol meg
ható helyzettel. A  film játék hőse egy kisgye
rek, aki körül a vígjáték bonyolódik. Ez a 
szerencsegyerek. S u ty i , aki annakidején a 
T o m m y  című filmben belopózott már a pesti 
közönség szeretetébe. A  kis Sutyi nem más, 
mint a tehetséges Adam Klári. 0 képviseli a

darabban a jóság és a szeretet tündéré* 
Mi yen fordított világ van ma, ahelyett, hog- 
a felnőttek segítenék ki a bajból a ki 
Sutyit, ő segíti ki a felnőtteket bajaikbó’ 
-őt egy fiatal szerelmespárt boldog hepp: 
endhez is juttat. Amíg mindez lepereg r 
mozi ezüstvásznáh, addig állandó derű ér 
kacagás uralkodik a nézőtéren

Új arc is jelent meg a fényszícpadon- 
T iá rczy  Kató, aki szőkeségével, szépségévé' 
és közvetlen mozgásával bebizonyította 
hogy a jövö ígérete a magyar filmgyártás 
nak. V iz v á r y  Mariska soha ilyen mulatságom 
nem volt kisebb női epizódszerepekben P á r 
tos  Erzsi és D é g h y  P i r i  jeleskedtek. A mulatta- 
tás élharcosa természetesen megint a jóízű 
I t a lo s  Gyula. A bankár szerepében elegáns é -  
rokonszenves Uray Tivadar. G 'e g u s s  Zoltá 
ismét egy intrikus szerenben ad kiváló ala
kítást. de a többi epizódszereplő is egytö - 
o"Vig mulatságos figurája a kispolgári élet- 
kéonek. A  darab muzsikáját a tehetségen 
B á rcz y  Tibor komponálta. A  rendezésért pe
dig B a lo g h  Béla érdemel dicséretet, aki r 
darabot életszaguvá tette. A  közönség az tr 
magyar fümvígjátékot mind a három film
színházban nagy tetszéssel fogadta.

Ú r n ő k  e lő n y b e n
Az új amerikai revüfilm-vigjáték témája 

vérszegény és érdektelen. Hiába, a mese ke
retébe beillesztett revüszerü képek. Ida L u -  
p in o  mint reklámgörl szép, megérdemeled 
hogy érdekesebb filmjátékban szerepeltessél:

--------- W K I f l *  -

—  Szerelem szélhámosa, cime annak az űj 
I ’ fa í.'mnek, amelyet nemrégiben Jelevek be 
Neubabeis » ghen A íiíu: •endezöje :sm ;t 
magyar: Eduard v. B o rs o d y , aki a világhá
borúban a magyar hadseregben mint aktív 
tiszt szolgált. Háború végén Bécsbe ment. 
ahol mint technikai munkás kezdte pályafu
tását a filmgyártásnál. Később K e r té s z  Mi
hály, a világhírű magyar rendező mellett 
mint segédoperatör, majd rendező asszisztens 
dolgozott szorgalmasan. Tizennyolc év múlt 
el azóta. Az Ufa-filmstudió nyújtotta most 
az első lehetőséget, hogy sikerrel befuthatott, 
mint önálló rendező a „ S z e re le m  h é lh á m o s n ’-' 
című első német filmjével. A  film vidám de- 
tekttivtörténet. A cselekmény a legendás k 'k  
gyémánt körül forog, amely most a leggaz
dagabb amerikai nő: Barbara Hutton, birto
kába van. A  film főszereplői: Hansi Knoteck, 
Viktor S ta a l és Hans O ld en . B o rs o d y  Ede, 
M a r t in  Pál után, a második magyar rende
zője az Ufának, aki sikerrel befutott,
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Horthy kormányzó
a Légvédelmi Liga 
alakuló gyűlésén

József főherceg drámai beszéde 
a jövő h á b o r ú j á r ó l

Fényes külsőségek között zajlott le va
sárnap a Légoltalmi Liga alakulógyűlése 
a Pesti Vigadóban.

A  zászlóbontó díszközgyűlésen részt-
vett vitéz nagybányai Horthy Miklós,
Magyarország kormányzója, az újon

nan alakult liga fővédnöke is.
A  kormányzó megérkezésekor dr. vitéz 
f'ábnj Dániel ezredes, országos légvédelmi 
parancsnok és Petróczy István ny. repülő
ezredes fogadták és kísérték fel a külön
böző, érdekes egyenruhás, sisakos, gá 
á la rc o s , gumiruhás segélyosztagok sorfala 
közölt a nagyterembe, ahoi akkor már ott 
v üt József íoherceg tábornagy, akit a Liga 
elnöki tisztségének elvállalására kértek fel.

A  zsúfolás g megtelt teremben a Himnusz 
eiéneklése mellett nyílt meg a közgyűlés. 
Elsőnek dr. vitéz Fábry Dániel ezredes, or
szágos légvédelmi parancsnok emelkedett 
szólásra, aki a Légoltalmi Liga fontossá
gáról beszélt, majd felkérte József főherce
get az elnöki tisztség elvállalására.

J ó z s e f  főherceg tábornagy rövid beszéde 
után Petróczy István ny. repülőezredes az 
alapszabálytervezetet ismertette.

— A Légoltalmi Liga minden tevékenysé
gében a honvédelmi miniszter irányítása 
alatt áll. A  l ig a  tag, a  leh e t m in d e n  n e m z e ti 
i s  e rk ö lc s i s z e m p o n tb ó l k ifo g á s ta la n  tá rs a
/ a lm i e g y e s ü le t, te s tü le t  és m ás  jo g i  s z e m é ly  
minden fe d d h e tle n  é le tű , l t f . é le té v é t  b e tö l
t ö t t  m a g y a r  á lla m p o lg á r . A honvédség és a 
tűzbiztonsági szervek tényleges, vagy nyug
állományú tisztjeit, vagy tisztviselőit jelent
kezésük esetén minden további eljárás mellő
zésével fel kell venni. A tagfelvétel egyszerű 
írá b !i jelentkezéssel az illetékes elnöki ta
nács hozzájáru’ásával történik.

M ijd bejelentette P e t r ó c z y  ezredes, hogy 
a  L é g o lta lm i L ig a  b u d a p es ti f ő c s o p o r t já n a k  
K o s s u th  L a jo s -u tc a  1 > a la t t i  h e ly is é g é b e n  
m á ris  le h e t ta g fe lv é te lr e  je le n tk e z n i. Ismer
tette a liga szervezetét, amely szerint a Lég
oltalmi Liga a Budapesten székelő országos el
nökségre, a budapesti főcsoportra, továbbá 
olyan hét lígakerii’.etre tagozódik, amelyek 
nek székhelye és területe a honvéd vegyes- 
danóárparancsnokságok székhe'yével és terű
idével azonos. A  kővetkezőkben részleteden 
beszámolt P e t r ó c z y  ezredes arról, hegy

a liga minden csoportja önálló egye
sületi tevékenységet fejt ki, az orszá
gos elnökség, illetve a kerületi elnök

ség felügyelete alatt.
A  szervezetek legfőbb irányítása az országos 
elnökség feladatit alkotja; az országos el
nökség működéséről az országos közgyűlés
nek számol be.

A  közgyü'és egyhangúlag elfogadta az 
alapszabályokat s azokban semmiféle változ
tatást nem kívánt. E z é  k ú t  á n  a fő h e r c e g  a 
k ö zg y ű lé s  e g y h a n g ú  h a tá ro z a ta  a k ip já n  e l
fo g a d o ttn a k  je le n te t te  ki a z  a la p s z a b á ly t.

Ezután megvá'asztották a liga országos 
elnökségének, budapesti főcsoportjának és a 
Budapesten székelő 1. lígakerületi t sztikarát. 
Utána J ó zs e f királyi herceg, tábornagy, a 
Légoltalmi Liga elnöke mondott székfoglaló 
beszédet.

—  A világháború hamvadó parazsából 
4még itt is, ott is felcsapnak a lángok, —  
mondotta J ó z s e f  főherceg —  a távolban há
borúk folynak, melyek a világot újból 
lőngbaboríthatják, habár körülöttünk tel
jes a béke és hazánk békés szándékában 
s en k i sem kételkedhetik, mert azt tettek
k e l ismételten bizonyítót füle, mégis meges 
hetik, hogy minden szándékunk ellenére há
borúba sodortatunk s ekkor komolyan kell 
számolnunk azzal, hogy bár a hadiállapot 
e ls ő  óráitól kezdve városainkat és egyéb 
lako>t. területeinket ellenséges légi hadak 
ismételten meg fogják támadni.

—  A legutolsó esztendők háborús 
eseményei azt bizonyítják, hogy a 
hátsó országrész fogalma megszűnt 
és hogy a békés lakosság éppúgy kJ 
van szolgáltatva a légitámadás ve
szedelmének, mint a tűzvonalban har

coló hatóim.
—  A jövő háborújában az egész anya

ország hadszíntérré változik. Gyermekeket 
és nőket, aggokat, betegeket és tehetetle
neket is legnagyobb mértékben veszélyez

tetik a légitámadások, hogy a nemzet el
lenállóképességét alapjaiban ingassák meg. 
Ezért elkerülhetetlenül szükséges, hogy a 
lakosság az őt fenyegető veszélyt teljes 
terjedelmében ismerje és a nélkülözhetetlen 
önvédelmi munkából mindenki kivegye a 
maga részét, a legalaposabban végrehajtva 
azokat.

-— Azért, mert hazánkat a világháború
ban bombatámadás nem érte, —  folytatta 
—  társadalmunk egy része még ma is ab
ban a hiú meggyőződésben él. hogy védel
mét a hadsereg hivatott biztosítani. Ez ve
szedelmes tévhit, mert

a jövő háborúja nemcsak hadseregek 
harca, hanem nemzetek egymás kö

zötti küzdelme
és a győzelem azé a nemzeté lesz, amelyik 
legjobban és lég fegyelmezettebben tudja 
minden tó t az önvédelem szolgálatába állí
tani.

—  Ebben a szellemben kés-dili a légvé
delmi törvény is, amely a légvédelmi és 
légoltalmi kötelezettséget szabályozza. A 
lakosság önvédelmi munkálatainak meg
szervezésére a Légoltalmi Liga hivatott. A  
liga tehát nem a háborút szolgálja, hanem 
kizáróan azokat a várható károkat és szen
vedéseket igyekszik enyhíteni, amelyeknek 
beláthatatlan sora különben mindnyájun
kat érhet.

Vll, Röisa u. 4

ALKALMI
AJÁNDÉKOK 

N A G Y  VÁLASZTÉKBAN
OLCSÓ ÁRAKON

Angol teaasztalok, görpiccolók, tálcaasztalok 
Ready Boy, bárkocsik, összerakható könyv- 
szekrények, íróasztalok, bútorszövetek,dísz
tárgyak és egyéb L A K B E R E N D E Z É S E K

—  A liga a maga munkájában, nem tesz 
különbséget gazdag és szegény, magasrangú 
és alacsonysorsú között, nincs tekintettel az 
állampolgárok világnézetére és pártpolitikai 
beállítottságára, mert csak egy cél vezeti: 
a lakosság összességét önvédelemre ser
kentse, megszervezze és vezesse.

A  Szózat hangjai mellett fejeződött be a 
Légoltalmi Liga alakuló közgyűlése.

E G E
Barabás té r i
Buda l e g n  i vó

1 .
5 és H o 

s a b b

Keleti
Kár oly-utca
r v á t h  J e n ő
2  zongorán tn e '/e s  e g v ü le s e

vacsorázó helye

Példátlan
furfanggnl akadályozlak meg 

egy bllvesgyilkosságol
Különös és eredeti módon lepleztek Je a 

hatóságok egy leleményes pa ikus segítsé
géve! egy gyilkossági kísérletet, amelynek 
csupán annyi a magyar vonatkozása, hogy 
a tettes a tiszazugi arzénes asszonyokra, 
olvasott és tőlük vette az ötletet férje cl- 
cmésztéschez.

Az északamerikai Rydultonban történt 
az eset, ahol egy Aletta Lewis nevű fia- 
alasszony megjelent a város gyógyszer- 

tárában. A  gyanúsan viselkedő fiatal ní 
arzént kért a patikustól, akinek azonna. 
gyanús volt a dolog. Egy pillanat türel
met kért és hátrament a laboratóriumba, 
ahol

rész ezt remekül játszotta végig, görcsös 
merevséggel nyúlt el az ebédlő szőnyegén. 
Alighogy „meghal.” , az asszony kilcpód- 
zott a lakásból és percek múl án egy fia
talember társaságában jött vissza. A fia
talember kezében kö él volt.

Az asszony és barátja —  ez volt a fia- 
a’ember —  csakhamar munkához láttak

és megkezdték a „halott” felakasztását, 
hogy öngyilkosság látszatát keltsék.

Már a nyakára is hurkolták a kötelet, 
amikor egyszerre • csak betoppant a 
rendőrség és Lewisnét, valamint bűn

társát leleplezték.
Mindketten tiltakozni próbáltak a vád 

ellen és azt állították, hogy a férjet fel
akasztva találták és éppen leemelték. A  
Iá szerész ezt nem tud.a azonnal megcá
folni, mert amikor a kötelet nyakára hur
kolták, az ijedtségtől elájult. Csak hosszas 
élesztge és után tért magához és akkor 
ráolvasta feleségére, valamint annak ked
vesére a bűnt.

Az esküdtszék ítélkezett a bűnös szerel
mespár fele.t. A  városka egész lakossága 
felvonult a tárgyalásra, hiszen úgy az asz- 
szony, mint kedvese, Jack Orlanden, is
mert tagjai voltak a társaságnak. A  férfi 
az esküdtszék előtt mindent bevallott, de

.2suya" szeuMtseiáték HUUulÁst* 
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az. asszony még itt is dacosan tagadta bű
nösségét. Ez sem használt, mert

az esküdtszék Aletta Lewist, mint 
értelmi szerzőt és végrehajtót ötévi 
börtönre, kedvesét pedig kétévi kény

szermunkára ítélte.
Az esküd szék úgy vette, mintha az asz- 
szeny a bűncselekményt végre is hajtotta 
\-iolna. A  bűnösök már büntetésüket töltik.

Játékbaba Klinika
é s  p r ó b a b a b  a - U  m  ©  m
B a b á k  és babaruhák nagy v lasztékban

Aranyé, emmei kitiin.etve
P a s o v s z k y  Nővérek

Erzsébe -körül 3*-
T e l e f o n :  137— 471.

udvarban

arzén helyett egy egészen veszélytelen 
fehér port csomagolt be.

Az asszony még megkérdezte, hogy mi
képpen keli felhasználni a mérget, meil 
egy kutyát akar vele kíméletesen elpusz 
titán i.

A  gyógyszerész előzékenyen kimerítő 
magyaráza.ot adott. Az asszony eltávo
zott. Néhány percen keresztül magába mé- 
Iyedten töprengett a gyógyszerész azon, 
hogy kit értesí.sen? A  rendőrséget vagy 
pedig magát a férjet? Végül a férj mellett 
döntött, akit jól ismert, hiszen Rydul'.on 
kisváros. Felhívta telefonon Lewis urat 
akinek tőle néhányszáz lépésnyire jólmenó 
látszerész-üzle.e van és közölte vele, hegy- 
felesége nála járt. A  beszélgetést olyan 
irányba terelte, hogy megtudja, milyen a 
viszony a házasfelek között. Nem került 
nagy fáradtságába megállapí ani, hogy 
megtudja, hogy a viszony bizony megle
hetősen rossz. Hirtelen elhatározással így 
szólt a gyógyszerész:

—  Kedves barátom, ne lepődj meg, amit 
most mondok. A feleséged arzént vásárolt 
és megkérdezte, hogyan kell felhasználni. 
Minden bizonnyal veled akar végezni. A 
mai ebéd után másfélórával tégy úgy, 
min'ha görcsöket kapnál, majd tettesd ma
gad halottnak. Én addig értesítem a rend
őrséget.

A  gyógyszerész haditerve minden vára
kozáson felüli sikert hozott. Lewisék el
fogyasztották az ebédet. A  férj tudja, 
hogy mi készül, jó] megfigyelte az a s 
szonynak minden mozdulatát és

észre is vette, amikor a levesbe bele
hinti a fehér port.

Ezután nem volt más hátra, mint a rosz- 
szuöét és a meghalási jelenet. A  látsze-

A tündökletes, gyönyörű

m a r l ^ n e
D 1 E 7 R IC H
parádés 
szerepe, a

M A R T I R A S S Z O N Y
Jön!Korda Sándor
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Fejedelmi vendége volt egy héten át 

Festetich hercegnek. A monacói feje
delem tartózkodott nála. A fejedelem 
résztvett Festetich herceg őszi vadá
szatán.

*
Szalay Karola, az Operaház kiváló 

balerinája lábujján kisebb műtétet 
hajtott végre egyik ismert sebész- 
professzorunk. A  seb szépen gyógyul.

*

Vakbélmegbetegedési járvány lépett 
fel színészkörökbén. Egymásután ke
rülnek műtőasztalra szinészgárdánk 
tagjai. Legutóbb a Magyar Színházban 
okozott gondot a megbetegedett mű
vész helyettesítése, most a Vígszínház 
van soron. Ladomerszky Margitot ope
rálták ugyanis a napokban vakbéllel.

*
—  Ami újdonság Parisban és Newyork- 

ban, azt kérje a Kosztelitz parfümériákban.

*
Egyik történelmi nevet viselő arisz

tokrata-családunk legifjabb tagja a 
közeljövőben megnősül. A feleség- 
jelölt: egy szép szőke baronesz. Egye
lőre a fiú „nagyméltóságú”  szülei el
lenzik a házasságot.

*

Verebes Ernő, mint egyik barátjától 
hatottuk, újra megnősül. A  vo t úszó- 
bajnoknö-feleség után —  amikor a 
válóper a közeljövőben befejeződik — , 
amerikai színésznőt vesz feleségül Ve
rebes.

♦
Barabás Sári, a legbájosabb dizőz 

esténként sanszonjaival szórakoztatja 
Buda legnívósabb vacsorázóhelyén, a 
Regent-ben a közönséget.

*
Adóm Klári filmművésznöt ,fSutyi” 

néven becézik. A filmsztár ama kevesek 
közé tartozik, akik zsebükben hordhat
ják a születési bizonyítványukat, mert 
ö bizony még gyermek. Sutyi egyéb
ként nemcsak ügyességéről és kiváló 
színjátszási képességeiről nevezetes, 
hanem arról is, hogy jó l fel van vágva 
a nyelve. A legutóbbi fümsil&re után 
új szerepre szerződtették a kis színész
nőt. Sutyi ezeket mondotta a mened
zsernek:

—  Csak akkor szerződöm, ha külön 
öltözőt kapok. Utóvégre én is vagyok 
olyan színésznő, mint a többi, ha egy
előre nem is tépik a szemöldökömet és 
kicsi a szekszepilem . . .

*
A  tá rs a s á g i é le t  id e i le g k im a g a s ló b b

u  h i M y & ' + r  t * i  w ' i t o r w  i* t u > v  j w t ö *

Lás a vígjátékkal!
— H o ln a p  á g y b a n  n v ira d l —  kiáltja az 

orvos és a férj a feleségre s azt remélik, 
hogy az ágybanmara^ás jót fog termi a csi
nos fiatal íeleségnek nemcsak testileg, ha
nem lelkileg is. Mái- ha ugyan van lelke egy 
ilyen pes.i vígjátékokká hösnöcské jenek.
A felkiáltás révén a lá z  lesz a darab fősze
replője sokkal inkább, mint a Művész Szín
ház L á z  című darabjában: a lá z , amelyet 
egész felvonáson át mérnek. De főszerep ő 
az á g y  is, amelyben, egész felvonáson át 
fekszik, térdel, ül és fickándozik T u ra y  Ida, 
az ágy. amely ezúttal nem pikáns francia 
vígjáték rekvizítúrna, hanem egy erkölcsös 
tendenciájú vígjáték alapeszméje és egyút
tal ritka szép színpadi bútor (U p o r  Tivadar 
díszletező fantáziájának szerencsés szülötte).

B é k e  f  f i  István és S te l la  Adorján kitűnő 
vígjátékiró-pár. Ügy összctanultak már írás- 
közben, mint ahogy kiegészíti egymást a fil
men S an és Pan. Amikor az egyik lírizál, 
a másik viccet mond, amikor az egyik filo
zofál, a másik csattanója a párbeszédeket. 
Vannak persze pillanatai a librettónak, ami
kor mind a kettő kihagy. Olyan ez, mint 
amikor a páros tennisznál mindkét fél az': 
hiszi, hogy a másik fél üti vissza a labdát, 
a labda azonban kettőjük között a földre 
pottyan. Végeredményben azomtan az egész 
színházi tenniszjátssmának a Békcfii— 
Stella-pár lesz a győz ese, ha egy-egy üté
sük meg is akad a kritika hálójában. Olyan 
müveket, amelyeket nem irodalmi, hanem 
.szórakoztatási szándékkal írnak szerzőik, 
nem Is lehet irodalmi szempontból bírálni. 
Szórakoztatni pedig tucnak, az kétségtelen 
és ha az ember néhány há borzongató köz
helyet szerencsésen bevett, akkor már el is 
mondhatja, hogy mulatságos estét töltött a 
YV esselényi-utcában.

A  M 'ig y a r  S z ín h á z  előadása kitűnő, külö
nösen azok számára, akik T u ra y  Ida íúl- 
édességét szívesen élvezik. Van. aki a dra
zséból csali egy-két szemet tud lenyelni, van, 
aki órákig eszi, mint a kenyeret. Ezek szá
mára korlátlan szórakozási lehetőséget nyújt 
Turay drazsé-művészete. T itk o s  Ilonához, a 
másik főszereplőhöz már kevésbbé kell kü
lönleges be ál 1 í tót ság: a szép pesti rossz- 
asszonyt nála különbül senki se tudja démo- 
nitani. T ö rz s  Jenő kicsit szűknek érzi a ve
zérigazgatói zakót közvetlenül a shakespearei 
páncél után, de azért min'ent megtesz, ami 
szuggesztiv színészi ereiéből telik, anélkül, 
hogy megerőltesse magát.

Van néhány kitünően kihegyezett jelenete 
K a bos  Gyulának, van néhány sikerült arisz
tokrata-túlzása D é n e s  Györgynek. S za k á ts  
Zoltánnak van néhány kedves, szelíd nézé~e 
és P c th c s  Ferencnek néhány remek fodrá^z- 
segédi mozdula'a. Megcsodáltuk K o v á ts  To
mist, aki lém-cetelcn szereméről is tudott 
olyasmit formálni, amire érdemes odafigyc’ni. 
D o n á th  Ági, az írógén-angyal és B o ro s s  Géza 
fölényes inasa erősségei meg az előadásnak.

L á t a drámában

keveset beszélnek róla, de annál fontosabb 
szerepe van. Ez a hőmérő mondja meg, hogy 
életben marad-e M a k a i Margit, aki ágyban 
fekvő beteg. Persze nem vígja .éki ágyban, 
hanem komoly drámai ágyban, amelyet 
V ö rö s  Pál tervezett, aki nagy önmegtartóz
tatással és a pompázatos vígszínházi ente
riőrök teljes kikapcsolásával szolid és elő
kelő díszle eket kerekített a szolid és előkelő 
színmű köré.

O ’N c U lb e n  nem lehet csalódni. Mindaz, 
amit eddig magyar színpadon tőle láttunk, 
a komoly, az igazi, a nagy tehetségű író fém
jelét viseli magán. Most bemutatott szín
müve, amely magyar fordításban (B á l in t  
György) a ,,M in d ö r ö k k é . . . ”  címet nyerte, 
a legjellegzetesebb O'Neillck egyike. Ez az 
érdekes amerikai ember tipikusan színpadi 
iró, de szükek neki a színpad keretei. Talán 
filmen lehe ne legjobban érzékeltetni az 
O’Neill-drámákat. ha film gyenge vászna 
elbírná az ő súlyos mondanivalóit. így  külön
leges színészi bravúrokra van szükség, hogy 
játékát az egy testtel, két lélekkel érzékel
tetni lehessen. A V íg s z ín h á z  szerencséjé e 
két tehetséges fiatal színész hibátlanul ol
dotta meg ezt a nehéz feladatot. Maga a 
crárna izgalmasan érdekes azok számára, 
akik a nézőtéren szünet nélkül intenzíven 
oda tudnak figyelni arra. ami a színpadon 
történik, mert a hős lelkének vívódása és a 
lelki heppiend .amellyel a darab befejeződik, 
a színpadi irodalom legtisztább légkörébe 
viszi mogával a közönséget. Persze a közön
ség a színházban nem mindig tisztálkodni 
akar. sőt néha nagyón szívesen bepiszkítja 
magát valami kis malacsággal, ennélfogva 
O’Neült a magas csúcsokra vezető úf1án 
csak azok a kevesek fogják követni, akik
nek az ilyen szellemi turisztikára némi tré- 
ningjük van. Mindenesetre örülünk annak, 
hogy a Vígszínház az amerikai színpadi iro
dalom se’eitesebb produktuma után (A s s z o 
n y o k ) rögtön ugyanennek az irodalomnak 
egy ilyen exkluzív termését is temutatta.

H e g e d ű s  Tibor lehalkított rendezésében 
sok jó részletet találunk. Elsősorban a két 
hős együttes játékát. S o m ló  István és G re -  

gu ss  Zoltán igen nehéz feladatot oldottak 
meg igen jól, egyszerű és diszkrét eszközök
kel. M a k a y  Margit egy olyan szerepben, 
amely pontosan ellenkezője legutóbb látott 
alakításának, a K ü lö n ö s  s z e re le m  fúriájá
nak, elragadó. A j ta y  Andor, V é r te s s  Lajos. 
B á rd i és B '.tkey  megnyugtató együttesében 
érdeklődés várta B e le z n 'iy  Margitot, a szín
ház új tagját. A  fiatal színésznő megjelené
sében erősen emlékeztet Ladomerszky Mar
gitra. Kellemes hangú, intelligens beszédű, 
pózmentes színésznő, akinek vígszlnházi be
mutatkozása sikerült.

(Utóirat A tk in s o n  newyorki színikritikus 
úrhoz: L á m , m i B u d a p e s te n  B o o th e  asszony  

m ü v e  m e l le t t  O ’N c iU t  is  já ts s z u k . M ié r t  n em  

já ts z a n a k  Ö n ök  B iís  F e k e te  L á s z ló n  k ív ü l
iltK j^*CO,nUi?JL 'l/UuUriitZSii Z u lu it IC
U fvcCSiiirtttwhutCai
L 'lö tJciá  a> isztotc i a ta  sz^^u  
le á n y o d o n  K tvu i te .j*.s  s z a k m a i  
t e i t e  m a g a t a  u ip iu oM fC ^ i tes 
t ű i t  is. a z  e v e k  o ,a  ü re s e n  a .io  í^s í k o - 
n tcs -p a to tU iA in  m á r  j^ n e n á n y  ru ip ,a i  e z 
e lő t t  k é s z ü lte k  a  v ^ u tn a p t .  lea t+en itáni a, 
a m e ly  to m b o u ív a l es a i< .a l/evuve i v o u  
e g y b e k ö tv e . Lsa k ~ iogy  ezen  a d iv a ti évű n  
a  k á p rá za to s  to u e U e K b e  o d á z o t t  m a m ié- 
q u in e k  n e m  a b e lv á ros i s z a ió n o k u ó i k e 
r ü l te k  fe l,  h a n e m  H o r th y  M ik ló s n é , a  k o r 
m á n y z ó  h itv e s e  é lő i t  a r is z to k ra ta  szépa sz - 
s z o n y o k  és le á n y o k  v o n u lta k  f e l  a  n a g y 
s zá m ú  e lő k e lő  k ö zö n s é g  c .ö U ,  a m ^ ly  n a - 
lásan  m e g ta p s o lta  ő k e t. N a g y  fo r g a lo m  
b o n y o ló d o tt  le  a  k ü lö n te rm e t  e ljo g u i ló  
b ü ffé b e n  is , a h o l u g y a n cs a k  a r ls z c o k ia ta  
h ö lg y e k  s z o lg á lta k  m in d e n fé le  jó v a l.  A  
m e g je le n te k  k ö z ü l a  k ö v e tk e z ő k  n e v e it  
s ik e rü lt  fe lje g y e z n ü n k : g r ó f  Z ic h y  R i -  
fa e ln é , g r ó f  Z ic h y  M á r ia ,  g i ó f  H u n y a d i 
J ó z s e f  né , B o rn e m is s z a  A n n a  b á ró n ő , A p -  
p o n y i J ú lia  és G e ra ld in e  g r ó fn ő k ,  H a d  k  
É v a  g r ó fn ő ,  b á ró  P ró n a y  G y ö rg y n é , L a -  
la in g  g r ó f  b e lg a  k ö v e t  h itv e s e , a z  a m e r i
k a i m rs . A c k e rs o n , M a u g ra s  f r a n d i  k ö 
v e t,  v a la m in t de V ia l és b á ró  B c a u v e rg c r  
fe le s é g e i,  a z  a rg e n t ín a i B u n g e  asszony , 
B e h id j E r k in  b e j fe le s é g e , K o b r  M ilo s n é , 
a  cs e h sz lo v á k  k ö v e t  n a e ,  E rd s m a n n d o r f  
n é m e t k ö v e t  fe le s é g e , S te fa n o v ic h  ju g o 
s z lá v  k ö v e ts é g i ta n á csos , B ossy  ro m á n  
k ö v e t  és B ro y e  s v á jc i  ü g y v iv ő  h itv e s e i, 
a z o n k ív ü l K r y p  o s z trá k  b á ró n ő t és 
G a s co ig n e  a sszon y t, a z  a n g o l k ö v e ts é g  
e g y ik  ta g já n a k  ro k o n á t. R a j tu k  k ív ü l  
a zo n b a n  m é g  s zá m o s  h íre s , e lő k e lő  p e s ti 
és k ü lfö ld i s zép ség  k á p rá za to s  to a le ttje  
t e t t e  szebbé  a jő ls ik e r ü lt  te a d é lu tá n t.

— A EEGDICSERABB JETZŐNBE U  többet ér, 
ka az írat a ..márka” fémjelzi. A női fehérnemű- 
anya** finomságéra. dlv*»o«*á*ára éa eleganciája™ 
fr*i~ncla a Goldbergrr—Gnldsol "ty , amely minden 
ftakéraemfi-anyaf átélés ©íratható.

O 'N e i l l  színmüvében csak a harmadik fe’ - H c rc z e g  F e r e n c e t? )  
vonásban kerül sor a hőmérőre. Fkk^r is Szánthó Dénes
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F o r o g  a  p o r J c c t t .  .  .

A  m u la tétk  f r o n t já n  v á lto z a t la n  a z  a la p ítá s i-  
láz. B á r  a  te rv e k  k i le n c v e n k ile n c  szá za léka  
n e m  v u ló s u l m e g , a  g rü n d o ló k  e g y m á s  u tá n  
ö t l ik  k i  ú ja b b  és ú ja b b  e lgon d olásu ka t.. A z  
u tó b b i n a p o k  e g y ik  le g é rd e k e s eb b  te rv e  k é t 
s é g te le n ü l a z , a m e ly  a b o ld o g  b é k e id ő k e t k í 
v á n ja  m o d e rn  fo rm á b a n  v is s za v a rá z s o ln i. A :  
e lg on d o lá s  szerint, fe ltá m a s z tjá k  a  r é g i  P e s t  
e g y ik  k ed ves  s z ín fo lt já t ,  az o r fe u m o t . A  te rv  
s z e r in t  o r fe u m  és b á r ú jszerű, k e v e ré k e  len ne  
a m u la tó . K é t  ég fé ló rá s  m ű s o r t  adna az o r 
fe u m , a m e ly  e lőa d ó .? u tá n  á ta la k u ln a  b á rrá  
és a  k ö zö n s é g  tá n co ln a . É jfé lu tá n  n éh á n y  m ü - 
s o rs z á m o t ik ta tn á n a k  be a  tá n cz en é k  közé.

B á r  csa k  m o s t  kezdődött, m e g  a  té li  szezón , 
m á r  n y á r i m u la tó k ra  v o n a tk o z ó la g  is  f e ltű 
n ően  é rd ek e s  ö t le t  k e rü lt  n y ilvá n o s s á g ra . A  
ze n e s z e rz ö -lo k á ltu la jd o n o s  ú szó  m u la tó t  a k a r  
lé te s íte n i a L á n c -h íd  a la t t .  H a ta lm a s  tu ta jo n  
len n e  az ú szó  b á r, a m e ly  tu la jd o n k é p p e n  n em  
is  úszna , m e r t  le  len n e  r ö g z ítv e ,  ö ts z á z  sze
m é ly  b e fog a d á s á ra  a lk a h n a s  v iz im u la tó t  k í 
ván  a la p íta n i a  b á r  tu la jd on o s . T ü n d é r t k iá l l í 
tású  les z  az ú szó  b á r, a m e n n y ib e n  m e g v a ló 
sul. A z  e lk é s z ü lt  te r v e k  s z e r in t  n é g y s z á ze z e r  
p e n g ő  k ö lts é g g e l é p ít ik  f e l  a  k ü lö n le g e s  m u 
la tó t.  A  z e n e s z e rz ö -lo k á ltu la jd o jio s  k é re lm e t  
n y ú jto t t  be a  fő v á ro s h o z , a m e ly b e n  e n g e d é ly t 
k é r  a r ra , h o g y  a p e s ti L á n c h íd -fö  e lő t t ,  a 

j k o rz ó  m e l le t t  ép íth esse  f e l  a v iz im u la tó t .

I. .  .É s  m ik ö z b e n  b ú g  a  sza kszó  fő n  s a  ja zz  
r itm u s á ra  tá n co ln a k  a  p á ro k , k o m o ly  s z e re l
m e k  is  s zö v ő d n e k  a p a rk e tte n . A z  u tó b b i he
te k b e n  n e m  k e v es e b b , m in t  négy táncosnő

le t t  m en y a sszon y . E z  n e m  ú g y  é r te n d ő , m in t  
a h o g y a n  a z  é js z a k a i é le tb e n  a z  e lje g y z é s  szó t 
tré fá s a n  h a s zn á ljá k . A  p e s ti h u m o r  s z e r in t  az  
e lje g y z é s  m a  o ly a n  d o lo g , h o g y  a f é r f i  íg y  
s zó l a  n ő h ö z : .J ílo s t e lje g y e z te le k  és m e n y 
a s s zo n y om  m a ra d sz, a m íg  é ls z ! . .  .'* A  n é g y  
tá n co s n ő -m e n y a ss z on y  k ö z ü l k e t tő  m á r  de
ce m b e rb e n  e l ju t  v ő le g é n y é v e l a z  a n y ^ k ö n y v -  
v e ze tö h ö z , e g y ik  ja n u á rb a n  lesz  fia ta la s s zo n y  
és csa k  a  n e g y e d ik  e s k ü v ő jé n e k  id ő p o n t ja  b i
zo n y  tá lán . F o r o g  a  p a r k e t t . . .  F o r o g  az é le t... 
F o r o g  a  s z e r e le m . . ,

■*
A  f ia ta l  g r ó f  m á r  m a jd n e m  a m u la tó k  I. 

szá m ú  k ö ze lle n s é g e , m e r t  a  n a g ti m u la to z á s o k  
v é g é n  ren d sze resen  a z t  je le n t i  k i :  „ . . .  Iz é  . . . 
nincs n á la m  p é n z . . . "  A z  ü z le tv e z e tő  és a  f ő - 
p in c é r  s z iv e  k issé  m e g rc .m e g , a m ik o r  a  f ia ta l  
a r is z to k ra ta  re n d s z e r in t n a g y  tá rs a s á g á v a l 
v a la h o l m e g je le n ik  és fé ló r a  m ú lv a  m á r  fo ly ik  
a p e z s g ő  .. .  l e g u t ó b b  n a g y s ze rű e n  v é g z ő d ö tt  
a g r ó f  m u la ts á g a . Ú g y  e z e r  p e n g ő  k ö rü l i  le 
h e te t t  a  szá m la  összege , a m ik o r  a  f iz e té s  k é r 
dése fe lv e tő d ö t t .  A  m u la tó s  i f j ú , a k in e k  a p ja  
m e g le h e tő s e n  s zű k én  m é r i  a zs e b p é n zé t, be 
je le n te tte , a  f iz e té s k é p te le n s é g e t , de ú j  „ le 
m e z ’ '-z é l  j ö t t :

— A p á m n a k  le h e t b e m u ta tn i a  s z á m lá t — 
m o n d o tta .

— M ik o r  m é ltó s á g o s  u ra m  ? — k é rd e z te  a 
fö p in c é r .

— M o s t  r ö g t ö n !  — fe le lte  a  g r ó f . — A p a  
u g y a n is  a szom széd  m u la tó b a n  va n  e g y  h ö lg y  
tá rsa sá gá b a n  . . .  T e s sé k  csa k  á tk ü ld e n i h ozzá  
a s zá m lá va l.

A  f ia ta l  g r ó f  te rv e  n a g y s ze rű e n  s ik e r ü lt :  
y p ja  sze m reb b e n és  n é lk ü l k i f i z e t i» a s zá m lá t, 
m a jd  n éh á n y  p e r c  m ú lv a  te le fo n á lt  is  f iá n a k , 
h o g y  a  do^og m a ra d  on k ö z ö ttü k . A z ó ta  az 
i f j ú  a r is z to k ra ta  re rd sz e res e b b e n  lá to g a t ja  a  
lo k á lo k a t  és a n ja  ren d s ze re s en  f iz e t i  k i  s zá m 
lá it, mert közös titkuk van, Ltvi|.

CSILLÁRT
c s i l lá r g y á rb a n

vásároljon!

3 + 1  lángú 
ebsdlőcsillár

|.SC

Nagy as z ta li ié irp a  díszes ernyővel P 
Vll.anyw asaló  ......... ......

üzleteink:
Podmaniezky-u. 27 
Váci-utca 2.
Jőzsef-körút 41.
Yámház-körút 11.
Erzsébet-körút 13.
Részletre is! Kérje most megjelent árjegyzé

künket!

Pécs
Miskolc
Eger

P 6 .5c
l^iáiusltó- 
helyek:

’Tr'*g!t-kórűt 50
M'̂ brecen
Szeged
ijör

eáDiOUÁSOlffLÁSfalza’om dolca
Márkás 
Ütsz lekek

S z é l,  e s ő
A Meteorológiai Intézet jelenti vasárnap 

délben:
Izland felöl óceáni páradús levegő áram

lott Nyugat-Európába.
Közép-Európában ismét déli légáramlás 

alakult ki, amely a Kárpátok mederc+jénck 
nyugati felén szintén délierre fordította a 
hazánkban átvonult északnyugati légáram
lást. Közép-Európában az időjárás ma reggel 
egyelőre még derültebb és szárasabb jellegű 
volt.

Hazánkban a vasárnap reggel 7 óráig ter
jedő 24 óra alatt már csak Kapuvárott, Al- 
csuton. Ercsiben, Hidasrémetin, T sziujla- 
kon, Püspökladányban, Berettyóu falun és 
Békéscsabán volt eső, amelynek mennyisége 
csak Berettyóújfaluban érte el a három mil
limétert. A hőmérséklet tegnap Keszthelyen, 
Kaposváron ée Nagykörösön i2, Magyaróvá
ron azonban csak 8 fokra emelkedett. Az 
ország többi részén e két érték között vál
takozott és az átlagnál jóval magasabb volt. 
Ma éjjel már másfél méter magasságban is 
sok helyen a fagypontra szállott alá, a talaj 
mentén pedig mindenütt alatta maradt, sőt 
Tárcái, Turkeve, Debrecen mínusz 3, S;pron 
mínusz 4, Szombathely mínusz 7 fokot is 
jelentett. Ma reggel az országban gyenge 
légáramlással, változó felhőzettel szárazabb 
dö uralkodott, erősebb borulás csak a dél
keleti határszélen volt.

Budapesten vasárnap délben a hőmérséklet 
6 fok Celsius, a légnyomás 754 milliméter, 
gyengén süllyedő irányzatú.

V á rh a tó  id ő já rá s  a  k ö v e tk e z ő  2!) ó rá ra :  
Elénk szél, változó felhőzet, helyenként, in
kább csak nyugaton, eső, havas eső. A  hő
mérséklet nem változik lényegesen.

Zenés ufgjáiék a

Beüiárosi Színházban
3EMUTATŐ: PÉNTEKEN, DECEMBER 10 CN.
Az u.idonsáfrot Armont és Gcrbldon vígjátékiból
Irta és zenéjét szrrzctte: Ral;>h Benntzkv. Magyarra 
t dolgozta Cs az énekszöveg két írta: rünkösti Andor,

Főszereplők M *iZ " Y  M A R ’ A
P A L C C iY  I Á S Z 'O  
R Á T K A Y  m á m o n  
V ID O R  f i  R í  
T Ó T H  B O S K E  
SO Te SZ ANNTE  
R A F F A Y  B L A N K A  
F A A r E S  K A T Ó

Rendező: Hermán Richárd. Karmester: Fischer
Sándor. Díszlettervező, tiara Zoltán. A táncokat 

betanította: Feleky Cumill. 
Jegyrendelés: 1—884— 07.

— LYA  KARINA TAN CMATIN fi JA. Va
sárnap tartotta meg a Magyar Színházban 
n ílS y  érdeklődés mellett a világhírű orosz 
tánemüvészaő, Lya Karina matinéját. Zsúfolt 
ház tapsolta végig a kitűnő produkciót. A 
tapsokból bőven jutott a művésznő partneré
nek, Milloss Aurélnak is.

—  Tangóharmonika az úrhölgvek legkedveltebb 
szórakozása. Nemcsak az otthonban, de mindenütt, 
ahol vidám hangulatra vágyunk, összejöveteleken, 
házi bálokon, mind gyakrabban szól a bájos hölgyek 
kezében a Sternberg hangsz rgvár modern, ékszer- 
szépségű hangszere: a tangönarmonika. Ingven 
ismertetőt és árjegyzéket, mely a különböző model
lek részletes leírását is tartalmazza, szíveden küld 
a Sternborg Ármin és Testvére királyi és udvari 
hungszergyár. VII., Rákóczi-út C0. szám alatti hang
szerpalotája.
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December 17-én 
. beterjeszti a kormány

a titkos választójogról szóló javaslatot
1 Vigyázz, mórt lecsúszol; 1  Almaszedíi 
játék; 1 Horgász játék; 1  Földközi-tengeri 
játék; 1 Buli játék, kockával és utasítá

sokkal, összesen 25 fillér.

PÁRISI NAGY ÁRUHÁZ
I. emelet 25 filléres osztályon (Lotz-terem)

Cŝ ISéry
a zsidókérdésről

A Józsefvárosban vasárnap gyűlést, tar
tott a Keresztény Párt ifjúsági csoportja. 
hllffy Géza elnöki megnyitójában Bettiién 
István grófot, mint letűnt liberális kor
szak utolsó élharcosit aposztrofálta. Nóg- 
rády Tibor a diktatúra előnyeiről beszélt. 
Mülter Antal crszággyűlési képviselő azt 
fejtegette, hogy a fiatalságot nem sajá
títhatja ki sem egy párt, sem egy társa
dalmi réteg, mert a fiatalság az egész
nemzeté.

Csüléry AnÍrás azt kérte, hogy ne 
szidják és ne ócsárolják folyton a fiatal
ságot. még akkor sem. ha talán sokszor 
kétségbeesésében nagyobbat kiált a kelle
ténél.

Nem helyes az, ha az egyetemen egy
két zsidó fiút megpofoznak, mert 
ugyanakkor az apja milliókat keres a 
tőzsdén, a gyárakban és a textilipar

ban.

Majdnem minden iparban a vezető állá
sok zsidóké. Ezeket a pozíciókat akarjuk 
mi az ifjúságnak átmenteni. Timadta a 
TÉBE-t, a GYOSz-t és természetesen a 
liberális sajtót. A világháború alatt a 
,agytöke megtalálta a nemzetközi össze
fogó kezet és ezáltal a népek rombadön- 
tését idézte elő. Nekem ne mondja senki, 
hogy a zsidókérdés megoldásánál radiká- 
lisabbnak kell lenni, mert én majd ott 
leszek a barrikádokon, majd ha verekedni 
kell. Kérdés, hogy a többiek is ott lesznek 
akkor?

A választójog kérdésével foglalkozott. 
A király kérdéssel kapcsolatban kijelen
tette, hogy nem kell neki olyan uralkodó, 
akit a zsidók hoznak a nyakára.

Gyermekek
önként k.rik a hashajtói, ha már 
egyszer Darmolt kaptak. A Darmol 
ize kitűnő és fájdalom nélkül hat 
Darmolt adjon ön  
is gyermekeinek

FáHíán Bé’a ín'erpellácí ój a
az önkormányzatok és közs'gek 
tisztviselőinek fizetésemeléséért
Fábián Béla hétfőn interpellációt jegyez 

be a pénzügyminiszterhez. Az interpelláció
ban azt kéri, hogy az önkormányzatok és a 
községek tisztviselői január elsejétől az 
áliami tisztviselőkhöz hasonlóan, fizetés
emelést kapjanak.

Egyben kéri, hogy a miniszter a fizetés- 
emelésről szóló rendeletet olymódon vál
toztassa meg, hogy a tisztviselők a gazda
sági helyzet, illetve az államháztartás 
helyzetének javulásával arányos fizetés
emelést kapjanak.

KAROLY HERCEG ANG LIABA  
UTAZOTT

Ostcnde, december 5.
Károly belga királyi herceg vasárnap 

bajóra szállt, hogy Angliába utazzék.

Foigiaiiak a somogy- 
széli Blalkniatasi

Nagykanizsáról jelentik: Az Eurogasco 
az inkei és görgeteg! mélyfúrásokat hóna
pokkal ezelőtt abbahagyta. Ez a két so
mogyi fúrás 2000 méternél mélyebb réteg
ben maradt abba. Az inkeinél napi 10.000 
köbméter gázra és olajnyomokra találtak, 
a görgetegi fúrás pedig technikai okok 
miatt megakadt. Most elhatározta az Euro- 
gasco, hogy a somogyszéli olajkutatásokat 
újabb fúrásokkal folytatja, mert minden 
remény megvan az eddigieknél kedvezőbb 
eredményekre, _  _  —~

Darányi Kálmán miniszterelnök néhány 
napig betegeskedett. Vasárnapra már telje- 

. sen meggyógyult a miniszterelnök és anyá- 
I 0*a* birtokáról, ahol betegsége alatt feküdt, 
■ visszatért Budapestre.

Darányi hétfőn kihallgatáson jelenik meg 
Horthy Miklós kormányzó előtt, akinek a 
kormány nevében, nevenapja alkalmából jó
kívánságait fejezi ki.

A  politikai élet kedden indul ismét meg. 
A  képviselőház ugyan csak ötperces for
mális ülést tart, a politikai tanácskozások 
azonban már ismét megkezdődnek. A  vá
lasztójog kérdése szerepel a tanácskozások 
napirendjén és beavatott helyen úgy tud
ják, hogy j>, nagyfontosságú törvényjavas
latot már december 17-én a Ház elé ter
jeszti a miniszterelnök.

m m rueBJ

Három nap alatt kétszer
mérgezte meg magát 
egy mérnök

öngyilkosságot követett el vasáranp 
délelőtt egy osztrák gépészmérnök a Fe
hérkereszt kórházban. Nagymennyiségű 
ismeretlen mérget vett be.

Néhány nappal ezelőtt érkezett Buda
pestre Binder József 28 éves gépészmér
nök. aki Bécsben lakó szüleivel összeve
szett, majd eltávozott hazulról. Buda
pestre jött, hogy elhelyezkedést találjon.

Pénteken reggel a Rókus-kórház közelé
ben egy eszméletlen férfit találtak a já
rókelők, akit bevitték a kórházba. Megál
lapították, hogy

megmérgezte magát.
Gyomormcsást alkalmaztak, szombaton 
pedig elbocsátottak a Rókusból.

Vasárnap reggel ez a fiatalember: Bin

der József a Fehérkereszt-kórházba sie
tett, mert megtudta, hogy ott találja volt 
osztálytársát, Girdos István dr. gyermek
orvost. A  fiatal gépészmérnök néhány szó
val elmondotta, hogy milyen okok miatt 
távozott el hazulról. Gárdos dr., aki egy 
operációra készült, átadta lakásának kul
csát Binder Józsefnek azzal, hogy szobá
jában, amely ugyancsak a kórházban volt, 
várja meg őt.

Egy óra múlva fejezedőtt be az operáció 
és Gárdos, amikor a lakásba tért,

megdöbbentőn látta, hogy Binder Jó
zsef a földön habzó szájjal fekszik.

Megmérgezte magát. A  kórházban vették 
ápolás alá. A  kétszeres öngyilkossági kí
sérletről értesítették a rendőrséget.

I M S 0  ■  ti SS

KÉT NŐ ELINDULT
A HALÁL FELÉ...

Két rejtélyes hátterű öngyilkosság tör
tént vasárnap délelőtt Budapesten. Reg
gel 8 órakor a Hungária-fürdőbe hívták a 
mentőket, ahol az egyik kabinban 

eszméletlen állapotban találtak egy 
iiatal nőt.

A mentők megállapították, hogy az isme
retlen életunt nagymennyiségű aspirinml 
mérgezte meg magát. A  Rókus-hórházba 
vitték.

Az öngyilkosságról értesítették a főka
pitányság életvédelmi osztályát is, ahon
nan detektívet küldöttek ki a kórházba 
azzal, hogy hallgassa ki a szerencsétlen 
nőt. A  Hungária-fürdő öngyilkosa még

mindig eszméletlen volt. A  retiküljében 
talált iratokból állapították meg a kilétét. 
Szálai Anna keramikusnő, aki Budafokon 
az Auguszt villában lakik, kereste a ha
lált. Búcsúlevelet. nem találtak nála.

Érint Antal nyugalmazott százados fe
lesége a Ceglídi-út 30. számú házban levő 
lakásán

nagymennyiségű luminált veit be.
A  mentők vitték a Horthy Miklós-kór- 
házba. Nem ismerik tettének okát. Isme
rősei valószínűnek tartják, hogy az úri- 
asszony anyagi gondjai miatt akart meg
válni az élettől.

KIFOSZTOTTA
az őrizetére bízott lakást 
az elzüllött tisztviselő

Betöréses lopás bűntette miatt tartóz
tatta le a főkapitányság bűnügyi osztálya 
dr. Jircsek Ferenc 56 éves nyugalmazott 
városi tisztviselőt, aki

feltörte egy nyugalmazott törvény- 
széki bíró lakását és az ottlévő ezüs
töket, mintegy 10.000 pengő összeg

ben elvitte.

A zsákmányt értékesítette, majd az azok
ért kapott pénzt elkártyázta.

Scholz Elemér dr. nyugalmazott tör
vényszéki bíró tett panaszt a főkapitány
ságon Jircsek Ferenc ellen. A törvényszéki 
bíró elmondotta, hogy régebb idő óta iis- 
mCri Jircseket, akiben megbízott és akit 
megkért arra, hogy ügyeljen addig a laká
sára, amíg ö és a felesége vidékre utaznak, 
hogy ott lakó rokonaikat, meglátogassák. 
A volt városi tisztviselő eleget tett a tör
vényszéki bíró kérésének és annál is in
kább szívesen vette az ajánlatot, mert nem 
volt lakása. Scholz Elemér dr. egy szobát 
hagyott nyitva, a lakás „őrzőjének”, a töb
bit pedig lezárta.

Vasárnap érkeztek vissza Budapestre 
Scholz dr. és a felesége. A  lakásukat zárva 
találták és amikor végre sikerült bejutniok 
a szobába, megdöbbenve látták, hogy

a szekrények fel vannak törve, az ér
tékek, ezüstök, ékszerek és perzsa

szőnyegek eltűntek.

Nyomaveszett azonban Jircsek Ferenc dok
tornak is. A rendőrségre sietett a nyugal
mazott törvényszéki bíró, ahol felcjelentést 
tett megkárosítója ellen.

Néhány órával a panasz megtétele után 
a bűnügyi rendőrség nyomozói elfogták a 
megtévedt volt városi tisztviselőt, akit be
kísértek a főkapitányságra és nyomban 
megkezdték kihallgatását.

Az 56 esztendős féri beismerte, hogy 

ő fosztotta ki a lakást és az ottlevő 
holmikat eladta, a pénzt pedig elkár

tyázta.
Beismerő vallomása után Jircsek Ferenc 
doktort a rendőrség letar'áztatta.

r ' M E H Y E C / K E
M E N Y E C S K E  cóoit o & u f e ' F I M O H , f A C O K :

M EN YEC S K E aühméew.akáregu/táttcmérvu. 
M EN YEC S K E Zártáé *
M EN YEC S K E ke/oiZ-joégaZnemeJiehzj.

-M  o

ALJEC H IN
a döntő játszmában 
nyerésre ált

Hága, december 5.
Euwe és Aljechin között a sakkvüágbaj- 

nokságért folytatott küzdelem 25. játszmá
ját szombaton este negyven lépés után 
félbeszakították. Aljechin lényegesen ked
vezőbben áll, mint Euive.

ha az é k s z e r s z é p s é g ü

t a n g ó  h a r m o n i k á n .
•  (harmonika kurzusunkon
J m E S Z M I il  könnyen n*'.£tanulhatja!)

K é p e s  á r j e g y .  
z é k  i n g y e n .

1ter-nberg
királyi és udvari 
h a n g s z e r g y á r

VII, Rákóczl-úteo
( S a j á t  pa l o t a )

Szörnyű autókatasztrófa
Borzalmas autószerencsétlenség történt 

vasárnap délután Szentmártonkáta község 
határában.

Frischman Sándor, az angol posztógyá
rak budapesti képviselője feleségével és két 
leányával, a 17 éves Hedviggel és a 19 esz
tendős Edittel indultak el az AC 027 rend
számú autójukkal Szentmártonkáta felé. A  
gépkocsi volánjánál Hirsch Ferenc sofőr 
ült. Amikor Szentmártonkáta határához ér
tek,

a gépkocsi kormánykereke eltört és (i 
sofőr elvesztette uralmát a jármű fe
lett. Az autó nekirohant egy fának. Ir 
tózatos. erejű dörrenés követte a ka
rambolt, amely után a jármű az árokba 
fordult és felborult. A csukott gépkocsi 

darabokra tört.
A kispesti mentők az autó roncsai alól 

több sérültet emeltek ki.
A  szerencsétlenség legsúlyosabb sebe

sültje Frischmann Sándor volt, akinek 
mellkasa összezúzódott. A  textilgyári kép
viselő feleségének a lába és a bordája tört 
be. Hirsch Ferenc sofőr a mellkasán sérült 
meg súlyosan. Frischmann Hedvig és Edit 
könnyebb zúzódásokkal úszta meg a ka
tasztrófát. A  mentők valamennyi sérültet 
a szanatóriumba vitték, ahol megvizsgál
ták a karambol áldozatait és azok közül 
a két fiatal lányt, miután kórházi ápo
lásra nem szorultak, a Wesselónvi-utca 37. 
sz. házban lévő lakásukra sz/lították.

A  Magyar Hétfő munkatársa beszélt 
Frischmann Hedviggel, aki az öt sebesü
léssel végződő karambolról a következő
ket mondotta:

—  Olyan váratlanul történt minden, 
hogy azt sem tudom, mi lehetett az

oka.

—  Erős lökést éreztünk, a következő 
pillanatban pedig minden clsötétedett kö
rülöttem. A szanatóriumban térítettek 
magunkhoz bennünket, ahonnan a nővé
rem. és én hazajöttünk. Szüleim, sajnos, sú
lyosan megsebesültek.

Rendőri nyomozás megindult annak a 
megállapítására, hogy mi volt a szeren
csétlenség oka,
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Tanoda nyerte a Bajnok-díjat
Nagy mezőnyök az ügetön

s

M i k l ó s  n a p j a
A szeretet minden alkalmat megragad, 

hagy amikor véres háborúkból megtépve, 
hódolat, szeretet és hála, amellyel a meg
csonkított magyar nemzet minden fia vi- 
se~etik a magyar államfő iránt, e napon 
m 'Miók szívéből száll vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, Magyarország kormány
zója felé, aki névünnepét ünnepli,

A magyar nép soha elfeledni nem tudja, 
hogy amikor véres háborúktól meg épve, 
egy áléit nemzet felett úrrá lett a forrada
lom réme és kétségbeesés ülte meg minden 
lazafi szívét, Horthy Miklós erős és nagy 
egyénisége hazájának és népének meg
mentő jeként, erős kézzel fogta meg egy 
már-már zátonyra fu-’.ó ország hajójának 
kormánykerekét. Az ő erős emberi akara
tának. félelmet nem ismerő elszántságá
nak köszönhető elsősorban, hogy a már- 
már sírba hajló nemzet, ma vérző határai 
között is, fejlődésben, haladásban boldo
gulva teljesi i évezredes történelmi hivatá
sát. Minden magyar szívnek forró vágya, 
hogy Horthy Miklós kormányzó egészség
ben megérhesse megelégedett nemzetének 
minden vágya teljesedését.

—  Iparosszékházavatás Pestszenterzsébe- 
ten. Vasárnap délelőtt avatták fel ünnepélyes 
kü söségek között Festszenterzsébeten az 
ipartestület szép, modern, újonnan épült 
székhazát. —  Az ünnepségen a város 
iparos társadalmán kívül megjelentek a 
városi és megyei hatóságok képviselői. Ott 
volt: báró Krucliina Károly államtitkár 
Boiremlsza Géza iparügyi miniszter képvise
letében, Preszly Elemér dr., Pest vármegye 
főispánja, Ney Géza dr. az alispán képvisel
tében, dr. Cliikán Bála, a város polgármes
tere és számosán mások. Mielőtt a 200.000 
pengő költséggel épült új épület ünnepélyes 
átvételére került volna a sor, az egybegyLilt 
közönség elénekelte a magyar Hiszekegyet, 
azután báró Kru:h;na Károly államtitkár 
adta át az állam nevében az új épületet ren- 
deletetésének. Pr ncz La.os ipartestületi el
nök köszönetét mondott Bornemisza Géza 
iparügyi miniszternek az új iparosszékházért. 
A  pesíszenterzsébeti iparosság háláját tolmá
csolta. Azután az avatási ünnepség a Him
nusz eléneklésével ért véget.

—  A  világháborúban résztvett budapesti 41. 
honvéd gyaloghadosztály elesett hősi bajtár
sai iránti kegyelet lerovására, valamint a 
hadosztálynak 1918 decemberében történt sze
rencsés hazatérése emlékére vasárnap a buda
pesti helyőrségi Kapisztrán-templomban ke
gyeleti szentmisét mutattak be. Ezen a szent
misén a hadosztály törzsének, valamennyi 
fegyvernembeli csapatainak, intézeteinek és 
pedig a szatmári 12., a dési 32„ a nagykani
zsai 20. és a veszprémi 31. honvéd gyalog
ezred, továbbá a Veszprém—hajmáskéri 41. 
hegyi tüzérosztály, a 41. nehéz és tábori, to
vábbá a 141. tábort tüzérezred, valamint 
egyéb közvetlen csapatainak és intézeteinek 
tisztikara, altiszti kara. legénysége, továbbá 
hozzátartozóik vettek részt.

—  Kitüntették a miniszterelnökség sof- 
förjeit. A  KMAC aranyéremmel tüntette 
ki a nrnisztzrelnök sofőrjét, Péss Ferencet. 
Péss 25 éve sofför és 19 éve teljesít a 
miniszterelnökségen szolgálatot. A  minisz
terelnök másik sofföriét, Gerlei Ferencet 
pedig, aki tíz éve sofför, ezüstéremmel tün
tette ki a KMAC. Péss Ferencet és Gerléit 
baráti vacsorán ünnepelték kartársai a ki
tüntetés alkalmából.

—  Házmesteri állásokat ígért. Tiz be
csapott ember panaszára indult meg a 
rendőri nyomozás annak a szélhámosnak 
kézrekerítésére, aki házmesteri állások 
Ígérgetésével kisebb-nagyobb összegeket 
csalt ki áldozataitól. A  szegény emberek 
kifosztóját: Kuminecz Vendel ügynököt va
sárnap délelőtt a rendőrség elfogta és őri
zetbe vette. Kihallgatása során bevallotta 
a terhére rótt bűncselekményeket és azzal 
védekezett, hogy nem volt állása, jövedel
me és emiatt kényszerült a csalásokra.

— Az újpesti m. kir. állami fa- és fém
ipari szakiskola ifjúsága nagysikerű Mikulás
estélyt rendezett nagybányai Horthy Miklós 
kormányzó névünnepe a'kalmából. A  nagy
számú közönség lelkesen tapsolta a kitűnő 
számokat. A  rendezés Branauer István 
érdeme.

Karácsonyi sütés-főzés 
viHanylüzhe’ yen

Az Elektromos Müvek V.. Honvéd-u. 22. sz. 
alatti bemutatójának villamos konyhájában hét
főn, csütörtökön és pénteken d. e. lé 10 érái 
kezdettel tartják most, karácsony előtt is a szo
kásos fözőelőadásokat. főzőgyakorlatokat. A vil
lamos tűzhelyek és háztartási készülékek kezelé
sének Ismertetése során Időszerű programként 
diós-mákos tekercs, dió' rumos sütemény, fosz
lós kalács, habkarika (karácsonyfadísz', külön
féle húsételek és halak készítését mutatják be. 
Belé"ő- és ruhatáridil nincs.

Amennyire igaz az, hogy „ép testben ép 
lélek él” , éppen olyan természetes, hogy 
egészséges versenyek egészséges programból 
keletkeznek. Egyetlenegy versenyszám sem 
volt vasárnap, melynek — úgynevezett — 
kilógó esélyű lova lett volna. Olyan, melyre 
a „takarékpénztár is előre folyósít” . És ezek 
a nagy esélyek, a több reás lovak télen rend
szerint befagynak, nyáron pedig beszárad
nak.

A  vasárnapi versenyek tisztaságát már a 
program is előre jelezte. Népes mezőnyöket 
és változatos küzdelmeket ígértek. Hogy pe
dig a reális versenyek mit jelentenek a 
B Ü E  részére, mi sem illusztrálja jobban, mint 
az, hogy immár harmadik vasárnapját ren
dezi az idén és mindig „telt ház”  előtt. Igaz, 
hogy mindehhez nagyban hozzájárult a gyö
nyörű, derűs téli nap is.

Háromévesek küzdelme nyitotta meg a 
versenyek sorozatát. D a n cs i volt a főkedvenc, 
mely bár az első körben súlyosan hibázott 
és a mezőny végére esett vissza, még mindig 
meg tudta nyerni a futamot. Igaz, hogy eh
hez erős rekordjavítás vált szükségessé, ami 
sikerült is. A  végig galopozó L is e lo t te  fog
lalta el a második helyet, azonban diszkvali- 
fikálták és Így C sa lá rd  lett az olasz, míg 
D á r id ó  U . fejhosszal megelőzte N e s to r t  a 
hermadik díjért.

B ip a c s  takarékpénztári favoritja lett a K a s 
s a i d íjn a k . Tél van, tehát — befagyott. Min- 
gyárt a startnál — pedig egyedül indult a 
spitzröl —- felvágott és csak 80— 100 méter 
elvesztése után lett ügetésre bírható. Szépen 
is ment, de a 40 méter előnyt adó, majd pe
dig a 40 méterrel előtte ügető P e t e r  P i ló t o t  
ha el is érte, ezzel mindent kiadott magából 
és a könnyen nyerő P e t e r  P i lo t  után csak 
„olasz” lehetett.

A z A m a tö rv e rs e n y b e n  D u n á i távolmaradt 
és igy a nagyesélyü T o t i  úgyszólván ellenfél 
nélkül indult és eszerint is nyerte a versenyt, 
E c h o  fia. vezetett, de felvágott, T o l i  vette 
át a kalauzolást, követve B o h é m  által, majd 
a második körben ezt B ics k á s  váltotta fel, 
azonban az egyenesben ugrott és így újra 
B o h é m  foglalta el a második helyet, amelyet 
meg is tartott.

M a r g it  vezette végig a M e ch a n ik u s  h a n d i- 
ca p  mezőnyét, de közvetlenül a. cél előtt fel
vágott, miáltal az állandó közvetlen kísérője, 
P a ló c  megelőzte. F e is c m e k  volt még ideje 
lovát parírozni és az B o k ro s  előtt futott be.

Várakozásunknak megfelelően, a legnagyobb 
esélyű T a n o d a  nyerte meg a B a jn o k -d íja t .  
M a r in a  vezetett jósogáig S p ilk a  előtt, majd 
hozzájuk csatlakozott T ö rz s fö n ö k , melynek a 
második kör első fordulójában J u n a k  alapo
san nekiment és felvágatta, majd ez meg
szaladt társaitól, de T a n o d a  fokoz-tosan meg
közelítette és a célban meg Is verte. T ö rs s -  
fö n ö k  így ia felszaladt harmadiknak. F u 
s e rn e k  ez az erőszakossága egyébként 200 
pengőjébe került.

Nem nagyon respektábilis időt futott M in o r  
a  N e m z e tk ö z i  h 'n d ic a p b c n  és mégis meg
nyerte azt. J e les  O. 8 . és E lv i r a  helyezkedtek 
el utána.

A  P ó tv e rs e n y  elmaradt, mert megtartották 
a M ik u lá s -d ija t .

Ebben D a n ilo  vezet, azonban a második kör
ben lehal és ugrik. B e n ed e k  ás B a k a já n to s  
mennek el mellette és míg az előbbi könnyen 
nyer, az utóbbi az olaszt foglalja el. E p ilo g  
azelső körben megelégelte a versenyzést.

A  H a n d ica p b a n  G la d iá to r  gyorsan elfog
lalta a barriert és vezetett a befutóig, ott Z i 
v a ta r  tört előre és elég biztosan győzött 
G la d iá to r  és Á g n e s  e lle n .

A z E la d ó v e rs e n y t L a l i végig vezetve nyeri

A  vasárnapi ügeióversengek 
eredményei

(A  zárójelben lévő számok kii/.ül az első a 
megafon-, a második a startoddá, a harmadik 

az esetleges osztalék.)
I. Háromévesek versenye. 700 P. 2000 m. 1. 

Imremajori gazd. Dancsi ( i y 2, 1%, Felser).
2. Csalárd (3, 114, 44, Wiesner). 3. Dáridó II. 
(5, 6, 195, Kovács J.). lm.: Napsugár (2 %  4, 
100, Maszár I.), Bessy L. (6, 8, 70, Jónás), 
Orao (5, 8, 58, Hauser), Liselotte (3, 3. 59 
Zwilünger, mint 2. disqu.), Nestor (212, 4, 
59. Maszár F.). Tót.: 10:24. 13, 14. 20. Olasz: 
10:31. Befutó fog.: I—-II: 10:50. I—III: 
10:147. (Idő: 1.33.7.)

II. Hassal díj. 700 P. 2100 m. 1. Turnischi 
m. Peter Pilot (3, 2%, Maszár F.). Ripacr 
(5:10, 5:10, 12, Kovács II.). lm.: Jősnö (3, 6, 
63, Wiesner), Hebos (10, 10, 160, Fityó). Tót.: 
10:39. Olasz: 10:49. Befutó fog.: 10:65. (Idő: 
1.31.8.)

I I I .  Amateurverseny. 600 P. 2000 m. 1. Gr. 
Vay M. Toti (5:10, 7:10, gr. Vay). 2. Bohém 
(5, 6, 60, Soldos). lm.: Echo fia (5, 8, 75, 
Molnár), Borka (3, 4, 68, Montagh), Bicskát 
(2, 21/2 , 28, Varsányi). Tót.: 10:21, 14. 27. 
Olasz: 10:54. Befutó fog.: 10:157. (Idő: 1.31.3.)

IV. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m.
1. Hermina-ist. Palóc (4, 8, Kovács II.). 2. 
Margit (4, 3, 58, Feiser). 3. Bokros (pari, 114. 
23, Wiesner). lm.: Opera (6, 10, 300, Hauser). 
Timidé I I  (2, 2%, 31, Benkö), Bajadére (6 
8, 266, Kovács I ), Vakarcs (5, 5, 175, Stei-
nitz). Rejtély (8, 10, 540, Mann), Marlene B. 
(6, 8, 236, Marschall), Ursula (10, 14, 1419. 
Jónás), Oculi (5, 6. 430, Maszár I.). Tót.: 
10:78, 19. 16, 13. Olasz: 10:49. Befutó fog.: 
I— H: 10:413. I—m : 10:239. (Idő: 1.33.9.)

V. Bajnok díj. 900 P. 2200 m. 1. Spitzer K 
Tanoda (2, 2, Dózsa). 2. Junak (pari, pari 
17, Feiser). 3. Törzsfönök (3, 2%. 53, Fityó). 
lm.: Marina (6, 12, 411, Jónás), Spilka (5, 8
195, Hauser), Gyarmati (4, 5, 70, Vorst), Bo-

tond (6, 10, 274, Steinitz). Tót.: 10:39, 12, 11,
l l . Olasz.: 10:36. Befutó fog.: 10:82. (Idő: 
1.28.2.) *

VI. Nemzetközi handicap. 900 P. 2100 m. 1. 
Pamuki m. Minor (8, 12, Simkó). 2. Jeles 
O. S. (2, iy2, 22, Földi). 3. Elvira (1%, 2, 31, 
Feiser). lm.: Leopárd (8, 12, 190, Maszöh I.), 
Győző (2V z. 2 V2, 47, Benkő), Ragyogó (5, 8, 
134, Vorst), Estike (5, 10, 155, Marschall), 
Tilly (4, 10, 508, Kovács J ), Varázsló (8, 
14, 1319, Tomann), Csákány (8, 10, 367, Siró). 
Tót.: 10:196. 29, 14, 15. Olasz: 30:38. Befutó 
fo~.: I—II: 10:363.. I—III: 10:1034. (Idő: 
1.31.1.)

VII. Mik.dás-dij. 1000 P. 2500 m. 1. Alexan
der-ist. Benedek (5:10, 6:10, Feiser). 2. Ba- 
kafántos (5, 5, 29, Rayiner). lm.: Danilo (2, 
3, 31, Maszár F.), Epilog (8, 10, 98, Mar
schall). Tót.: 10:19, Olasz: 10:21. Befutó fog.: 
10:32. (Idő: 1.29.9.)

V ili. Pótverseny. 800 P. 2200 m. Elmaradt
IX. Handicap. 600 P. 2100 m. 1. Hermina-

ist. Zivatar (1V 2, 2y2, Maszár F.). 2. Gladiátor 
(4, 5, 58, Vorst). 3. Ágnes (2, 1%, 44, Kal- 
linka). lm,: Prímás (5, 10, 105, Tomann), 
Hanna the Great (5, 6, 69, Fityó), Varázs 
(6, 5, 49, Kovács J.), Liberty Hanover (4. 4, 
61, Feiser), Happy End (10, 12, 1297, Benkö), 
Szoknyahös (4. 3, 49, Zvillinger), K. L. (8,
10, 610, Simkó), Hamupipö (8, 14, 847,
Marschall), Daisy (16, 25, 5191, Marék),
Első fia (16. 25, 4613, Hauser). Tót.: :0:49 
(Zivatar és Varázs), 17, 21, 16. Olasz: 10:90. 
Befutó fog.: I—II: 10:253. I —III: 10:72. 
(Idő: 1.30.8.)

X. Eladóverseny. 700 P. 2200 m. l.Alexan- 
der-’.st. Lali (1*4, 1%, Feiser). 2. Föűr (4, 4, 
Simkó). 3. Herling (4, 6, Jónás). Imi: Ban
diba (6, Földi), Orgona (8:10, Kovács J.), 
Elsőm (5, Fityó), Paris (8, Marschall R.). 
Tót.: 10:23, 13, 16, 21. Olasz: 10:45. Befutó 
fog.: 10:158. (Idő: 1.31.8.)

XI. Hernádvijlgyi díj. 500 P. 2000 m. 1.
Baross-ist. Orpheus (6:10, Zwillinger). 2. 
Kati (3, Tomann). 3. Lutri (3, Marschall R.).
lm . : Bimbi (5, Kallinka), Kamat (5, Mer- 
haft), Azdaja (8, ICreiter), Szendrö, Jónás), 
Capua (6, Istók).

.  M *  ti

—  A Vöröskereszt kiállítása. Vasárnap dél
előtt nyitotta mer a Magyar Ifjúsági Vörös- 
kereszt XVII. jótékonycélú karácsonyi kiállí
tását és vásárát az Á'lami Nőipariskola he- 
lyiségíben. Az ünnepélyes megnyitáson meg
jelent Karafiáth Jenő Budapest székesfőváros 
főpolgármestere, Szukováthy Imre, a vörös
kereszt alelnöke. azonkívül nagyszámú előkelő 
közönség. A  kiállítás keretében az ifjúsági 
vöröskereszt központja igen értékes anyagot 
mutatott be a Magyar Ifjúsági Vöröskereszt 
külföldi iskolaközi levelezésének fejlődését 
feltüntető külföldi és magyar albumokból, va
lamint a külföldi levelezés anyagához tartozó 
külföldi népviseleti babákból. A  munkák el
adásából származó jövedelmeket a szegény 
tanulók és szegény családok segélyezésére 
fordítják.

—  Elütötte a gépkocsi. Autógázo’ás tör
tént vasárnap reggel 6 órakor a József- 
körút és Baross-utca sarkán. Az AH  530 
rendszámú magánautó elütötte Kustricza 
János 53 éves ószerest, akit a mentők ré
szesítettek első segélyben, majd a lakására 
vitték. Rendőri nyomozás állapítja majd 
meg, hogy a gázolásért kit terhel a fele
lősség.

— A  Deák-téri templom jubileuma. A
Deák-téri evangélikus egyház százötven éves 
fennállása a’kalmából vasárnap déleLtt is
tentiszteletet tartott. Szerdán délután 6 óra
kor az evangélikus leánygimnázium díszter
mében jubileumi díszközgyűlés lesz.

Mit tanulhatunk ezen a héten a Népművelési 
bizottság Háztartási Telepén a Gázmüvek, VI., 
Vilmos csárzár-út 3. szám alatti bemutató he- 
’ yiségében. December 6-án. hétfőn d. u. 6 óra
kor: dr. Mikes Margit: Anyagcserebetegségek 
.''trendjei. Főzőbemutató: Diaetás ételek készí- 
‘ ése. December 9-én, csütörtökön d. u. 6 órakor: 
Dr. Siftár Kamilla: A háziszemét higiénikus el
helyezése. Hogyan értékesítik a háziszemetet 
Németországban és Angliában. Dr. Waldbauer 
Olga: Az egészséges és gazdaságos fűtés. De
cember 11-én, szombaton d. u. 5 órakor: Szili 
Deontin: Ebéd és vacsoravendégek. Főzőbemu
tató: Marcipán, szaloncukor, karácsonyi édes
ségek. Az egyes előadások belépődíja 60 fillér.

December 7-én, kedden és december 10-én 
nénteken délután 5 órakor főzőbemutató a taka
rékos gázhasználatról. Belépődíj nincs.

A M AGYAR-FRANCIA ARUCSEREFOR- 
GALMI EGYEZMÉNY ez év végén lejárt. Az 
új megállapodás lerögzítése érdekében még az 
Idén megindulnak a tárgyalások. Az Idei for
galom ha kicsi is volt, de reánk kedvező. Ki
vitelünk szeptember végéig 8.74 millió volt. 
míg behozatalunk csak 3.03 millió. Valószínű 
hogy a régi rendszer marad továbbra is ér- 
vénvben, de talán a keertet sikerül majd fel
emelni.

Felelős szerkesztő: LÉVAI JENŐ. 
Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium saltóvállalat rt..
Budapest VITT Rftkk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győry A. igazgató

IKOZGnZDflSflCII ||
l i i i i í i r i M

AZ IPA R I DECENTRALIZÁCIÓ. A  ma- 
gya*. gazdasági élet érdeklődésinek homlok
terében ma kétségtelenül az ipari decentrali
záció kérdése All. Bornemisza Géza iparügy! 
miniszter vetette fel ezt a tervet, mely je
lenleg még csak kezdeti stádiumban van. 
Rengelek érvet lehet felhozni a kérdés mel
lett, de ellene is. Mégis úgy találjuk, hogy a 
tervet már csak szociális okokból is okvet
lenül keresztül kell vinni. A  vidék mezé gaz
dasági munkásságának egy nagy része ma 
ölhetett kezekkel kénytelen várni sorsának a 
jobbrafordulását. A  „viharsarok” és társai
nak ma té len munkássága találna elhelyez
kedést az újonnan építenaö gyárakban. Az 
ipari letelepüléseket elsősorban ezeken a he
lyeken kellene végrehajtani, mert hiszen itt 
a legnagyobb a nyomorúság. A  letelepülés 
azonban nemcsak a vidéken hozna enyhülés*, 
hanem a főváros szempontjából is előnyös 
lenne. A Budapesten tömörült ipari munkás
ságnak egyrésze ma szintén munkanélküli- 
A  vidéki munkanélküliek mégis a fővárosba 
igyekeznek és itt keresnek elhelyezkedést. 
Ez a mm kás-invázió bizonyára irányt vál- 
oztatna és a munkanélküliek egyrésze igye

keznék magának helyet találni az újonnan 
felépülő vidéki gyárakban. A  munkanélküli 
budapesti szakmunkásság viszont nagy sze
repet kaphatna az átképzéseknél. Nem sza
bad megfeledkeznünk ugyanis arról, hogy a 
föld munkásság r.agy tömege elsősorban ipari 
átképzésre szorul. Mint látjuk tehát szociá
lis szempontból óriási előnyei lennének az 
iparvállalatok vidéki letelepülésének. Tagad
hatatlan azonban, hogy súlyos hátrányai is 
vannak. Ezeket elsősorban a nyersanyagel
látásban és a hi :el viszonyok gyengeségében 
látjuk. A  vidéki városok legtöbbjének nincs 
vasúti összeköttetése, útjainak elmaradott
sága egy megnagyobbodott forgalom lebo- 
nyolí ására ma még képtelen. A nyersanyag 
odaszállítása, valamint a készáruk vissza
szállítása tetemes fuvardíjtöbeletet jelentene. 
A  második nehéz probléma a hitelellátás 
kérdésé. Az önálló vidéki pénzintéze'ck nin
csenek kellően megalapozva és felkészülve 
a nagy iparvállalatok hitelszükségleteinrk és 
tranzakcióinak le bonyolíts kára. A  fővárosi 
bar. kok leány intézetei viszont — akik isme
rik a viszonyokat, jól tudják — nehézkesek. 
Hitelt folyósítani ugyanis csak a psironi
záló intézetek engedélyével szabad. A  hi'.el- 
kielégítés ezáltal csak hosszú huze-vona után 
történhet. Mindezeket a nehézségeket azon
ban egy kis jóakarattal nemcsak ki lehet, 
hanem ki is kell küszöbölni. Az a rengeteg 
érdek, amely az iparvállalatok vidéki l e r e 
püléséhez fűződik, megérdemli a gazdasági 
élet minden támogatását. Rajta tehát, való
sítsuk m eg. . .  (L  i )

VADAT, H ALAT S MI Jó FALAT, min
dent monopolizálnak. Múltkoriban már meg
írtuk, hogy a vadexportot egy kiviteli tár
saságnak adták át. Mint most értesülünk 
a haltermelők kezéből is ki vették a kivi
telt és azt háromtagú társaságra ruházták 
át. Három céget részesítenek tehát abban 
a kegyben, hogy a magyar halat és annak 
kiválóságát a külfölddel megismertessék. 
Az egykezet gyakran szeretik olyannak 
feltüntetni, mintha az a termelők érdekeit 
képviselné. Kíváncsian várjuk a választ 
arra, hogy ez a legújabb intézkedés a ter
melők szempontjából miért volt szükséges? 
SZEGÉNY FRANCIÁK! A  franciaországi 

takarékpénztárakban kiállított betétkönyvek 
száma 10-2 milliót tesz ki. A z azokban el
helyezett betétösszegek pedig 34-921 millió 
frankra rúgnak. Minden megjegyzés nélkül 
közöljük a fenti ada'okat azok számára, 
akik szeretik Franciaországot gazdaságilag 
tönk szálén állónak feltüntetni.

A z  E G É S Z  V IL Á G O T  m a  az a  k é rd és  f o g 
la lk o z ta t ja , v á j jo n  a  p i lla n a tn y i v issza esés  a  
k o n ju n k tú ra  v é g é t  j e l e n t i . . .  A m e r ik á b a n  
m u ta tk o z ta k  a  g a zd a s á g i h a n y a tlá s  je le i . L é 
ny egesen  cs ö k k e n t  az u c l i t e r  m e lés . a z  o k tó 
b e r  h a v i te lje s ítő k é p e s s é g  50c/c-ra  e s e tt , a  
s z e p te m b e r i 7ö és a z  a -ugnsztus i 3 y / c -k a l 
s ze m b en , A n g liá b a n  v is z o n t a z  ip a r i  te rm e 
lés  is  s ü lly e d ő b e n  v o lt  az é v  3 - ik  n egyed ében . 
A  v isszaesés u g y a n  lé n y e g te le n , m e r t  a l ig  
m ú lta  fe lü l  a  3 % - o t .  U g y a n a k k o r  a zon b a n  a 
va s  és a c é l te rm e lé s e  1 1 % -k n l,  a  v e g y i  és 
p e t r o l - ip a r é  2 0 % -k a l ,  a  g é p ip a ré  p e d ig  j 0 c/c- 
Jcal c s ö k k e n t. A z  O s z trá k  K o n ju n k tú ra k u ta tó  
In té z e t  le g u tó b b  k ia d o tt  je le n té s e  s z n té n  
m e g e m lít i  a  g a zd a s á g i fe lle n d ü lé s  irá n y á n a k  
tö ré s é t. M a g y a ro rs z á g o n  p illa n a tn y ila g  m é g  
n e m  b e s zé lh e tü n k  d e k o n ju n k tú rá ró l,  de a n 
n a k  v e s z é ly é v e l m é g is  s z á m o ln u n k  k e ll. E x 
p o r t le h e tő s é g ü n k  u g y a n is  c s ö k k e n te k , s  a 
p ia c o k  m e g ta r tá s a  is  s ú ly o s  n eh ézségek b e  
ü tk ö z ik . A  n y e rs a n y a g o k  v ü ó js z e r t e  b e á llo t t  
o lcsób b od á sa , k ü lö n ö s e n  a ré z , c e llu ló z é , g y a 
p o t , a c é l p ia cá n  2 0 % -o s  á re s é s t e re d m é n y e 
z e t t .  E z  a  cs ö k k e n é s  v is z o n t e gy en esen  jó  
h a tá s t g y a k o ro l t  a z  o rs z á g  v a lu tá r is  h e ly ze 
té re . N y e rs a n y a g b a n  s ze g é n y  o rs z á g  lé v é n , 
a szü k sé ge s  n y e rs a n y a g  b eszerzése  m a  lé 
ny egesen  k ev es e b b  d e v iz á t ig é n y e l,  m in t  a n - 
n a k e lö t te . A z  ip a r c ik k e k  á ra  m a  m é g  u g y a n  
n e m  tü k rö z h e t i  v is s za  e z t a z  á r c e ls t ,  h iszen  
m é g  a  r é g i  d rá g a  n y e rs a n y a g  s z á llítm á n y  o k 
b ó l k é s z ü lte k . A  n y e rs a m ta g k é s z lc te k  fe ld o l
g o zó b a  u tá n  a zon b a n  a z  á ra k b a n  m á r  okxfet- 
le n ü l m u ta tk o z n i f o g  a z  áresés . A  n v e rs -  
a n y a g o k  á rá n a k  csö k k e n é s e  a z  e g é s z  v i lá g  
tő k e p ia cá n  é iz é k e n y  v e s z te s é g e k e t o k o z o tt ,  
A  b u d a p es ti é r té k tő z s d e  á r fo ly a m a i s z n té n  
n e m  tu d tá k  m a g u k a t a z  á lta lá n o s  á rc s ö k k e 
nés  a ló l  k iv o n n i. E z e k  a z o n b a n  n e m  v o lta k  
o b rz n  s ú ly o sa k , m in t  a  k ü 1f ö 1'yi  é r té k tő z s d é 
ken . A m in t  lá t já k  te h á t , a z  o rs zá g b a n  e g y 
e lő re  n e m  m u ta tk o z ik  a há n y a tU ís  je le . ó v a 
tos  g a zd a s á g i p o li t ik á v a l b iz o n y á ra  s ik e rü ln i 
is fog azt elkerülni.
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t u m o t a , , .
—  Nézze csak, hirtelen milyen hűvösre

vált az idő . . .
— Legalább nagyobb lesz az U jpest hí

veinek tábora.
—  Nem éltem . . .
—  Pedig egyszerű; lilára fagynak az 

emberek a tribünön . . .

— Mérkőzés előtt azt kérdezték a Tö
rekvés intézőjétől, hogy milyen taktikával 
játszik csapata a Ferencváros ellen. Azt 
jelelte, hogy a taktikát titokban tartják...

— Képzelem, hogy a mérkőzés eredmé
nyét is milyen szívesen tartaná titokban...

— Hogy harcolt Faragó Lajos legény
sége a Szürketaxi ellen?

—  Kezdjük ott, hogy ne nevezze a Bu
dai játékosait „legénységnek" . . .

—  Miért ne?
— Mert egyáltalán nem legénykedtek...

•
— K/mee ez a Hungárla-csatársor . . .  Az 

első félidőben négy gólt lő, a másodikban 
egyet sem.

-----  Képzelje csak, micsoda Snmegtagadás
kellett hozzá. ..

— Pont az ellenkezője. A  második félidő- 
beli Ianyhasággal ugyanis a csapat nem ta
gadta meg magát. . .

•
— E z t  a b írá s k o d á s t, amit es a Ju h á sz

m ü v e i ! . . .  S o s e m  v e s z i é s z re  a k e z e lé s e k e t . . .
— É s z re v e n n i é s z re v e s z i, d e  m e g s z o k ta  

é k e t . . .
— Ne m o n d ja . . .
— D e  ig e n . J u h á s z  tu d n i i l l ik  k é z ila b d a - 

bíró...

A Törekvés védelme egymásután háromszor 
g y e r ty á t rúgott. Erre felreccsent a tribünön 
az obiigát borízű hang:

— Hé, Lőrlnczy, még nincsen gyertya
s ze n te lő ! . . .

•
—  ü gy áll ott a Faragó Ló ja  a veterán 

Budai-játékosok előtt, mint valami Napó
leon . . .

—  No de mondhatna is olyat csapatáról, 
mint amit Napóleon mondott a piramisok
ról.

—  Mit például?
—  Azt hogy: egy ezredév néz le róluk . . .

—  A Ferencváros— Törekvés mérkőzésre 
eredetileg Bán volt kijelölve és íme, Juhász
vezeti!

— Ez az, amit a közönség legjobban 
bán. . .

•
—  Annyira kímélik a városligeti műjég

pályát, hogy csak korlátolt számú korcso
lyázót engednek rá . . .

—  Mit csodálkoznak ezen? Hiszen nem
rég jelent meg a jégoltalmi rendelet. . .

— Végre egy jő hír: Zsarnöczay és Usetty
kibékülnek.

— Jaj, de Izgalmas lesz . . .
— Micsoda, a kibékülésük?
— Nem, hanem az új összeveszésük .. •

•
— K e m é n y  o ly a n  j ó l  já ts z o t t ,  m in th a  n e m

fe lenne e lle n fe le .
— T é v ed . A z é r t  já t s z o t t  o ly a n  jó l ,  m e r t  e l 

len fe le  lá th a ta t la n  v o l t . . .
— K i  v o lt  a z  a z  e l le n f é l t
•— G y e tv a y , a k i a  p o s z t já ra  t ö r . . .

•
— Mátrai egyszer sem f a u lt o l t  vasárnap.
— Annyira e lk e rü lté k  a Hungária játéko

sai? ...
•

Magda, a Ferencváros fedezete egyszer- 
kétszer nagyon puhán á llt ellen a Törek
vés csatárainak. Nagyobb baj azonban 
nem lett belőle, mint ez a bekiabálás:

—  Vigyázz, Magda, mert férfiúvá ope
ráltatlak! . . .

•
—  Mondja, kérem, miért nem játszatják 

a kis Sárosit Polgár helyén f
—  Hja, a Ferencváros első csapatában 

stem lehet olyan könnyen Polgár-jogot sze
rezni! . . .

—  Mit szól a C a rn e ra r— Z s u p á n  mérkő
zéshez ?

—  Mit szóljak? Előbb Delleau, aztán 
F o r g e o n  volt ellene kijelölve. És végül nem 
jutott más ellenfele, mint Zsupán csak 
egy ismeretlen boxo ló . , ,

Nehéz kezde! után, tu c a tn y i  gólig 
meg sem állt a Ferencváros csatársora

Ferencváros-Tötekvés 1 2 :í  ( 5 : 1 )

Voltak akik a Törekvésnek az Ujpest 
ellen kifejtett makacs ellenállasából arra 
következtettek, hogy a Ferencváros szá
mára is kemény dió lesz az amatőrcsapat. 
Só’t olyanok is akadtak, akik meglepetést 
szimatolva mentek ki az Üllői-útra, 
amelynek nézőterét alig kétezer ember 
foglalta el ezen a nyirkos vasárnap dél
utánon. A  mérkőzés első percei mintha 
igazolni akarták volna a meglepetést szi
matolókat, mert a ferencvárosi csatárok 
sok bosszúságot okoztak azoknak a hívei
nek, akik gólarányjavítis reményében 
nézték végig a mérkőzést.

Ez a bizonytalanság azonban csak az 
első gólig tartott, azután mintha 
szárnyaltat kapott volna a zöld- 
fehér támadólánc, szinte lehengerelte 
a Törekvés védelmét és pont egy tu

cat góllal terhelte meg hálójukat.
Igaz, hogy ezzel szemben a ferencvárosi 
védelem gyakran zaklatta fel híveinek 
idegeit, bizonytalankodott, fölényeskedett 
és csak az amatőrcsatárok gyámoltalan
ságán és nem utolsó sorban balszerencsé
jén múlott, hogy a tiszteletgólnál többet 
nem tudtak berúgni Háda kapujába.

A  támadósorban élményt jelentett
Sáros! okos játéka

és szellemes ötletei nem egyszer nyilt- 
szini tapsra ragadták a közönséget. —  
Utána a két szélső játékát lehet kiemelni, 
közülök is Kemény volt a jobb, aki ennek 
a szezonnak egyik legjobb szélső játékát 
produkálta. Minden egyes lefutása gól- 
szagú volt Toldi nemcsak küzdött, ha
nem finom húzásokat is mutatott, míg 
Kiss megszokott teljesítményét nyújtotta, 
amely szemre talán nem mutatós, de na
gyon hasznos. A  fedezetsorban Lázár volt 
a legjobb, Polgár is kielégített, mögötte 
Korányi volt a megbízhatóbb hátvéd. 
Iláda egyszer-kétszer bizonytalankodott, 
de szerencséje nem hagyta el.

A  Törekvés csapatában a sok kapott 
gól ellenére is becsületes munkát végzett 
a védelem és a nagyarányú vereség legin
kább a kifulladt halfsor és a gyámoltalan 
csatársor rovására írható. A  csatársorból 
Nemesnek voltak jó periódusai, az egyet
len adott gól is az ő egyéni játékának az 
eredménye.

NEIIEZEN  ÉRIK AZ ELSŐ
GÓL

Juhász dr. sípjelére a Ferencváros 
kezdte meg a játékot, de Táncos kapu 
mellé lő. Előre lendülne a Törekvés is, de 
Dóri nem éri el Görög hosszan előreadott 
labdáját Egyre jobban érezhető a Fe
rencváros tudásbeli fölénye, amely soro
zatos, de eredménytelen támadásokban 
nyilvánul meg. Közben azonban Háda is 
alkalmat nyer ahhoz, hogy megrémítse n 
A-középet. Védése iközben megcsúszik, 
kiejti a labdát, ez azonban annyira meg
lepi a kapu előtt egy méternyire álló Ta
kácsit, hogy kornerre engedi a labdát. 
Ahelyett, hogy a fekvő Háda mellett há
lóba helyezné. Negyedórán át hiába ost
romolja a ferencvárosi csatársor az ama
tőrök kapuját, minden igyekezet megfe
neklik az egyelőre pompásan működő Lő- 
rinczi— Regös védelmen, aki mögött Kiss 
kapus is biztos őre hálójának. Nemes ki
szabadulván a fernevárosi ostromzárból, 
veszélyesen fut le, de Lázár gyorsabb és 
Korányival együtt semlegesít. Tőlük a 
labdát a tisztán álló Toldi kapja, még 
arra is van ideje, hogy egyedül tovább 
vigye és senkitől sem zavarva,

három lépésről pont a kapus kezébe 
lő.

A  18. percben végre megszületett az első 
Ferencvárosi gól. Tátrai labdáját Sárosi 
kapja, ő hajszálpontosan 

Kiss elé fejeli és a jobb összekötő véd- 
hetetlen gólt lő. 1:0.

Közvetlen utána Háda fogja Nemes lab
dáját, de utána ismét rohamoz a zöld-fehér 
csatársor és a 21. percben eredményes 
is, amennyiben

Sáros! passzával Kemény megugrik 
fe  lefutását góllal fejek be. 2:0.

A  TÖREKVÉS BECSÜLET
GÓLJA

Csak két perc telt le a következő gólig, 
de ezt már nem a Ferencváros, hanem a 

Törekvés éri el Nemes révén, áld a 
könnyelmű ferencvárosi védelem mel
lett megszerzi -a Törekvés egyetlen 

gólját.
Erre a váratlan eredményre irtózatos tá
madássorozattal válaszol a Ferencváros, 
de egyidőre ellenük szegődik a balszeren
cse. Nemcsak a balszerencse, hanem a bí
rói tévedés is, mert amikor Polgár le
adása után Tánczos beadása Kiss elé száll, 
a jobb összekötő rúgása nyomán kapuból 
pattan ki a labda és mivel Juhász bíró 
nem ítél gólt, nagy vihar dúl a közönség 
körében.

A  vihar még el sem ült, a költői igazság
szolgáltatás máris megtette a magáét, mert 
a gól helyett ítélt taccsdobásból Lázár elé 
került a labda, a 33. percben a fedezet 30 
méterről elbúsultan megvágja és a labda 
úgy vágódik a kapu sarkába, mintha sínen 
ment volna. Még zúg a huj-liuj hajrá, ami
kor a 3j. percben Toldi egy kapufáról ki
pattant labdát besodor a kapuba és ezzel 
az eredmény b :l. Ez már megtöri teljesen 
az amatőrök ellenállását és csak öt perc 
kell hozzá, hogy a Ferencváros ötödik gólja 
is megteremjen Kemény révén. A  balszélső 
a Tolditól kapott labdával lefut és hiába 
gáncsolják, három ember ellen is meg
találja az utat a hálóba. A  félidő további 
perceit is a Ferencváros támadásai töltik 
ki, eredmény nélkül.

MÉG HÉT GÖL 
A  MÁSODIK FÉLIDŐBEN

A  második félidőt a Törekvés próbálko
zása indítja el, de a csatárai túlságosan 
respektálják a Tátrai— Korányi-párost és 
a hosszú felszabadító rúgások ismét a fe
rencvárosi támadósort lendítik előre. A  Fe
rencváros fölénye kapurúgásokban és kor- 
nerekben nyilvánul meg, de további ered
ményt csak a második félidő 11. percében 
érnek el. Kisst fautolja Gregor, az ezért 
megítélt szabadrúgás

Regőstől Sárosiíioz jut, ő Keményhez 
tolja, aki a kifutó kapus feje felett 

gólt fejel. 6:1.
Utána Sárosi lőtt egy ofszajd gólt bírói 
fütty után, ami persze érvénytelen. De a 
center nem hagyja magát. Pompás egyéni 
játékkal keresztülmegy négy Törekvés-já
tékoson és a lh- percben 7 :l-re  szaporítja 
az eredményt. Juhász bíró feltűnően sokat 
téved. Helytelenül ítéli meg a lesállásokat 
és nagyon liberálisan szemléli a kezelése
ket. Néha-néha kiszabadul a Törekvés az 
ostromgyűrűből, de ha Takácsi elmegy Tói
ra: mellett, Korányin megakad és Háda is 
idejében tud kifutni Készéi elé. A  Törek
vés védelme teljesen kifulladt a hatalmas 
nyomás alatt és levegőben lógtak a további 
gólók, amelyeknek sorrendje a következő. 
A 20. percben Tánczos kikerüli Gregort és 
Regőst és belövi a nyolcadikat. A  21. perc
ben a Törekvés-védelem a tizenhatoson be
lül kezel,

a megítélt tizenegyest Sárosi a kilen
cedik góllá értékesíti.

A  26. percben Toldit gólhelyzetben fellökiT 
a kapu előtt, Juhász bíró azonban nem ad 
tizenegyest ezúttal. De a költői igazságszol
gáltatás most sem marad el, mert a 28. 
percben

Tánczos által rúgott kornerbó] Sárosl- 
hoz kerül a labda és a center lövése a 

10. gólt jelenti.

A  további ferencvárosi rohamok során 
Kiss, a ferencvárosi jobbösszekötö szépen 
lő kapura, de névrokona, Kiss, ugyanolyan 
szépen védi. Már úgy látszik, hogy ez ma
rad az eredmény, de 

a 43. percben Lázár— Kemény-akció 
után Toldihoz kerül a labda és ő gon
dolkozás nélkül a hálóba vágja. 11:1.

A  nézők már megindulnak a kijárat felé, 
amikor új örömrivalgás jelzi, hogy az 
utolsó percben sikerült a ferencvárosi gó
lok számát egy tucatra kikerekiteni. Ke

mény oxforddal adja előre a labdát, kapura 
lő, a kapus fogja, de

Toldi labdástul együtt a hálóba 
nyomja.

A  12. góllal reményen felül sikerült a Fe
rencváros góljavítási szándéka és a ferenc
városi csatárok a góllövők listáján is ered
ményesen törtek előre.

M AR ]A  TIZENKETTEDIK A  BOCf >TAI
1. Hungária 13 10 3 — 53:14 23
2. Ferencváros 12 11 1 — 50:22 23
3. Ujpest 13 9 2 2 48:19 20
4. Kispest 12 8 1 3 37:28 17
5. Phöbus 11 6 2 3 27:16 14
6. Elektromos 12 6 2 4 25:21 14
7. Nemzeti 11 4 5 2 29:29 13
8. Szürketaxi 12 3 4 5 28:33 10
9. Szeged 12 3 2 7 21:30 8

10. Budafok 12 3 2 7 18:30 8
11. Törekvés 12 3 1 8 22:42 7
12. Bocskai 12 2 1 9 11:31 5
13. Budai 12 1 2 9 17:32 4
14. ETO 12 1 — 11 13:52 2

A z  elavult .olcsó" lámpák fénye gyenge, 
mégis valósággal fa ljá k  a z  á ra m o t. 
H a  takarékosan akarunk világítani, itt az 
uj Kryptonlámpa I Izzófehér a Krypton- 
lámpa fénye, sokkal gazdaságosabb az 
áramfogyasztása.

a világítás, ha lám pánk

TUNGSRAM
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Rem ek játékkal búcsúzott 
az őszi szezontól a Hungária

iungár!a-Elektromos4:1 (4:1)
Meglehetősen friss, de mindvégig derült, 

napfényes időben játszották le a Hungária- 
úti pályán a tavalyi bajnokcsapat utolsó 
őszi mérkőzését, amelyen a partner sze
repét a jóképességű Elektromos csapata 
töltötte be. A  mérkőzés mindvégig szép, 
sokszor izgalmas volt. A  6000 főnyi néző- 
közönség láthatott igazi ,JdTK-stílust” , 
harcot, szép gólokat, de láthatott számos 
gólért kiáltó helyzetet, amelyekből nem 
lett semmi.

Dicsérettel kell megemlékezni az Elek
tromosról, amely néhány jelentéktelen ki
vételtől eltekintve, otthonhagyta durva já
tékmodorát és

klassziscsapatra valló húzásokkal gyö
nyörködtette a tribünök közönségét.

Tóth István keze alatt nagyon szépen 
fejlődik a csapat és voltak a játékidőnek 
többször is olyan részei, amikor határozot
tan többet mutattak a Hungáriánál.

A  Hungária ezzel a meccsel befejezte az 
őszi idényt. A  vesztett pontok számát te
kintve a második helyen áll a csapat, de 
játéka teljes mértékben megnyugtató és 
ha a szombaton kezdődő téli túra, valamint 
az ezzel kapcsolatos hosszú tengeri út nem 
viseli meg túlságosan, akkor tavasszal be 
tudja hozni a Ferencváros előnyét.

A  csapat legjobbjai: Szabó, Bíró, Túrái 
és Dudás. Sas a játékidő túlnyomó részé
ben kitűnő veit, de akadtak gyengébb mo
mentumai is. Dudás volt a csapat mozgató 
ereje, a többiek is megtették a magukét, 
az egy Titkost kivéve, akinek formán- 
kívüliségével csak a legrosszabb Kardos 
versenyezhet. A  csapat Rip van Winkle-je, 
Kardos ezúttal is a játék túlnyomó részé
ben aludt.

Az Elektromos kapuját Gulyás személyé
ben jószemű játékos őrizte. A  gólokról nem 
tehet, azok Schaffer tanítványainak mester, 
művei voltak, beleavatkozni alig lehetett. 
A  hátvédek könnyen megzavarhatok, a fe
dezetsorban a Lengyel helyére állított Ko
lozsvári megfelelt és itt volt található a 
csapat legjobb embere, Pázmándi. Az ama
tőrfedezet végig elsőrangúan dolgozott. 
Mátrai már kissé gyengébb volt A  támadó
sorról kevesebb jót lehet mondani. Talán a 
két összekötő igyekezete dícséretreméltó. 
A  szélsőkön látszik meg a legjobban Tóth 
keze, Szendrődin annál kevésbé. Egyenesen 
nevetséges volt az a naivitás, amellyel ál
landóan lesre helyezkedve akart gólt rúgni.

Hertzka Pál, a mérkőzés bírája, nem ve
zette a meccset közmegelégedésre. Mintha 
kissé fáradt lenne a sok játékvezetéstől, hi
szen minden héten nagy meccseket vezet a 
JT bizalmából kifolyólag. A  gáncsokat jól 
látja meg, de a lesállások megítélésében bi
zonytalankodott. Mindkét csapat hívei tün
tettek ellene.

KALMÁRT HIABA VARJAK
A  mérkőzés előtt az öltözőkben mind

össze annyi az újság, hogy Lengyel Zoltán 
nem vállalja a játékot, helyettese: Kolozs
vári. A  Hungáriában elmarad a várt szen
záció, Kalmár játéka, Kardos a center.

Hungária: Szabó—-Kis, Bíró—  Zlmo- 
nyi, Túrái, Dudás— Sas, Miiller, Kar

dos, Dudás, Titkos.
E'ektromos: Gulyás— Fűzi, Pozsonyi—  
Pázmándi, Kolozsvári, Mátrai— Zom- 
bori, Tőrös, Szendrödi, G. Tóth, Pá

linkás.
Feltűnést kelt, hogy a Hungária kétféle 

dresszben játszik. Egyes játékosokon 
ugyanis a kék-fehércsikos trikó felett sö
tétkék melegítő feszül, de ez is hamar le
kerül róluk, csupán Sas tartja magán mind
végig. Váltakozva folyik a játék. Mindössze 
Titkos lő tévedésből visszafelé. Látszik 
rajta, hogy nincs formában. A  Hungária 
közönségének ezután is volt alkalma mér
gelődni miatta. A  nézőtéren derültséget 
kelt, hogy Berkesi Elemér, a Ferencváros 
volt hatalmas szál játékosa, a .Jegenye^ 
a ,L>ötyi’’ néven ismert legkisebb Keserű
fivér társaságában vonul el a tribün előtt. 
Berkesiből legalább három Keserű kitelik.

KÉT PERC ALATT ELINTÉZTE 
A HUNGÁRIA AZ ELEKTROMOST

\ Hungária egyik támadásánál az alvó 
h 'd ó s  felébred, hirtelen elhatározással harcba 

ója magát, de kudarcot vall, mert negyed
órán keresztül kell az orrát fognia, úgy bele
fejeltek. A  Hungária komért ér el, amelyet 
Gulyás ment. A  másik oldalon Pálinkás sza
badrúgását fogja B zdbó.

Rendkívül érdekesen alakul a tizenötödik 
perc. Dudás a középvonalnál labdát kap, szé
pen vezeti, majd húsz méterről hirtelen ka
pura vágja.

A  labda Agy megy be, hogy Gulyás utána 
sem tadott lyAH . lük,

I Kezdés után M ü U e r  szöktetésével Sas fut le, 
remekül becsapja M á tr a it , aki a földre ül, 
középre ad, ahol valóságos embergula várja 
a labdát. A  labda kissé a csomó mögé esik, 
pontosan

Dudás lábára, aki Irtózatos erővel bom
bázza a hálóba. 2:0.

Alig eszmél a közönség, Ismét rezeg az Elek
tromos hálója, T itk o s  futtából hátraível, S e 
bes a labdát elöreadja, a meglehetős lefogott

Kardosnak, aki remek artistaprodukcióval
teszi maga elé és küldi fordulásból a ka

puba. 3:0.
A  pazar gólsorozat mindössze másfél percig 
tartott. A  taps n e m  a k a r  e lü ln i.

Közel tízperces harc után Z o m b o r i lefut, 
S za b ó  eléje rohan, talán kissé könnyelműen.

Biró csak kísérni tudja Zomborit, akinek 
guruló lövése a túlsó sarokba jut. 3:1.

Két perc múlva S a s  komerét M i i l le r  K a r 
d osh oz  fejeli, aki félmagas lövést küld a há
lóba. 4:1.

Ezután Tural lövése ad munkás G u ly á sn a k , 
aki komerre öklöz. S as  Müller jó labdájával 
elfutna, de P o z s o n y i megirigyeli az új mele
gítő trikót és le akarja róla rángatni. P o 
z s o n y i úgylátszik óvatos duhaj, mert ezt a 
műveletet a büntetőterület vonalán végzi és 
így csak szabadrúgás jár érte. A z Elektromos 
ellentámadásánál T á ro s  bombalövése a kapu-

A  hungáriaúti pálya előmérkőzése, a 
korai sötétedésre való tekintettel, már déli 
harangszó előtt kezdődött és így bizony a 
tribünöket meglehetős gyéren látogatta a 
közönség. Néhány jókedélyű budafoki 
drukker, valamint a Nemzeti kevésszámú 
hívője lézengett a pályán, amikor a csa
patok egymásután kiszaladtak a zöld 
gyepre.

A  napfényes időben ködös pára lebeg 
a pálya felett, de az hamarosan felszáll és 
a látási viszonyok ettől fogva kifogástala
nok. A  csapatok fázósan készülődnek, 
változás nincs, mert még a sérült Fenyvesi 
is vállalja a játékot.

Déli harangszó előtt negyedórával a 
kissé molett Bartók biró sípjelére így áll 
fel a két csapat:

NEM ZETI: Angyal —  Kővágó, Tompa 
—  Túli, Balogh, Szalai —  Fenyvesi, Sztan- 
csík, Kisalagi, Bihámj, Horvát.

BUDAFOK: Vág! —  Szebehelyi, Bán
kút! —  Király, Soós, Berelvás —  Fodor, 
Fézler, llovács, Dóczé, Szeder.

Erős iramban indul a játék és már az első 
percekben úgylátszik, hogy a já té k o s o k  ebéd  
h e ly e tt  e g y m á s t a k a rn á k  e lfo g y a s z ta n i. A 
kemény összecsapások sürü egymásutánban 
követik egymást. Különösen T ú l i vezet a gán
csok terén. Ezt azzal lehet magyarázni, hogy 
S ze d e r jó párszor becsapja öt és a különben 
is ragadós természetű fedezet dühös lesz. A 
Budafok mintha jobb volna, de a vezető gólt 
mégis a Nemzeti éri el.

A  tizenkettedik percben F e n y v e s i lefutása 
után szépen ad be. A  labda már túlmenne a 
kapu sávján, de

ekkor érkezik oda Szebchelvi és olyan Sze
rencsé tle Ilii találja a labdát, hogy az a 

kapuba kerül, öngól. 1:0.
A  budafokiak erősítenek, gólhelyzetek kö

vetik egymást. Legalább három gólt érhetne 
el a környéki csapat, de hol a csatárok ide
gessége. hol a bajszerencse, legtöbb esetben 
pedig az ellenfél akadályozza meg, hogy a 
labda a kapuba jusson. Sőt, hogy a Budafok 
balszerencséje teljes legyen,

az öngóltól megzavarodott Szebchelvi a

lécet súrolja, majd az Összekötő újabb bom
bája felső kapufáról pattan Kis kezére, de a 
biró nem lát okot a büntetörugás megítélé-

Sziinet alatt az öltözőben az E le k t r o m o s  a 
tizenegyest reklamálja. A  Hungáriánál nyu
godt a hangulat.

A  második félidő elején Kis gáncsa hozza
veszélybe Szabó kapuját, de a válogatott ka- 
puvédö szeme és keze biztos. Sas remek tá
madását Gulyás merész kifutással tisztázza. 
A  Hungária támad többet. M ü U e r  a tizenha
tosról a felső kapulécet találja, a lepattanó 
labdát D u d á s  meilévágja. T i tk o s  beadását 
K a rd o s  túlszépen akarja lőni és így a labda 
két méterről a kapu fölé kerül, majd ismét 
K a rd o s  kerül helyzetbe, de —  mint általában 
szokta — a komplikáltabb megoldást vá
lasztja és F ű z i menthet.

V á lta k o z ó  a  já té k . A z  Elektromos is szé
pen kombinál, de mivel a Hungária nem eről
ködik, nincs különösebb esemény. A  harmin
cadik percben azután végre T itk o s  remek 
labdát kap, egyedül tör a kapu felé, de a ki
futó G u ly á sb a  lövi a labdát. A z amatőr ka
pus sapkája —  mint annyiszor —  most is 
leesik. . .

M á tr a i túlzott ravaszsága kelt derültséget. 
Az apró fedezet körmönfont cselekkel 30 mé
tert viszi a labdát hátrafelé, hogy azután 
korner legyen belőle, S z e n d rö d it éri többször 
lesen a bíró sípja, csak az a csodálatos, hogy 
újra és újra előre fut és hogy még ö méltat
lankodik. S za b ó  fog néhány labdát pokoli 
nyugalommal, mosolyogva, olyanokat, amilye
neket más már régen beengedett volna. T i t 
kos  újabb ordító helyzetet ront el. Tisztán 
állva a kapu fölé emeli a labdát. A  35. perc
ben Z o m b o r i beadását S za b ó  kiöklözi, S ze n d 
rö d i a labdát gólba fejeli, de mivel a befutó 
Pálinkás a kapuvonalon áll. tehát leshelyzet
ben volt, a gól nem érvényes. Még M ii l le r  
kapu fölött elsuhanó lövése érdemel említést. 
A  játék a Hungária fölényével ér véget.

28. percben a kapu előtt kézzel érinti a 
labdát. Tzinegyes, amelyet Fenyvesi juttat 

rendeltetési helyére. 2:0.
Éles harc alakul ki, a gáncsok —  ha lehet 

— még gyakoribbak. A  32. percben javít a 
Budafok. S ze d e r tör a labdával a kapu fölé, 

az utána futó Kővágó elhúzza a lábát. Ez 
Is tizenegyes. Nincs is vita. Dóczé máris 

fut a labdára és bevágja. 2:1.
A  Budafok egyenlíthetne, de F o d o r  beadá

sát a nagy helyzetben levő S z e d e r a kapu 
fölé vágja. A  félidő hátralevő része mezőny
játékkal telik el.

Szünet után a B u d a fo k  tá m a d  tö b b e t. A  
Nemzeti mintha visszaesne, 

csétlenill ütközi össze Bánkutlval, hogy ki 
Fenyvesi egyik lefutásánál olyan szeren- 

kell vinni.
A  térde csupa vér. Szánd íkos3ág nem volt a 
dologban, mert B á n k u t i a labdát akarta el
rúgni.

Tíz emberrel küzdve is, feljavul a N e m z e t i,  
sokat támad, de eredmény nélkül. A  Budafok 
ezzel szemben a 23. percben megszerzi a ki
egyenlítést.

Fézler fordulásból remek labdát küld a 
jobbszélre. Fodor még reinekehbiil veszt 
át és lapos lövése a túlsó sarokba talál.

2:2.
F e n y v e s i visszatér, de erősen biceg, látszik,

hogy komoiy a sérülése. ( A z  o rv o s o k  s z e r in t  
in sza k a d á s ) .

Ezután humoros jelenet következik. A  biró 
sípja elromlik. Ugylátszik annyit fújt bele a 
rengeteg gáncs miatt, hogy a kevés tréning
gel rendelkező fütyülő nem bírta ezt az ira
mot. A  közönség derül, a vezetők és funkcio
náriusok szaladgálnak, végre akad egy szép
hangú síp. B a r tó k  belefuj, elégedetten moso- 
lyog, majd int, hogy egy percet hosszabbít.

Hiába hosszabbít, mert a mérkőzésen emlí
tésre méltó momentum már nem adódik és 
miközben a közönség már szép számban gyü
lekezett össze, a meccs végét Jelzi.

Az eredmény igazságos, mert 
egyik csapat sem érdemelt jobbat a dön

tetlennél.
A Nemzetiben K ő v á g ó , B a lo g h  és S z ta n cs ik , a 
Budafokban S oós , F é z le r , de különösen S z e 
d e r játéka érdemel dicséretet. F o d o r  is jó
vo't. B a r tó k  e ls ő ra n g ú a n  v e z e t te  n m r c c s c t .
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Kispest könnyen győzött 
a  csonka Szeged ellen

KISPEST—SZEGED FC 7:2 (6:2)
Meglepetésszerűen indul a Játék, mikor Is 

már az ötödik percben a Szeged éri el a ve
zető gólt. Formás támadás után B o g n á l, aki 
három emberen verekszi keresztül magát, 
Harangozóhoz passzol, akinek gyenge, de „ k a 
c s á z ó "  lövése Kósa hasa alatt a hálóba csú
szik. N a g y  k a p u s  h ib a . A  Szeged továbbra 
is beszorítja a kispestieket, amelynek a vé
delme láthatóan indiszponálva játszik. A  Kis
pest csak szórványosan Jut a szegediek tér
felére. K in c s e s  kap jó labdát, habozás nélkül 
lő, azonban P á lin k á s  ragyogóan védi a veszé
lyes lövést Most egy darabig Kispest van

frontban. K is p é te r  szereli N e m e s t , a közi 
ség tizenegyest követel, azonban a szere 
teljesen szaoályszerü volt, Így a bíró tov: 
bot int. Ismét N e m e s n e k  van óriási helyze 
azonban öt lépésről megint csak P á lin k á s t  
Iálja el. S z o jk a  M ik e s s e l való összecsap: 
után megsérül és látszik, hogy nagy fájd 
mai vannak. A  tizennyolcadik percben l 
m o g y i faultolja D é r it . . A  tizenhatosról mi 
Ítélt szabadrúgásnak a veszélyes

Olajkár áll neki és erős lapos lövése : 
szegedi védelmen Irányt változtatva a há 

léha jut (ÍO L

Annyit gáncsollak, hogy a bírónak 
nem is volt elég egy síp

N em ze ti—Budafok  2:2 (2 :1 )

Rögtön utána egy ártatlannak látszó lab
dával Kispéteri könnyeim iiskódik.

Serényi elveszi tőle és a kapuig meg sem 
á'J. Éles lövésével szemben Pálinkás tehe

tetlen volt. (2:1).
Ezután S z o jk a  lesz a halszélé, B e re c z  a bal- 
hali és B e r tá k  a balbekk. Most sorozatos 
kispesti támadások következnek, amelyek 
azonban lesállásokban hiúsulnak meg. Majd a 
Szeged vezet támadást, de B o g n á r  elügyet- 
lenkedi, és ismét szép kispesti akció Indul. 
N e m e s  Mikesnek passzol, a szélső szépen fut 
a labdával, visszajátszik N e m e s h e z , aki

Írót. lénésről biztosan küldi a harmadik

Egy félperc sem telik el, mikor Ismét N e m e s  
tor ki és gólt rúg. 4:1 . A  szegedek hendszet 
reklamálnak, amit maga N e m e s  is elismer. 
A  b író  h a jth a ta t la n , m e g a d ja  a  g ó lt .

A  kispestiek Ismét gólt é.uetnének el, 
K in c s e s  kiugrik a védők közül, teljesen egye
dül áll P á lin k á s s a l szemben, de h0 .tb.zt03 
helyzetből a kapu meUé rúg. N e m e s  meg 
akarja mutatni, hogy nemcsak K in c s e s  tud 
ilyen nagy helyzetet kihagyni, ő is ordító 
helyzetből fölé rúg. S z o jk a  kiáll és így tíz 
emberre olvad a szegediek csapata. A  játék 
kezd eldurvulni és K le in  Árpád bíró soroza
tosan sújtja téves ítéleteivel a szegedi csapa
tot. Kispest roíiamoz és S e ré n y it csak kor- 
nerre tudják szereink A  komért S e ré n y i szé
pen rúgja,

a labda Déri elé kerül, áld azt a há
lóba vágja. 5:1.

A  41. percben S e ré n y i elfut, azonban a 
kapuvonal mögül tud csak centereznh a 
’.abda V ig h  elé kerül, aki 18 méterről várat
lanul lő.

Pálinkás felüti a labdát, de oly sze
rencsétlenül, hogy az a háta mögött 

a hálóba esik.
A  44. percben a csonka szegedi csatársor tá
mad.

Harangozó kiugratja Nagyot, aki a
kapuba ragadó Kósa mellett gólt ló'.

5:2.
A Szeged továbbra is derekasan küzd és min
den támadása veszélyes.

A  második félidő is Szeged-támadásokkal 
indul. Gól természetesen nem eshet, tekintve, 
hogy csak három ember van a csatársorban. 
A  másik oldalon N e m e s  ugrik ki. egyedül áll 
P á lin k á s s a l szemben, de Ismét csak P á lin k á s t  
találja el. Ki.~pest most erősen szorítja a tel
jesen felforgatott Szegedek Nemes a balszé
len fut a labdával, átvágja Mikeshez, ez

Kincseshez játszik vissza, aki habo
zás nélkül a bálóba ló. 6:2.

S o m o g y i játszik V a rg á v a l, ki többször is 
megkísérli, hogy elvegye a labdát, ez nem si
kerül neki, mire dlí-.ösen belerúg S o m o g y ib a .  
A  b író  o t t  ÓM, a zon b a n  n e m  lá t  s e m m it . Majd 
szép S e ré n y i-s z ó ló  kövekezik és hatalmas lö
vése a kapufát súro'va jut fölé. Ismét formás 
kispesti támadás bontakozik ki, amit, csők 
nehezen szerel komerre a szegedi védőiem. 
A  szépen beívelt labdára P á lin k á s  kifut, 
azonban akaá'yozzák a védésben, N e m 's  elé 
kerül a labda, aki az üresen hagyott ka
pura lő.

Gyurcsó kézzel érinti a labdák amiért 
természetesen tizenegyes jár.

A büntetőt V ig  gyengén helyezi és így P á l in 
kás komerre üti.

S e ré n y i szalad a szélen, K is p é te r  csak kéz
zel tudja visszahúzni, amiért a közönség leg
nagyobb meglepetésére a biró kiállítja. S ú ly o s  
b író i té ved és  v o lt .

Egy perc múlva Rátkai vét ártalmatlan
faultot, amiért 6 Is Kispéter sorsára jut.

Szeged szépen támad, H a ra n g o z ó  B á rk á n y in a k  
adja a labdát, akinek beadását a kispesti vé
delem elhárítja. Szép B o g n á r  akció követke
zik, de nem tud átvergődni a kispesti gyű
rűn. Feltűnést kelt, hogy a Szegedben a hal
szélső N a g y  és a balösszekötő B e re c z  a két 
hátvéd. Imponáló stílusban veri vissza a két 
csatár a kispestiek ostromát és a kispesti 
csatársor nem is tud újabb goit elérni. P á l in 
k á sn a k  egymásután ad munkát N e m e s  és 
K in cs e s  lövé3e, de a kapus biztosan véd. O la j
k á r  hosszú szabadrúgása kap nagy tapsot A  
szegedi csatársor megpróbál szépíteni az ered
ményen és ez majdnem sikerül is neki. Szép 
B o g n á r —H a ra n g o z ó  akció után H a ra n g o z ó  
lövése kapufán csattan. Majd megint N e m e s  
áll teljesen egyedül a kapussal szemben, de 
nem tudja kihasználni a kínálkozó helyzetet. 
A  Kispest csapata most leáll és így a Szeged 
lesz a támadó fél. B á rk á n y in a k  lenne alkalma 
javítani az eredményen, de elhibázza a lövést

A  győztes csapatban a halfsor játszott tel
jesen kifogástalanul. V a r g a  időközben pihenőt 
tartott, amit könnyen meg is engedhetett 
magának, hiszen egy csonka csatársorral állt 
szemben. V ig  mindvégig megbizhatóan Ját
szott. O la jk á r  I I .  hamarosan ki fog fejlődni. 
A  védelem igen bizonytalan és könnyen volt 
zavarbahozható. A  csatársorban S e ré n y i volt 
a vezér, kinek minden lefutása veszélyes. 
D é r i jól irányított, mfg N e m e s  csak a zic
cerek kihagyásában volt nagy. K in c s e s  j ó  
futbalüsta, Mikes azonban csak kemény bele- 
szállásaival tűnt ki.

A  szegedi csapatban P á lin k á s  mindent 
megtett a nagy gólarányú vereség elkerülé
sére. A  kapott gólokról nem tehetett S o 
m o g y i nem bírta végig, ami nem is csoda. A  
két „h á tv é d ” :  N a g y  és B e re c z  igen Jól ját
szottak, mig a csatársorban B o g n á r  és H a 
ra n g o z ó  a legveszélyesebbek. G y a rm a ti és  
B e r tá k  mindvégig megfeleltek.

Klein Árpád, a mérkőzés bírája teljesen 
lndisponáltan vezette a mérkőzést Súlyos hi
bákat követett cL y
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'Kemény küzdelem utón o hl(ifehérek nyerték 
a már vezető Phöbus ellen az újpesti derbit

IIJPESI-PHÖBUS 4:3 (4:3)
Kemény, mindvégig izgalmas és nyílt 

küzdelemben nyerte meg Újpest csapata az 
újpesti derbit nagy riválisa és szomszédja, 
a Phöbus ellen. A  mérkőzés a lehetetlen 
mély talajon olyan iramban kezdődött, 
hogy a szakértők rögtön megállapították, 
hogy az egyik csapat áldozatul fog esni 
annak és súlyos gólarányú vereséggel lesz 
;kénytelen elhagyni a pályát. De ez nem 
következett be. Tagadhatatlan azonban, 
hogy a Phöbus középfedezete,

Titkos II. csakhamar kifulladt

és az újpesti legények, akik jobban állot
tak a sarat, az ellenfél 3:2-ős vezetését 
nemcsak hogy behozták, hanem

az egyenlítés után két perccel szerzett 
góljukkal győzelemre változtatták át.
A  mérkőzés, mint már említettük, nem 

tartozott az úgynevezett ,Jcisasszony-fut- 
hall” eseményei közé, mert nemcsak hogy 
férfias volt a küzdelem, hanem igen sok
szor kíméletlen is. Ezekben egyrészt Csi
kós és Weber, másrészt pedig Szuhai és 
Balogh jártak elöl.

Rubin bíró jő szemmel és biztos kéz
zel vezette a nehéz talajon a mérkő

zést.

Újpest ebben a gólarányban kétségkívül 
megérdemelten nyerte a mérkőzést. Eny- 
nyivel volt állóképessebb és csatársora leg
alább ennyivel volt jobb. Kiderült, hogy

a szükségmegoldás következtében ösz- 
szeállított öt játékos az Újpestnek az 
idei szezon legjobb támadósorát adta.
Kállai vöt különösen hőse ennek a tá

madó-kvintettnek; szegény a végén alig- 
aiig állott már a lábán. Vincze nagy mun
kabírásával igen sokat használt hátul, kü
lönösen akkor, amikor a Phöbus-csatársor 
alaposan szorongatott, Zsengellér a bal
szélső posztján is igazolta külön klasszisát.

Gólja külön élmény volt.
Szuhai nagyon sokat fejlődött és ha kí

méletlen játékmodoráról leszokik, úgy 
csakhamar az elsők közé lesz sorolható. 
Pusztai mindvégig veszélyes csatárnak bi
zonyult, a „műesésekben”  azonban P. 
Szabó utódjává vált. A  halfsorban Balogh 
volt mindvégig a legjobb ember, Szűcs 
csak a mérkőzés végeidé javult fel, Ádám- 
nak egészen elsőrangú momentumai mellett 
primitív hibáit is láthattuk.

A hátvédek közül Jós volt a jobbik, 
bár Futóra sem lehet panasz. Sziklai a 
kapuban pompás védések egész sorozatát 

volt kénytelen bemutatni.
A  Phöbus csapata pompásan kezdett 

és az első újpesti gól után csakhamar rá
eszmélt, hogy ezen a talajon kapásból vá
gott hosszú labdákkal lehet operálni. 
Amikor így sikerült is neki egy perc 
alatt kiegyenlíteni, sőt a vezetést is meg
szerezni,

olyan hatalma* iramot erőszakolt, 
amely csakhamar megboszulta magát.

Közvetlen védelmük a  szokott B eetho
ven’’ védelemnek bizonyult, Csikós bravú
ros védései megnyugtatta az érte aggó
dókat. hogy a közelharcokban legalább 
olyan kemény, mint az ellenfél bármelyik 
csatára és a mérkőzés végén, amikor 
Sz,diait leterítette, csak azzal menekült 
meg a tömeg haragjától, hogy

a megítélt tizenegyest bravúrosan ki
védte,

ami által a lilahivők még jobban tüntet
tek ellene, mint azelőtt A  fedezetsorbar: 
Gombkötő mindvégig jól játszott,

Béki, aki ezúttal bal fedezetet ját
szott, a mérkőzés vége felé futott fel 

egészen klasszismagaslatokra.

Titkos 11. pompás kezdés után csakhamar 
kifulladt és ez volt a magyarázata annak, 
hogy a kék-sárgák nem tudták eredmé
nyessé tenni aakciójukat. A  támadósor
ban Szikár játéka egészen pompás volt. 
de abszolút dicséret illeti meg a kis Tú
ráit is. P. Szabó sokat rontott teljesít
ményéből az első percekben elkövetett 
durvaságával, amikor Ádámot terítette le, 
ami által majdnem botrányba fullasztotta 
a mérkőzést. Solti csődöt mondott, Rökk~ 
■<e> meg nem volt szerencséje.

ÚJPEST VEZET,
DE A  PHÖBUS EGYENLÍT

Alig kétezer főnyi közönség volt kiváncsi a 
két rivális találkozójára. A  P h ö b u s  kezd nap- 
pal hátban, a támadásait az újpesti védelem 
visszavert. Most P .  S z a b ó  lövését kénytelen 
S z ik la t védeni, amelyből korner lesz. A  labda 
a csatársorhoz kerül, S z u h a i P u s z ta ih o z  ját
szik. Ez lefut és bead,

Zsengellérhez játszik, akinek ÓM

a kapufa tövéről pattan SZuhai elé, aki 
azt élesen a hálóba vágja. 1:0.

3. perc. A  Phöbus ellentámadásánál P .  S za b ó  
lerúgja Adámot, ebből botrány keletkezik. 
Mindkét csapat nagyon ideges, sok a fault, 
de a bíró csakhamar rendet teremt A  8. 
percben B é k i labdával futtatja P .  S za b ó t.

A  szélső keresztül megy a védelmen beível, 
beadását Szikár élesen a hálóba vágja. 1:1.

Kezdés után S z ik á r  lövését kénytelen S z ik la i 
védeni. A  védésből újpesti ellentámadás lesz, 
K á lla i  P u s z ta ih o z  játszik, akit W e b e r  a bün
tető területen belül elkaszál.

Vltatlan tizenegyes, amit Zsengellér érté
kesít. 2:1.

ÖNGÓLLAL EGYENLÍT  A  PHÖBUS, 
SŐT VEZET IS

10. p e rc . A  Phöbust nem töri le a gól, ha
nem tovább támad. S o lt i ,  S z ik á r  pompás 
akció után az utóbbi éles keresztlabdájára 
S z ik la i fut ki,

Adám haza akar adni, de rosszul ta
lálja a labdát, amely a hálóba jut. 

ö n g ó l la l  e g y e n lít  a  P h ö b u s . 2:S .

A  Phöbua lelkesen támad, S o l t i t  lesen ta
lálja a bíró jő helyzetben. F e k e te  félpályás 
szabadrúgását S z ik la i csak kornerre védi. 
T itk o s  pompás keresztlabdái keltenek fel
tűnést, a 15. percben a középfedezet labdá
jával Ismét >

P. Szabó fut el, pompásan ível be,
Rökk elé, aki a labdát haladéktalanul 

a hálóba vágja.

P h ö b u s  v e z e t  3 :2 -r e  a  15. p e rcb e n . Újpest 
most lassanként felnyomul, C s ik ó sn a k  több 
alkalma van tudását bebizonyítani. De ezen
kívül a kék-sárga védelem biztosan rombol, 
de mégsem tudja megakadályozni azt, hogy 
Újpest ki ne egyenlítsen. A  32. percben S zu -

Az alig ezer főnyi közönség, amely fel
áldozta ebédjét, hogy az elömérkőzést 
megtkintse, bizony sajnálta a két csapat 
játékosait, akik a hihetetlen mély talajon 
kényszerültek a sarat dagasztani. A  mér
kőzésen mindvégig a Taxisok voltak fö
lényben, de a kitünően védekező budai le
génység ellen nemcsak hogy eredményt 
nem tudtak elérni, hanem az első félidő 
végefelé egy egészen ártatlannak látszó 
szabadrúgásból

a szemfüles budai csatárok meg Is 
szerezték a vezetést.

A  második félidőben azután megbosszulta 
magát a túlzottan védekező játék, mert a 
mindjobban felülkerekedő Taxi csatársor 
nyomása, meg azután a hihetetlen rossz 
talaj annyira kikészítette a veteránokból 
álló budai védelmet, hogy csak szerencsé
jüknek tudhatják be, hogy nem szenved
tek katasztrófába vereséget. Ha ugyanis 
Takács 11.-ön kívül —  még egy épkézláb 
belső csatáruk van, úgy bizony most más 
eredményről számolhatnánk be. Takács II. 
egészen kiválóan játszott, nemcsak szóló 
kitörései voltak elsőrangúak, hanem pom
pásan is irányította támadósorát, amely
ben a két szélső jelenkedett. A  nehéz fizi
kumú Kiszelynek nem konveniált a talaj. 
Tóth pedig beigazolta, hogy kitűnő játé
kos, viszont nem középcsat’ r. A  közvet
len védelemben Miklósi kitűnően játszott, 
partnere már kevésbé. Kutasi kitűnő vé
dései mellett néhány hibát is elkövetett, 
a fedezetsorban pedig Odri mellett Kár- 
váti játéka tűnt fel, akinek nagyon meg
felelt a talaj. Varga szürkén, de haszno
san játszott.

A  buda csaaptban

a közvetlen védelmet illeti dicséret.

Tlóri pompásan vádett, a két veterán hát
véd közül Burger volt ma a jobbik, aki 
talán csak pompás helyezkedésével múlta 
felül Ligetit. A  fedezetsor hasznosan és 
szürkén rombolt. A  támadósort egyedül 
Vértes támogatta csak. Schuster az első 
félidőben balösszekötőt játszó Kósával 
cserélt helyet és kitűnő labdákkal igye
kezett szélsőjét jó helyzetbe hozni. Nem 
rajta múlott az eredménytelenség. Hidasi 
gólján kívül nem sokat csinált. Jól ját
szott a két szélső. Vermes és Mezei, míg 
Fekete a mezőnybe nelég jól mozgott, de 
gyönge fizikuma akadályozta őt meg az 
eredményessé gtőL

M A G Y A R  H É T F Ő

h a i Z s e n g e llé r t  futtatja, akinek éles löv é s e  a 
kapufáról pattan ki és miként az első gólnál,

Szuhai Ismét a hálóba vágja a vissza
pattanó labdát.

A  Phöbua eredménytelen támadása után egy
perccel később dől el a mérkőzés sorsa, S o lt i  
kezelése miatt ugyanis szabadrúgást Ítél a 
bíró a félpálya táján.

Szűcs szabadrúgása Titkosról lepattan
Zsengellér elé, aki kapura rúg és gyö

nyörű gólt lő.
A  34. p e rcb e n  a z  Ú jp e s t  v e z e t  4 :3 -ra .

Újpest most lelkesen támad, de C s ik ó s  ki
tűnő védése folytán csak néhány eredmény
telen korner é3 két kapufa jelzi a lilák fö
lényét. A  Phöbus csak szélsői lefutásával kö
zelíti meg ellenfele kapuját.

A  második félidőben hatalmas Újpest fö
lénnyel kezdődik a játék. A  P h ö b u s  középfe- 
dezetének kifulladása folytán teljesen vissza
esik. Ez a fölény körülbelül tíz percig tart, 
amikor is a mezőnyben kitünően kombináló 
kék-sárga csatársor lapos játékával lassacs
kán magához ragadja a játék irányítását.

Most közel egy negyedóráig a Phöbus 
szorongat,

most viszont az újpesti védelem áll jól a lá
bán. A  játék mind hevesebb lesz, mind több 
fault csúszik ki mindkét oldalon,

a bíró sorra figyelmezteti a Játékosokat

és megtorolja a szabálytalanságokat. Az 
amúgy is kimerült játékosok sorra fetrenge- 
nek a pályán, különösen a S zu h a i— Csikós 
párharcok váltanak ki érthető Izgalmakat, 
mert hol az egyik, hol a másik játékost kell 
ápolás alá vennnL A  mezőnyben pedig B a 
lo g h , majd Béki belépései váltanak ki füty- 
työt és szidalmakat.

A  41. percben S z u h a i revansra éhesen tá
madja C s ik ó s t, aki azonban már felkészült 
a támadásra. Felkapja a labdát és utánc 
rúg S z u h a in a k , aki összecsuklik, mint a 
bicska.

A  nézőtér felhördül, a bíró haladéktalanul 
tizenegyest Ítél.

A büntetőt azonban C s ik ós  bravúrosan védi 
A  Phöbus vezet most támadásokat és az új
pesti csapat, amely a félidőben nagyobb fö
lényben volt, mo9t már húzza az időt és 
sorra rúgja ki a pályáról a labdát, amikor 
a bíró a mérkőzés végét jelzi.

VEZET A  BUDAI
A z első félidőben Taxi lép fel támadólag, 

a Budai, mint ahogy azt már megszoktuk 
tőle, rögtön védelembe vonulnak és csak 
bosszú, váratlan labdáikkal igyekeznek az el
lenfél kapuját megközelíteni. A  Taxi csatá
rok akcióit azonban nem kíséri szerencse, 
míg H id a s i kétszer is eltalálja az ellenfél ka
pufáját. Már-már úgylátszik, hogy döntetle
nül végződik a félidő, amikor M e z e it  Varga 
faultolja. A  megítélt szabadrúgást a szélső 
szépen íveli a tizenhatosra, ahonnan a befutó

Hidasi fejéről élesen a hálóba vágódik.
l : 0 - r a  v e z e t a  B u d a i. A  Budait fellelkesíti a 
váratian eredmény, de a Taxi védelem mo,í 
jobban ügyel, sőt ellentámadása után T ó th  
bombája a kapufán csattan. Komerarány: 
5 :3  a Szürketaxi javára.

EGYENLÍT A  T A X I . . .  SŐT
A második félidő pompás Budai támadással 

kezdődik, a V e rm e s— H .d a s i akciót K u ta s i 
csak nehezen védi. A  Budai most komolyan 
támad, a Szürketaxi csapata most teljesen 
beszorul. Mindenki már-már meglepetéstől 
tart, amikor a tizenkettedik percben fölszaba
dul a Taxi kapuja é3 D a rá z s  bombáját már 
H ó r i vetéssel kénytelen védeni. A  Taxi las
san fölnyomul. A  Budai kézzel-lábbal véde
kezik, sok a szabadrúgás. A  20. percben tö
rik meg a Budai ellenállása. V a r g a  pompás 
labdával ugratja ki K is z e ly t.

A  csatár éles labdáját Hóri kiüti, a labda 
Darázs elé kerül, akinek beadását Ta
kács a régi lesi puskás módon három mé

terről a hálóba vágja. 1:L

A  Budai most teljesen beszorul, a Szürketaxi 
fokozza fölényét, különösen T a k á cs  van ele
mében, aki kitilnöbbnél kitünőbb labdákkal 
igyekszik társait gólhelyzetbe hozni, de né
hány (hat darab) komeren kívül, nem tudnak 
mást elérni. A  27. percben K o v á c s  verekszi 
át magát a Budai védelmen. Labdája ott pat
tog a kapu előtt, a tumultusban V a r g a  szerzi 
meg azt,

az exgóikirály legszebb fiatalságára emlé
keztető lendülettel ugrik ki és öt méter
ről védhetetlen gólt lő a a Taxi máris 

vezet. 2:1 -re.

A  Budai most nyíltabb játékba kezd, szélsői 
veszélyesebb támadásokkal közelítik meg K u 

ta s i hálóját, de eredménytelenül. Most T a k á cs  

szólófutásai váltanak ki tapsot a nézőtéren, 
D a rá z s i fautolják, a beívelt szabadrúgást 
T ó th  bombázza a kapura, de H ó r i  remekül 
védi a labdát oKraerarány: 11:4. •

SOK EZER
c i n k ü n k  k ü z ü l  v á l o g a s s a  

k i  a  l e g s z e ü D

KfiRÁGSOKVI
AJflflDÉXOT
NO! DiVATCIKKEKBÖL:

Nól télikabátok dúsan szőrmézve,
krepdesin béléssel ....................52.—

Buenó szőrme-bunda mozaikszerüen
összeállítva ................................ 32.—

Női szövet- és kötött-ruhák csinos
fazonokban ................................ IMS

Táncruhák crep mongolból divatos
színekben ................................ 12.58

Kötött pongyolák, jó mlnóségüek 2.80
Flanelt pongyolák . . . . . . .  3.28
Női kötött blúzok . . . . . . .  2.20
Női llanell hálólngek . . . . . .  3.30
Női llanell pizsamák . . . . . .  3.28
Mattlassé ágykabátok . . . . .  4.28
Bélelt női nadrágok..........................1.28
Női zsebkendők kis gyári hibával

drb-ja ........................................ —.28
Női gumml hócipők, barna (parti) 4.80 
Kihajlás meleg hézlcipök (llc rámá

val 3ó—4 2 - i g ..................................148
Divatos filckalapok, tok és karimás 4.88 
Nöl ernyők..........................................340

FÉRFI DIVATCIKKEKBŐL;
Férfi lengyel-kabátok........................48.—
Férfi házikabátok zsinórgombolás

sal .............................................18.88
Férli finned pizsamaöltönyök . . . 4.28
Férfi gyapjú puhakalapok divat-

színekben ..................................4.80
Férfi gyapjú keménykalapok divat 

fazonokban . . . . . . . .  748
Férfi sportsapkék . . . . . . .  —.28
Férfi e rn y ő k ......................................3.28
Nadrágtartó és zoknltarté készletek 2.23 
Divat nyakkendők........................  —.25-tól

MÉTERÁRUK:
KosztUmre és öltönyre igen erós 

minőségű szövetek 140 cm. . . . «.80-tól
Tiszta gyapjú női ruhaszövetek . 1.20-től
Mlroira sátánok különleges minő

ségben, minden színben . . . .  3.48
Nem gyiirődő vistra imprimék, pon

gyola kreponok.........................—41
Bársony flanellek pongyolára, ru

hára és fehérneműre.................—.28
Pizsama flanellek, mosó voálok, 

krisztalln müselymek.................—41

KÜLÖNFÉLÉK:
Gyermek llanell pizsamák . . . .  1.20—23
Fetgombolós fiú ruhák meleg bár

diéiból, Jól mosható, 45 cm. . . 2.20
NŐI ét férfi bőrkesztyűk meleg

béléssel ......................................3.28
Tiszta gyapjú dlvatsélak . . . . .  —48 
Turazoknlk tiszta gyapjúból . . . 141
é személyes kévéskészletek In- 

danthren pasztelszlnekben . . 548
Indanthren asztalterítők különleges

szép mintázattal ..........................2.48
Előrajzolt zsurkészlet 1 abrosz,

4 szalvetta .................................. 1.28
MUtelyem brokát-paplanok 130X180.

méretben fehér vattával . . . .  18.18
Kockás llanell takarók ......................148
Színes Indanthren stór függönyök 4.18 
BőrretlkUlök divatszinekben . . . 128
Bőr pénztárcák . . . . . . .  —41
Fésű-kazetták 4 fésű vel......................248
Porcellán teáskészletak 6 szemé

lyes . .  1048
üveg kompótot készletek, 6 szemé

lyes ...................................................2.25
Kerámiák ......................... -.25-161
Társasjátékok ............................ — .71-tól
Patentzáras retikülbe való kozmeti

kai táskák minden színben . . . —.48 
Olcsó almaárusltés, 1 kiló . . . — 54-tól

Takács II. szemfüles játékával nyerte meg a Taxi 
a már vesztésre álló mérkőzést

Szürkeíaxi-Budai»11« 2:1 (0:1)
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M A G Y A R H É T F f t

D u r v a  f o r d u l ó  a z  a m a t ő r ö k n é l  —  

l á b t ö r é s s e l

A Zuglói SE, a MAVAG, és a PTBSC 
győztek, az UTE kikapott

Az amatőr első osztály vasárnapi for
dulójával kapcsolatban felesleges megle
petésekről írni, annak ellenére, hogy a 
papírforma szerint a favorit csapatok'fik 
fekete vasárnapjuk volt. Néhány hét óta 
az amatőröknél ugyanis állandóan az a 
meglepetés, hogy a tabella alsó részén el
fekvő csapatok legyőzik a bajnokjelölte
ket, vagy pontot hódítanak el.

Ezen a vasárnapon a meglepetések kö
zéppontjában az UTE veresége áll. Az 
újpesti amatőr csapat az URAK-tól szen
vedett kétgólos vereséget. A  derbinek 
beillő MÁVAG— Drasche meccsen a durva 
téglagyári együttes két pontot vesztett. 
A  Zuglói SE— Postás találkozás pedig 
zuglói győzelmet hozott.

A  vasárnapi forduló különben kemény, 
gyakran életveszélyes küzdelmeket ered
ményezett. A  BLASz által delegált szük
ségbírók —  tele jóindulattal, de hiányos 
felkészültséggel vezették a bajnoki talál
kozásokat és ezekkel a játékvezetői hiá
nyosságokkal magyarázható, hogy több 
meccsen a játékosok ellenségként rontot
tak egymás testi épségére. A  játékvezetők 
sorozatos kiúllitásokkal igyekeztek rendet 
teremteni, a mérkőzések sportszerű lefo
lyását biztosítani azonban, határozatlan
ságuk miatt, nem tudták.

A  Lóversenytéri pályán a játékosok kí
méletlensége sajnálatos „eredménnyel” 
járt. H é th -e ly i László postatiszt, a Postás 
SE centere mérkőzés közben lábán nyílt 
törést szenvedett, a mentők súlyos álla
potban kórházba szállították.

Unió-CSOPORT
PAMUT—HAC 4:3 (1:0)

Elénk, fair mérkőzést vívott a két szeszé
lyes együttes. A  Pamut nem volt jobb, de tá
madásait a szerencse Is segítette. S t r ö c k  (2 ) ,  
T in c U i és G á ly  góljaira, a HAC C s u to rá i és 

S a v a n y ú  góljaival válaszolt.
ü l. kér. TVE—Vasas 3:0 (0:0)

PABTOS-CSOPOKT
PTBSC—SZAC 5:1 (3:1)

Kemény mérkőzés, a SzAC túlerélyes 
játéka ellenére sem tudta megakadályozni a 
pénzügyiek gólokban jelentkező fölényét. A  
PTBSC góljait O lá h  (2), O n d ru s  (2) és G á l 
(tizenegyesből) rúgták. A  SzAC gólszerzője 
Kovács /. volt. A  játékvezető O lá h t után- 
rngásért, K o v á c s  I l - ő t  és  K ü r t i t  durva já
tékért kiállította

MTK—Csepeli Move 3:1 (2:0)

A  csoport éllovasának veresége a papír
forma szerint meglepetés. Azok azonban, akik 
figyelemmel kísérik az MTK csapatának 
utóbbi szerepléseit, ezt a győzelmet a terv
szerű munka és a csapat jó szelleme ered
ményének tekintik. Ez kétségtelen. A  csapat 
tagjain kívül, feltétlen dicséret illeti K a lm á r  
Jenő trénert, akinek a keze alatt az együttes 
nagy javuláson ment keresztül.

A z első félidőben a csepeli csapat egyen
rangú ellenfél volt, a támadásból egyformán 
kivette a részét, ám a kapu előtt az MTK- 
csatárok voltak az ügyesebbek és M ü lle r ,  
majd V id o r  góljaival vezettek. A  második 
félidőben sem változott a játék, M é r c y  az 
MTK-nak, S z a n d tn e r a csepelieknek szerzett 
gólt. A z MTK gólclönyét az utolsó percekben 
diktált finis ellenére sem tudták behozni s 
csepeliek.

MAFC—FTC 0:0
A  csúszós talajon nehezen megy a játék. 

A z FTC talál hamarább magára, de a MAFC 
védelme biztosan áll a lábán. A  10. percben 
feljön a MAFC és szép támadásokat vezet. A 
MAFC csatársora állandóan tömi labdával a 
balszélsö G o m b o s t, de az egyetlen helyzetet 
sem tud értékesíteni A  második félidőben 
összeszedi magát az FTC, de a MAFC lelke
sedésével nem bir. A  félidő egyenlő ellenfelek

küzdelme és G o d á n a lt sokszor nyílik alkalma 
tudását bemutatni.

SzFC—WSC 2:0 (0:0)
Megérdemelten győzött az SzFC a nagyon

gyengén szereplő WSC ellen. A z első félidő
ben mindkét részről több helyzet adódik, de 
a csatársorok rossz napot fogtak ki. A  má
sodik félidő 1. percében G á l térdéről a labda 
a 16-oson belül lepattan. A  bíró hendzset lát. 
11-est ítél, amelyet M o ln á r  értékesít. 1:0. A  
WSC támad, de siker nélkül. A  30. percben 
kapuelötti kavarodásból H u s z á r  megszerzi az 
SzFC második gólját. A z utolsóelőtti percben 
L e b o v its  szükségbíró (a kiküldött játékvezető 
nem jelent meg) C s a b a it, állítólagos durva 
sértéséért, leküldi a pályáról, de C sa b a i nem 
hajlandó, erre a játékvezető mégis továbbve
zeti a játékot. -

BMTE— KAC 2:1 (1:0)
Egyenrangú ellenfelek izgalmas küzdelme. 

A  vezető gólt K o v á c s  szerezte, amelyre a 
KAC csak a második félidőben tud Ó n od i 
góljával válaszolni. A  döntő gólért nagy küz
delem indult. A z utolsó percekben a BMTE 
tizenegyeshez jutott, amelyet K a rd o s  helye
zett a hálóba.

MAVAG—DRASCHE 3:2 (1:0)
A  Pártos-csoport valószínű őszi bajnoka 

csak lassan szokja meg a Drasche-pálya ne
héz talaját és a MÁVAG-istákat láthatóan 
megfélemlíti a téglagyáriak rámenős játék
modora. M u s z k á t már a második percben fel
vágják a tizenhatoson belül, de K o l lá r  bíró 
nem mer a Drasche ellen tizenegyest Ítélni. A 
félidő egyetlen gólját M u s z k a  éri el, egyéni 
akcióból a 38. percben.

A  Drasche-csatársort átcsoportosítják a má
sodik félidőre. Előnyösnek látszik, mert. P o 
c i i k  labdájából - le k k e l I .  kiegyenlít. Hosszú 
ideig mezőnyjáték folyik. Csak a 36. percben 
jut gólhoz a MAVAG. Z a v o d s z k y  jól ívelt sa
rokrúgását Opa.ta gólba fejeli. Egy perc 
múlva D a c k ó  ugyancsak sarokrúgásból 
egyenlít.

Nagy harc indul a győztes gólért, amelyet 
M u s z k a  kitűnő labdájából Pintér vág a 
Drasche hálójába.

GANZ— EMTK 2 :0  ( 1 : 0 )
Szép mérkőzés. A z EMTK jobban játszott, 

de támadásait balszerencse kísérte. Az első

E h eti lip n á iyá ^ a fu o k  e red m én y é t  
a  K is  Ú jság  k ed d  r e g g e l i  s zá m á b a n  k ö zö ljü k

A z  otthon játszó óbudai együttes biztosan 
győzött a széteső Vasasok ellen. Az első fél
időben a Vasas még sikerrel védekezett, de a 
második félidőben visszaesett a Kerület dik
tálta iramtól. A  gólokat T ó th  tizenegyesből, 
B a b rá n y i és P e t te n d i szerezték.

ZSE—POSTÉS 3:2 (0:1)
A  heti amtőr-derbi kevés sportot, annál 

több durvaságot hozott. Fegyelmezetlen játék 
miatt a Zuglói SE együttesét kell elsősorban 
megrovásban részesíteni. A  kemény játék 
egyik sajnálatos következménye H é th e ly i  
László a Postás centerének lábtörése volt. Az 
első félidő végén H é th e ly i és D e li , a zuglóiak 
hátvédje összecsaptak és H éth -e ly i eszmélet
lenül terült el. A  kihívott mentők nyílt al- 
szártöréssel kórházba szállították. A  gólokat 
F e k e c s  I I .  (2), F e k e c s  I I I .  (ZSE), illetve 
B o d o g  és G o m b o s  (tizenegyesből) szerezték. 
F e k e c s  I l l - a t  tiszteletlenségért kiállították.

BLIi—TESTVÉRISÉG 1:0 (0:0)
A  Tatai-úton két gyenge képességű csapat, 

nívótlan mérkőzés keretében csapott össze. A 
győzelemért járó két pontot a szerencsésebb 
BLK nyerte el. Az első félidő unalmas és cél
talan csapkodással telt el. A második félidő 
15. percében J c ra b e k , a BLK centercsatára 
befejelte a Testvériség hálójába a mérkőzés 
egyetlen és győzelmet jelentő gólját.

URAK— UTE 2:0 (líO )
Igzalmas mérkőzés a két helyi csapat kö

zött. A z utolsó helyen fekvő URAK váratla
nul jó játékkal lepte meg híveit, B ir ó  és  
V a jd a  révén megszerezte a vezetést, amelyet 
az ideges UTE együttes nem tudott behozni.

BSZKRT—GOLDBERGER 0:0 
Izgalmas mérkőzés, bár mindkét együttes 

gyenge formát mutatott. A  GSE van fölény
ben, majd a villamosvasútiak jönnek frontba, 
de egyik kapu előtt sincs komolyabb veszély. 
Az egyetlen említésre érdemes pillanat S za lter 
25 méteres lövése volt, amely azonban a ka
pufáról pattant vissza a mezőnybe. S z ő d it  
(GSE) durva játékért, F o rg á c s  I l - t  (GSE) 
pedig bírósértésért kiállították.

B. VASUTAS— MSC 5 :0  (1 :0 )
A  vasuta^csapat otthonában nagy gólarány- 

nyal lépte le a megyeri csapatot. Az MSC 
gyenge játékával rászolgált a nagyarányú 
vereségre. Az első félidő még egyenlő erők 
küzdelmét hozta, a második félidőben azon
ban kidomborodott a B. Vasutas fölénye. A 
gólokat H a ra s z t i, M é s z á ro v ics , G y a rm a ti (2) 
és D u s n o k i rúgták. A  mezőny legjobb embere 
M r o v c s á k , a vasutasok balhalfja volt.

A  BIRÖ-CSOPORTBAN ÍGY FEST
A  BAJNOKI TABLAZAT:

1- ZSE 12 10 _ 2 34:19 29
2. UTE 12 8 1 3 31:16 17
a BSzKRT 12 6 3 3 34:17 15
4. Postás 11 ö 3 2 24:17 15
5. m . kér. TVE 12 6 2 4 22:22 14
6. Pamut 12 5 3 4 20:18 13
7. Goldberger 12 4 4 4 21:19 12
8. Vasas 11 6 — 5 19:24 12
9. BVSC 12 5 1 6 26:25 11

10. MSC 12 3 3 6 20:30 9
11. HAC 12 4 .— 8 26:31 8
12. BLK 12 3 2 7 22:30 8
13. URAK 12 3 — 9 15:27 6
14. Testvériség 12 3 — 9 14:31 6

A  nagy anyagtorlódás miatt, —  mint 
ahogy azt legutóbbi számunkban is közöl
tük, —  tippályázatunk eredményét az eddigi 
szokástól eltérően a jövőben mindig a Kis 
Ú js á g  kedd reggeli számában közöljük.

A Magyar ITétfd &lta! kiírt sportpályázatunk részt
vevőinek az eddigi pályázatoktól eltérően nem kell 
eltalálnlok a mérkőzések számszerű eredményeit, ha
nem csak a győzteseket, vagy a döntetlen eredményt.

A pályzati szelvényen minden héten 10—12 mér
kőzést sorolunk fel, amelyek a kővetkező vasárnap 
kerülnek lejátszásra. A felsorolt mérkőzéseknél az 
előlállók rendszerint a pályaválasztók. A pályázók 
a római számmal megjelölt oszlopba egymás alá 
írják típpjeiket, mégpedig olymódon, hogyha az 
előlállő csapatot tippelik győztesnek, akkor 1-es 
számjegyet írnak a kockába, ha a hátai álló egye
sület győzelmét várják, akkor 2-es számot, ha el
döntetlent várnak, akkor 3-as számjegyet. Az így 
egymás alá írt számokat összeadják és az „össze
sen”  rovatba beírják a pontok végösszegét.

Ezzel az összesített pontszámmal vesz részt 
a pályázó a tipp-versenyben.

A mérkőzések lejátszása után ugyanilyen módon 
számítják ki a végeredményt. A győztesek azok, 
akik eltalálták a heti összpontszámot, vagy azt leg
jobban megközelítették.

A pályázó a beküldött szelvényhez 10 fillér értékű 
bélyeget tartozik nevezési díjként mellékelni. Ha 
valaki két, vagy több változatban kíván tippelni, 
akkor ugyanazon a szelvényen kitölti a II., III., IV. 
6tb. számú oszlopot és oda is beírja a tippelt szá
mokat. Mindenki annyi oszlopot tölt ki, amennyit 
akar, de minden kitöltött oszlopért külön 10 filléres 
bélyeget kell mellékelni. Természetesen, aki több 
változatban tippel és több oszlopot tölt ki, annak 
nagyobb a győzelmi esélye. Ha a pályázó több 
oszlopot tölt ki és kevesebb bélyeget küld be, csak 
annyi sorrendbeni oszloppal vesz részt a pályázaton, 
amennyinek megfelelő bélyeget beküldött.

f Ila  egy, vagy több mérkőzés bármely okból  ̂ félbe
marad, az az eredmény számít, amelynél a mérkőzés 
félbeszakadt

Az eheti pályázat pénzdíjai:
I. d íj: 25.— F.

n. díj: 10.— P, 
ü l .  d íj: 5-— P.

na többen találták el a végeredményt,^ a dijak
összevonatnak és az összeg a győztesek között kerül 
felosztásra. Egyenlő pontszám esetén a beküldött 
szelvények száma dönt. A pályázati szelvénynek leg
későbben szombat délután 4 éráig kell szerkesztő
ségünkhöz beérkeznie. Ezután beérkezett szelvények 
nem vesznek részt a versenyben. A pályázatokat 
lapunk szerkesztőségének címére: VI., Aradi-utca S. 
alá kell beküldeni, vagy ott személyesen leadni. As 
eredményt már vasárnap este a Magyar Hétfőben 
közöljük elsőnek és a győzteseknek járó összeget 
legkésőbb szerdáig postára tesszük s ugyancsak 
szétosztjuk a további tárgynyereménye két és könyv
dijakat azok között, akik legjobban megközelítették 
a végeredményt.

Továbbá külön díj Jutalmazza azt, aki a legtöbb
szelvénnyel pályázott.

ÜZENET A PÁLYÁZÓKNAK:
Bnzást István. Nagykanizsa. 1. A Budapestről

beérkezett szelvényeket Is a keddi posta beérkezé
sével egyidejűleg bontjuk fel. tehát a vidéki pá
lyázók sem kerülnek hátrányba, ha a hétfői nap 
folyamán a pályázatot postára tették. 2. Úgyis be
küldheti saját felelősségére.

Ricliter Tibor, Sátoraljaújhely. Egy borítékban 
is küldheti.

Ribárszky Pál. Nem a számszerű eredményeket
kell beírni, tessék a pályázati felhívást figyelmesen
átolvasni.

Szaitz Tibor, Budapest. A szelvényt rosszul tölti
ki. Nem a számszerű eredmények Írandók egymás 
alá, hanem a pályázati felhívás szerinti 1., 2.. il
letve 3. pont. A beírt pontokat össze kell adni és 
az összesen rovatba a pontok végösszegét beírni. 
Tessék a pályázati felhívást figyelmesen átolvasni.

Pályázati szelvény
December 12. I. n. ni. IV . V. VI- vn VIIJ IX X.

Budafok—Kispest

Szürketaxi—ETO

Bú^sk&l—Törekvés

Ferendváros—Phöbus

Elektromos—Nemzeti

Szered—Budai

MTK—PTBSC

BMTE—FTC

KAC—WSC

Postáé—UTE

Testvéri sér—B. Vasutas

BSzKRT—Vasas

összesen . .

Alávetem magam a zsűri megfellebbezhetetlen döntésének.

Név ______________________ — ..............  Foglalkozás _________________ _________ ___________

Lakhely ...... ......................................... ....... .........  utca_____ gz

?61t szabadrúgásból L a s z in g le ite r  szerezte a 
Ganznak, majd a második félidőben kapu- 
előtti kavarodásból L a d á n y i volt a gólszerző.

A  CSOPORTBAN  
BAJNOKSÁG A LLASA  EZ

1. MAVAG
2. FTC
3. CS. MOVE
4. FT'BSC
5. Drasche
6. SzAC
7. BMTE
8. KAC
9. MAFC

10. EMTK
11. MTK
12. WSC
13. Ganz
14. SzFC

12 8 2 2 32:22
12 6 4 2 27:19
12 7 2 3 19:18
11 6 2 3 32:20
12 5 3 4 28:26
12 6 1 5 27:27
11 5 2 4 16:12
12 4 4 4 25:26
U 4 3 4 16:19
12 3 3 6 20:23
12 4 1 7 26:34
12 2 4 6 21:25
12 2 4 6 32:17
11 2 1 8 19:32

18
16
16
14
13
13

12
11
9
9
8
8
5

Bocslcai-HQ 1 : 0  (0 *0 )
Győrben játszotta le a két kiesésre álló vi

déki csapat egymáselleni mérkőzését, amely 
nagy küzdelem után az ezúttal szerencsésebb 
Bocskai győzelmét hozta. Ezzel a két ponttal 
Ismét nagyot lendített sorsán a debrecer.i 
együttes. Előrerukkolt a bajnokság tizenket
tedik helyére, megelőzvén a Budai 11 csa
patát.

A  mérkőzésnek 2500 főnyi közönsége volt 
és a mérkőzést nehéz pályán játszották le a 
csapatok. A  győri együttes a mérkőzés nagy- 
részében fölényben volt, de részint a szeren
cse is teljesen elpártolt tőle.

Az első negyedóra a győriek támadásával 
telt el. A  közönség többször tüntetett S z ig e t i  
bíró ítélkezései ellen, aki ezért a 20. percben 
megállította a játékot és

figyelmeztette a közönséget, hogy vi
selkedjék sportszerűen.

E rd é ly i Ernő, az MLSz kerületi elnöke és 
az ETO vezetősége is igyekezett a közönséget 
csendre inteni. A  játékidő további részében 
is az ETO támadott, de azért a Bocskai is 
néhány veszélyes helyzetet teremtett ellen
felének kapuja előtt Gól azonban nem esett 
a félidőig, mert a csatárok nem mutatkoztak 
elég ügyeseknek abhoz, hogy a kedvező hely
zetet kihasználják.

A  második félidőben az Iram fokozódott. 
A  győri csatársor több lövést küldött a debre
ceniek kapujára és mellé. E g y m á s u tá n  k é t  
k a p u fá t  is  r ú g ta k  a  g y ő r ie k , csak éppen a 
hálóba nem tudták a labdát rúgni. A  Bocs
kai sokkal szerencsésebb volt. Dombóvári, az 
ETO kapusa, a Bocskai támadásánál meg
sérült és így védett tovább. A  31. percben 

Finta a tizenhatos vonalról éles lövést 
küldött az ETO kapujára, amelyet 
ngyan a sérült Dombóvári kiöklözött, 
de a labda a befutó Palotás elé kerül, 

aki azt közelről a hálóba emelte.
A  győri együttest láthatóan leverte a vá

ratlan gól és megzavarodottan játszott to
vább. A gól viszont felvillanyozta a Bocskait, 
amely most sokkal jobban játszott, mint a 
gól előtt. Sorra vezették a támadásokat, 
azonban gólt elérni nem tudtak, mert a győri 
védelem ismét megtalálta önmagát, biztosan 
verte vissza a debreceniek támadásait.

N é m e t o r s z á g  

c s a k  5 * 8  p o n t t a l  e l ő z t e  

m e g  M a g y a r o r s z á g o t

Vasárnap délelőtt rendezte a Tornász Szö
vetség vitéz nagybányai H o r th y  Miklós. Ma
gyarország kormányzójának jelenlétében a 
német-magyar tomaviadalL Az olimpiai győz
tes német tornászok budapesti vendégszerep
lését nagy érdeklődés előzte meg

Korláton csapatversenyben: 1. Németor
szág 58.4 pont, 2. Magyarország 55.8 pont.

Egyénileg: 1. Frey 9.5 pont, 2. Kecskeméti, 
Schwartzmann és Stangl 9.85.

Lovon csapatversenyben: X. Németország 
56.15 pont, 2. Magyarország 55.8 pont.

E g y é n i le g : 1. Frey, Pludra és Stangl 9.6, 
4. Schwartzmann 9.55, 5. Börtsök és Hege
dűs 9.5.

M ü s z a b a d g y a k o r la t  c s a p a tv e rs e n y b e n : holt
versenyben 1. Magyarország és Németor
szág 57.00 pont.

Egyénileg: 1. P a ta k i 9.95 pont. 2. Be- 
ckert 9.75, 3. Schwartzmann 0.65, 4. Stangl 
9.6, 5. Kecskeméti 9.55, 6. Mogyorósi és Tóth 
9.5.

N y ú jt ó n  cs a p a tv e rs e n y b e n : 1. Németország 
58.5 pont, 2. Magyarország 56 pont

Egyénileg: 1. Schwartzmann és Stangl 9.9 
pont, 2. Frey és Schmelcher 9.8.

ö s s z e te t t  c s a p a tv e rs e n y b e n : 1. Németor
szág 287.85 pont, 2. Magyarország 282.05 p.

ö s s z e te t t  v e rs e n y b e n  e g y é n ile g : 1. Stangl 
Németország 48.55 pont, 2. FYey Németor
szág 48.3, 3. Schwartzmann N. 48, 4. Kecs
keméti M. és Beckert N. 47.95.

G y ű rü h in tá n  cs a p a tv e rs e n y b e n : 1. Német
ország 57.50 pont (a legjobb hat versenyző 
eredményének összege), 2. Magyarország 
57.45 pont.

E g y é n i le g : 1 . K e c s k e m é t i  M . 9.9 p o n t. 2. 
Volz 9.85, 3. BörtsSk és Beckert 9.65.

ÚSZÓI
A  100 m g y o rs ú s zá s b a n  Csik Ferenc 1 p. 

03.2 mp,
A  100 m  há tú szá sba n  Lengyel győzött 1 

p. 13 mp idővel.
A  100 m é te re s  m e llú s z á s t Csik pillangózva 

1 p 15 mp-es idővel nyerte.
A  4x50 m é te re s  g y o rs ú s z ó -s ta fé tá t  a  B E A C  

stafétája (Dienes. Zábrák, Lengyel és Csik) 
nyerte 2 p 24.6 mp-cel.

A  3x50 m  v e g y e s  s ta fé tá t  a BEAC nyerta 
(Csik, Zábrák, Kis) 1 p 37 mp idővel.

A  v iz ip ó ló z ó k  7x50 m  s ta fé tá já t  a BEAC 
nyerte 3 p 23.4 mp-cel.
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